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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 13)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. \Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. \Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

5. Diese Schutzabdeckung ist zum Schilei-
fen geeignet.

6. Diese Schutzabdeckung ist zum Trennen
und Schleifen geeignet.

7. Immer mit zwei Handen arbeiten.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweis-
ungen, Bebilderungen und technischen Dat-
en, mit denen dieses Elektrowerkzeug verse-
hen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
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Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Spindelarretierung

Ein-/ Ausschalter
Zusatzhandgriff
Schutzvorrichtung
Flanschmutterschlussel
Trennscheibenschutz

o0k~

2.2 Lieferumfang

Bitte tiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Winkelschleifer
Zusatzhandgriff
Flanschmutterschlissel
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Winkelschleifer ist zum Schleifen von Metall
und Gestein unter Verwendung der entsprechen-
den Schleifscheibe und der entsprechenden
Schutzvorrichtung bestimmt.

Warnung! Zum Trennen von Metall und Gestein
darf der Winkelschleifer nur verwendet werden,
wenn die Schutzvorrichtung, welche als Zubehor
erhaltlich ist, montiert ist.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:.........cccccceeeeeeee 220-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:...........cccoceeiiiiieennenne 750 W
Nenndrehzahl: .........cccccoeeeieeciieeens 12.000 min™
Max. Scheiben-g:........ccccceevveviceeeicieeens 115 mm
Schleifscheibe: ........cccccvveeneeenn. 115x22 x 6 mm
Trennscheibe: .....ccoceeeeeeevcvnnenen.. 115x22 x3 mm
Gewinde der Aufnahmespindel:.................... M14
Schutzklasse:.......cccoveeeieececieeeeeeeeeee. I/@
Gewicht. ..o, 1,85 kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o 93,6 dB(A)
Unsicherheit KpA ........................ 3dB
Schallleistungspegel L,,,, 101,6 dB(A)
Unsicherheit K, oo 3dB
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Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, , . = 3,086 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzhandgriff
Schwingungsemissionswert a, , , = 5,162 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Gerauschemissionswerte
sind nach einem genormten Prifverfahren ge-
messen worden und kénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet
werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstlick bearbeitet
wird.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

®  Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

e Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berucksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).
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Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem Anschlief3en, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Zusatzhandgriff montieren (Bild 2)

® Der Winkelschleifschleifer darf nicht ohne Zu-
satzhandgriff (3) benutzt werden.

® Der Zusatzhandgriff kann an den 2 Positionen
(A, B) eingeschraubt werden.

Gerateseite Geeignet fur

Links (Pos. A/ wie
abgebildet)

Rechtshander

Rechts (Pos. B) Linkshander

5.2 Einstellen der Schutzvorrichtung (Bild 3)

Warnung!
e Schalten Sie das Gerat aus. Ziehen Sie den
Netzstecker!

e Stellen Sie die Schutzvorrichtung (4) zum
Schutz lhrer Hande so ein, dass das Schleif-
gut vom Koérper weggefihrt wird.

* Die Position der Schutzvorrichtung (4) kann
den jeweiligen Arbeitsbedingungen ange-
passt werden: Lockern Sie die Schraube (a)
und drehen Sie die Abdeckung (4) in die ge-
wunschte Position.

e Achten Sie darauf, dass die Schutzvor-
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richtung (4) das Zahnradgehause korrekt
abdeckt.

® Ziehen Sie die Schraube (a) wieder fest.

e Stellen Sie sicher, dass die Schutzvorrichtung
(4) fest sitzt.

A\ Achten Sie auf einen festen Sitz der
Schutzvorrichtung.

/\ Benutzen Sie den Winkelschleifer nicht
ohne Schutzvorrichtung.

5.3 Montieren/demontieren des Trennschei-
benschutzes (Bild 4-6 / Pos. 6)

® Der Winkelschleifer ist mit einem abnehmba-
ren Trennscheibenschutz (6) ausgestattet.

® Fur die Montage muss die Schutzvorrichtung
(4) nicht getauscht werden.

® Schieben Sie den abnehmbaren Trennschei-
benschutz (6), beginnend von der Seite mit
der Rastnase (Bild 4/Pos. f), auf die Schutz-
vorrichtung.

e Achten Sie hierbei darauf, dass die die
Schutzvorrichtung (4) zwischen den Fih-
rungsrippen (g) des abnehmbaren Trenn-
scheibenschutzes befindet (Bild 4).

® Schieben Sie den abnehmbaren Trennschei-
benschutz anschlieBend gegen den Uhrzei-
gersinn auf die Schutzvorrichtung auf, bis
diese horbar einrastet (Bild 5a-5c).

© Um den abnehmbaren Trennscheibenschutz
(6) wieder zu entfernen, driicken Sie daflr
die Rastnase (f) wie in Bild 6 leicht von der
Schutzvorrichtung (4) weg, bis sich der ab-
nehmbare Trennscheibenschutz (6) drehen
lasst. Drehen Sie diesen nun im Uhrzeiger-
sinn von der Schutzvorrichtung (4) herunter.

5.4 Probelauf neuer Schleifscheiben

Den Winkelschleifer mit montierter Schleif- oder
Trennscheibe mindestens 1 Minute im Leerlauf

laufen lassen. Vibrierende Scheiben sofort aus-
tauschen.

6. Bedienung

6.1 Schalter (Bild 7)

Der Winkelschleifer ist mit einem Sicherheits-
schalter zur Unfallverhitung ausgestattet. Zum
Einschalten den Ein-/Ausschalter (2) hinten nach
unten drticken, nach vorn schieben und vorne
niederdriicken. Zum Ausschalten des Winkel-
schleifers den Ein-/Ausschalter (2) hinten nieder-
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dricken. Der Ein-/Ausschalter (2) springt in die
Ausgangsstellung zurtck.

Wiederanlaufschutz

Bei Unterbrechung der Netzspannung, wenn
der Schalter in Ein-Stellung arretiert ist, lauft das
Elektrowerkzeug nach Wiederherstellung der
Netzspannung nicht. Damit es weiter betrieben
wird, den Schalter ausschalten und erneut ein-
schalten.

/\ Warten Sie, bis die Maschine ihre Hochst-
drehzahl erreicht hat. Danach kénnen Sie den
Winkelschleifer an das Werkstiick ansetzen
und es bearbeiten.

6.2 Wechseln der Schleifscheiben (Bild 8)
Flr das Wechseln der Schleifscheiben benétigen
Sie den beiliegenden Stirnlochschlissel (5). Der
Stirnlochschlissel (5) ist im Zusatzhandgriff (3)
aufbewahrt. Ziehen Sie bei Bedarf den Stirnloch-
schlissel (5) aus dem Zusatzhandgriff (3) heraus.
Achtung! Aus Sicherheitsgriinden darf der
Winkelschleifer nicht mit eingestecktem Stirnloch-
schlissel (5) betrieben werden.

Warnung!

Netzstecker ziehen!

® Einfacher Scheibenwechsel durch Spindelar-
retierung.

® Spindelarretierung driicken und Schleifschei-
be einrasten lassen.

e Die Flanschmutter mit dem Stirnlochschlissel
offnen. (siehe Bild 8)

e Schleif- oder Trennscheibe wechseln und
Flanschmutter mit dem Stirnlochschllssel
festziehen.

Hinweis!

Spindelarretierung nur bei stillstehendem
Motor und Schileifspindel driicken! Die Spin-
delarretierung muss wéahrend des Scheiben-
wechsels gedriickt bleiben!

Bei Schleif- oder Trennscheiben bis ca. 3 mm
Dicke, die Flanschmutter mit der Planseite zur
Schleif- oder Trennscheibe aufschrauben.

6.3 Anordnung der Flansche bei Verwendung
von Schleifscheiben und Trennscheiben
(Bild 9-12)

® Anordnung der Flansche bei Verwendung
einer gekropften oder geraden Schleifscheibe
(Bild 10)

a) Spannflansch
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b) Flanschmutter
® Anordnung der Flansche bei Verwendung ei-
ner gekropften Trennscheibe (Bild 11)
a) Spannflansch
b) Flanschmutter
® Anordnung der Flansche bei Verwendung
einer geraden Trennscheibe (Bild 12)
a) Spannflansch
b) Flanschmutter

6.4 Motor

Der Motor muss wahrend der Arbeit gut bellftet
werden, daher miussen die Liftungséffnungen
immer sauber gehalten werden.

6.5 Schleifscheiben

® Die Schleif- oder Trennscheibe darf nie gro-
Ber als der vorgeschriebene Durchmesser
sein.

® Kontrollieren Sie vor dem Einsatz der Schleif-
oder Trennscheibe deren angegebene Dreh-
zahl.

* Die maximale Drehzahl der Schleif- oder
Trennscheibe muss hdéher sein als die Leer-
laufdrehzahl des Winkelschleifers.

® Verwenden Sie nur Schleif- und Trennschei-
ben die flr eine minimale Drehzahl von
12.000 min'" und fur eine Umfangsgeschwin-
digkeit von 67 m/s zugelassen sind.

® Achten Sie bei der Benutzung von Diamant-
Trennscheiben auf die Drehrichtung. Der
Drehrichtungspfeil auf der Diamant-Trenn-
scheibe muss mit dem Drehrichtungspfeil auf
dem Gerét Ubereinstimmen.

Achten Sie insbesondere bei den Schleifkdrpern

auf eine gute Lagerung und Transport. Setzen Sie

die Schleifkérper niemals StéBen, Schlagen oder
scharfen Kanten aus (z.B. beim Transport oder

Lagerung in einer Werkzeugkiste). Dies kdnnte

bei den Schleifkérpern zu Beschadigungen, wie

z. B. Rissen fiihren und eine Gefahr fir den Be-

nutzer darstellen.

Warnung!
6.6 Arbeitshinweise

6.6.1 Schruppschleifen

A\ Achtung! Schutzvorrichtung zum Schlei-
fen verwenden (im Lieferumfang enthalten).

Der beste Erfolg beim Schruppschleifen wird
erreicht, wenn Sie die Schleifscheibe in einem
Winkel von 30° bis 40° zur Schleifebene ansetzen
und gleichméBig tber das Werkstiick hin- und
herbewegen.
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6.6.2 Trennschleifen

A Achtung! Schutzvorrichtung zum Trennen
verwenden (als Zubehor erhaltlich, siehe 8.4).
Bei Trennarbeiten den Winkelschleifer in der
Schneidebene nicht verkanten. Die Trennscheibe
muss eine saubere Schnittkante aufweisen.

Zum Trennen von hartem Gestein verwenden Sie
am besten eine Diamant-Trennscheibe.

A Asbesthaltige Materialien diirfen nicht
bearbeitet werden!

A\ Verwenden Sie niemals Trennscheiben
zum Schruppschleifen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moéglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wirempfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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8.2 Kohlebiirsten

Bei UiberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft iber-
prifen.

Gefahr! Die Kohleblrsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

Schutzabdeckung zum Trennen (Art.-Nr.:
44.500.57)

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

-10-
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maoglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

11 -

Anl_TC_AG_115_750_SPK13.indb 11 18.02.2025 13:18:47



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Trenn-, Schleifscheiben
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Danger! 2. Layout and items supplied
When using the equipment, a few safety pre-

cautions must be observed to avoid injuries and 2.1 Layout (Fig. 1)

damage. Please read the complete operating 1. Spindle lock

instructions and safety regulations with due care. 2. ON/OFF switch

Keep this manual in a safe place, so that the in- 3. Additional handle

formation is available at all times. If you give the 4. Guard

equipment to any other person, hand over these 5. Flange nut wrench

operating instructions and safety regulations as 6. Cutting wheel guard

well. We cannot accept any liability for damage

or accidents which arise due to a failure to follow 2.2 ltems supplied

these instructions and the safety instructions. Please check that the article is complete as

. ) specified in the scope of delivery. If parts are
Explanation of the symbols used (see Fig. 13)  missing, please contact our service center or the

1. Danger! - Read the operating instructions to sales outlet where you made your purchase at
reduce the risk of injury. the latest within 5 working days after purchasing
2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-  the product and upon presentation of a valid bill
se can cause damage to hearing. of purchase. Also, refer to the warranty table in
3. Caution! Wear a breathing mask. Dust the service information at the end of the operating
which is injurious to health can be generated instructions.
when working on wood and other materials. e Open the packaging and take out the equip-
Never use the device to work on any materi- ment with care.
als containing asbestos! * Remove the packaging material and any
4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge- packaging and/or transportation braces (if
nerated during working or splinters, chips and available).
dust emitted by the device can cause loss of e Check to see if all items are supplied.
sight. ® Inspect the equipment and accessories for
5. This safety guard is designed for san- transport damage.
ding/grinding. * If possible, please keep the packaging until
6. This safety guard is designed for cutting the end of the guarantee period.
and grinding/sanding.
7. Always operate with two hands. Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
1. Safety regulations bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!
The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.
Warning!
Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc- 3. Proper use
tions in a safe place for future use.

Angle grinder

Additional handle

Flange nut wrench

Original operating instructions
Safety instructions

The angle grinder is designed for grinding metal
and stone when using the appropriate grinding
wheel and guard.

Warning! To cut metal and stone the grinder/san-
der may only be used when the guard (available
as an accessory) is mounted.

-13-
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The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: ...........ccceeeeeee 220-240V ~ 50 Hz
Power input: ........ccooeiiiiieeee s 750 W
Idling speed: ........ccveeiiiieniieeeeeeee 12,000 rpm
Max. wheel diameter: ...............cccccceee. 115 mm
Grinding wheel: ...... .. 115 x22 x6 mm
Cutting wheel: .........ccocoeeen. 115x22 x 3 mm
Mounting spindle thread: ................cccccee. M14
Protection class: .........ccooeieeiiienienicc I/Q
Weight: ..o, 1.85kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L , sound pressure level ..................... 93.6 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level ...................... 101.6 dB(A)
Ko UNCEIAINTY oo 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle
Vibration emission value a, ,, = 3,086 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Additional handle
Vibration emission value a,,, = 10.94 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in accord-
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ance with a set of standardized criteria and can
be used to compare one power tool with another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may
vary from the level specified during actual use,
depending on the way in which the power tool is
used, especially the type of workpiece it is used
for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

-14 -
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Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Fitting the additional handle (Fig. 2)

® The angle grinder must not be used without
the additional handle (3).

® The additional handle can be secured in any
of 2 positions (A, B).

Tool side Suitable for
Left (position A/ as Right-handed users
shown)

Right (position B) Left-handed users

5.2 Setting the guard (Fig. 3)

Warning!

e Switch off the tool. Pull the power plug.

® Adjust the guard (4) to protect your hands
so that the material being ground is directed
away from your body.

® The position of the guard (4) can be adjusted
to any specific working conditions. Undo the
screw (a) and turn the cover (4) into the requi-
red position.

® Ensure that the guard (4) correctly covers the
gear wheel casing.

® Retighten the screw (a).

® Ensure that the guard (4) is secure.

A\ Take care that the safety device is secure.

A\ Never use the angle grinder without the
guard.

5.3 Fitting/removing the cutting wheel guard
(Fig. 4-6 / ltem 6)

e The angle grinder is equipped with a remo-
vable cutting wheel guard (6).

® The guard (4) does not need to be replaced
in order for you to fit the cutting wheel guard.

® Beginning from the end with the lug (Fig. 4/
Item f), push the removable cutting wheel gu-
ard (6) onto the guard.

® Make sure when doing so that the guard (4)
lies between the guide ribs (g) of the remo-
vable cutting wheel guard (Fig. 4).

® Then push the removable cutting wheel guard
counter-clockwise onto the guard until you
hear this guard latch in place (Fig. 5a-5c).

® To take off the removable cutting wheel guard
(6) again, press the lug (f) slightly away from
the guard (4) as shown in Fig. 6 until you can
rotate the removable cutting wheel guard (6).
Now turn the cutting wheel guard clockwise
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and off the guard (4).

5.4 Test run for new grinding Wheels

Allow the right-angle grinder to run in idle for at
least 1 minute with the grinding or cutting wheel
fitted in place. Vibrating wheels are to be replaced
immediately.

6. Operation

6.1 Switch (Fig. 7)

The angle grinder comes with a safety switch
which is designed to prevent accidents. To switch
on, press down the On/Off switch (2) at the back,
push it forwards and then press it down at the
front. To switch off the angle grinder, depress the
On/Off switch (2) at the back. The On/Off switch
(2) will jump back into its starting position.

Restart safeguard

If the mains power supply is interrupted when the
switch is locked in the On position, the electric
tool will not run after the power supply is restored.
For the equipment to run, the switch must be tur-
ned off and then on again.

/\ Wait until the machine has reached its top
speed.You can then position the angle grin-
der on the workpiece and machine it.

6.2 Changing the grinding wheels (Fig. 8)

Use the face spanner (5) supplied to change the
grinding wheels. The face spanner (5) is stored in
the additional handle (3). Pull the face spanner (5)
out of the additional handle (3) when you need it.
Important! For safety reasons, the angle grinder
must not be operated with the face spanner (5)
inserted in it.

Warning!

Pull out the power plug.

e Simple wheel change by spindle lock:

® Press the spindle lock and allow the grinding
wheel to latch in place.

® Open the flange nut with the face spanner.
(Fig. 8)
Change the grinding or cutting wheel and
tighten the flange nut with the face spanner.

Notice!

Only ever press the spindle lock when the
motor and grinding spindle are at a stand-
still! You must keep the spindle lock pressed
while you change the wheel!
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For grinding or cutting wheels up to approx. 3 mm
thick, screw on the flange nut with the flat side
facing the grinding or cutting wheel.

6.3 Flange arrangements when using
grinding wheels and cutting wheels
(Fig. 9-12)

® Flange arrangement when using a de-
pressed-centre or straight grinding wheel
(Fig. 10)

e a) Clamping flange

® b) Flange nut

® Flange arrangement when using a de-
pressed-centre cutting wheel (Fig. 11)

e a) Clamping flange

® b) Flange nut

® Flange arrangement when using a straight
cutting wheel (Fig. 12)

® a) Clamping flange

® b) Flange nut

6.4 Motor

It is vital for the motor to be well ventilated during
operation. Be sure, therefore, to keep the ventilati-
on holes clean at all times.

6.5 Grinding Wheels

® Never use a grinding or cutting wheel bigger
than the specified diameter.

* Before using a grinding or cutting wheel,
check its rated speed.

® The maximum speed of the grinding or cut-
ting wheel used must be higher than the idle
speed of the angle grinder.

® Use only grinding and cutting wheels that are
approved for a minimum speed of 12000 rpm
and a peripheral speed of 67 m/sec.

® Check the direction of rotation when you use
diamond cutting wheels. The directional arrow
on the diamond cutting wheel must point in
the direction in which the tool rotates.

Take special care that the grinding/sanding
wheels are properly stored and transported.
Ensure that the grinding/sanding wheels are
never exposed to shock, jolts or sharp edges (for
example during transport or storage in a toolbox).
This could cause damage (such as cracks) to the
grinding/sanding wheels and place the user in
serious danger.

Warning!
6.6 Operating Modes

6.6.1 Rough grinding

A\ Caution: Use the safety device for san-
ding/grinding (included in items supplied).

For the best rough grinding results, hold the grin-
ding wheel at an angle of between 30° and 40° to
the workpiece surface and guide back and forth
over the workpiece in steady movements.

6.6.2 Cutting

A\ Caution: Use the safety device for abrasi-
ve cutting (available as accessory, see 8.4)
When you use the right-angle grinder for cutting
purposes, avoid tilting it in the cutting plane. The
cutting wheel must have a clean cutting edge.

A diamond cutting wheel is best used to cut hard
stone.

Altis prohibited to use the machine on as-
bestos materials!

/\ Never use a cutting wheel for rough grin-
ding.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use

-16-
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cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon

brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Safety guard for cutting (Art. No.: 44.500.57)

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

it

For EU countries only

Never place any electric power tools in your
household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC
concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old elec-
tric power tools have to be separated from other
waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner of the electrical
equipment must make sure that the equipment
is properly disposed of if he no longer wants to
keep the equipment. The old equipment can be
returned to a suitable collection point that will
dispose of the equipment in accordance with the
national recycling and waste disposal regulations.
This does not apply to any accessories or aids
without electrical components supplied with the
old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light
bulbs) must be removed from the tool before it is
disposed of.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes

17 -
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes
Consumables* Cutting wheels, grinding wheels
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-18-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 13)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de I'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiere nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Ce recouvrement de protection convient
a l’affatage.

6. Ce recouvrement de protection convient
aux travaux de tronconnage et de meula-
ge.

7. Travaillez toujours a deux mains !

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I’avenir.

Anl_TC_AG_115_750_SPK13.indb 19

2. Description de I’'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Blocage de broche

Interrupteurs marche/arrét

Poignée supplémentaire

Dispositif de protection

Clé pour écrou de bride

Protection de la meule trongonneuse

o0k~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e \Vérifiez sila livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Meuleuse d‘angle
Poignée supplémentaire
Clé pour écrou de bride
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La meuleuse d’angle sert a meuler le métal et la
pierre en utilisant la meule correspondante et le
dispositif de protection correspondant.
Avertissement! Pour séparer le métal et la pi-
erre, la meuleuse d’angle doit uniquement étre
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employée lorsque le dispositif de protection (dis-
ponible avec les accessoires) est monté.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau : .......ccccceueeennns 220-240V ~ 50 Hz

Puissance absorbée : .........cccccceeeeviiiinnens 750 W
Vitesse de rotation de marche a vide :
.......................................................... 12000 tr/mn
o demeule Maxi.: .ccccceeeeeviieeeiiieeeeeann 115 mm
Meule : ..o, 115x22 x6 mm
Meule trongonneuse : .... ... 116 x22 x 3 mm
Filetage de la broche de réception : ............. M14
Catégorie de protection : .
POIdS & oo 1,85 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique L, ... 93,6 dB(A)
Imprécision K ,
Niveau de puissance acoustique L, 101,6 dB(A)
IMPrécision K, ..voovoviiiniiiiiciiiiie, 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.
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Poignée
Valeur d’émission de vibration a, ,, = 3,086 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Poignée supplémentaire
Valeur d’émission de vibration a, ,, = 5,162 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.
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2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage de la poignée supplémentaire
(figure 2)

® Lameuleuse d’angle ne doit pas étre utilisée
sans poignée supplémentaire (3).

® La poignée supplémentaire peut étre vissée
au niveau des 2 positions (A, B).

Coté de I'appareil Convient a
Gauche (rep. A) Droitier
Droite (rep. B) Gaucher

5.2 Réglage du dispositif de protection
(figure 3)

Avertissement !

® Mettre I'appareil hors circuit. Tirez la fiche de
contact !

* Réglez le dispositif de protection (4) servant
a protéger vos mains de sorte a éloigner le
produit de meulage du corps.

® La position du dispositif de protection (4) peut
étre ajustée aux conditions de travail respec-
tives: Desserrez la vis (a) et orientez le recou-
vrement (4) dans la position voulue.

* Veillez a ce que le dispositif de protection (4)
couvre correctement la boite d’engrenage.

e Serrez la vis (a) a fond.

e Assurez-vous que le dispositif de protection
(4) tienne bien correctement.

A\ Veillez au bon maintien du dispositif de
protection.

A Nutilisez pas la meuleuse d’angle sans
dispositif de protection.

5.3 Montage/Démontage de la protection de
la meule trongonneuse
(figures 4-6 / pos. 6)

® Lameuleuse d’angle est équipée d'une
protection de la meule trongonneuse (6)
amovible.

® lIn’est pas nécessaire de remplacer le dispo-
sitif de protection (4) pour le montage.

® Poussez la protection de la meule tron-
conneuse (6) amovible sur le dispositif de
protection en commengant par le c6té avec
I'ergot d’enclenchement (figure 4/pos. f).

® \Veillez ce faisant a ce que le dispositif de
protection (4) se trouve entre les nervures de
guidage (g) de la protection de la meule tron-
conneuse amovible (figure 4).

® Poussez ensuite la protection de la meule
tronconneuse amovible dans le sens con-
traire a celui des aiguilles d’'une montre sur
le dispositif de protection jusqu’a ce qu'il
s’enclenche de fagon audible (figures 5a-5c).

®  Pour retirer a nouveau la protection de la
meule trongonneuse (6) amovible, poussez
I'ergot d’enclenchement (f) comme indiqué
dans la figure 6 en I'éloignant légérement du
dispositif de protection (4) jusqu’a ce que la
protection de la meule trongonneuse (6) amo-
vible se laisse tourner. Tournez-la maintenant
dans le sens des aiguilles d’'une montre en
I'abaissant du dispositif de protection (4).

5.4 MARCHE D’ESSAI DE NOUVELLES MEU-
LES

Faites tourner la meuleuse d’angle sans charge

avec la meule ou la meule trongonneuse montée

pendant une minute au minimum. Remplacez tout

de suite des meules vibrantes.

6. Commande

6.1 Interrupteur (figure 7)

La meuleuse d’angle est équipée d’un interrup-
teur de sécurité pour la prévention des accidents.
Pour la mise en circuit, appuyez sur l'interrupteur
marche/arrét (2) derriére vers le bas, poussez-le
vers I'avant et enfoncez-le a I'avant. Pour mett-

re la meuleuse d’angle hors circuit, appuyez

sur l'interrupteur marche/arrét (2) derriere.
Linterrupteur marche/arrét (2) revient en position
initiale.

A\ Patientez jusqu’a ce que la machine ait
atteint sa vitesse de rotation maximale. Ensu-
ite, vous pouvez placer la meuleuse d’angle
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sur la piéce a usiner et l'usiner.

6.2 Remplacement des meules (figures 8)
Pour remplacer les meules, vous avez besoin de
la clé a ergots jointe (5). La clé a ergots (5) est
conservée dans la poignée supplémentaire (3).
Tirer au besoin la clé a ergots (5) hors de la poig-
née supplémentaire (3).

Attention ! Pour des raisons de sécurité, il est in-
terdit d’utiliser la meuleuse d’angle lorsque la clé
a ergot (5) est enfichée.

Avertissement!

Retirez la fiche secteur

® Remplacement aisé des meules grace au
dispositif d’arrét de broche.

® Poussez ce dispositif d’arrét et faites enclen-
cher la meule.

® Quvrez I'écrou a bride au moyen de la clé a
ergots. (figure 8)

® Remplacez la meule ou la meule a trongonner
et serrez bien I'écrou a bride au moyen de la
clé a ergots.

Remarque!

Poussez le dispositif d’arrét de broche seule-
ment si le moteur et la broche sont arrétés!
Veillez a ce que le dispositif d’arrét de broche
soit poussé pendant le remplacement de la
meule!

Si vous utilisez des meules ou des meules tron-
conneuses d’une épaisseur maximale de 3 mm,
vissez I'écrou a bride de sorte que le c6té plan
soit dirigé vers la meule ou la meule trongonneu-
se.

6.3 Disposition des brides en cas
d’utilisation de meules et de meules tron-
conneuses (Fig. 9-12)

e Disposition des brides en cas d’utilisation
d’'une meule contre-coudeé ou droite (Fig. 10)
a) Bride de serrage
b) Ecrou a bride

e Disposition des brides en cas d’utilisation
d’'une meule trongonneuse contre-coudeé
(Fig. 11)

a) Bride de serrage
b) Ecrou a bride

e Disposition des brides en cas d’utilisation
d’'une meule tronconneuse droite (Fig. 12)

a) Bride de serrage
b) Ecrou a bride

6.4 MOTEUR

Il faut que le moteur soit bien ventilé pendant le
travail; c’est pourquoi les fentes de ventilation doi-
vent rester toujours propres.

6.5 MEULES

® Le diamétre de la meule ou de la meule tron-
conneuse ne doit jamais dépasser le diamét-
re préconisé.

®  Avant d'utiliser la meule ou la meule tron-
conneuse, vérifiez sa vitesse de rotation
spécifiée.

® Lavitesse de rotation maximale de la meule
ou de la meule trongonneuse doit étre su-
périeure a la vitesse de rotation a vide de la
meuleuse d‘angle

o Utilisez exclusivement des meules ou des
meules trongonneuses homologuées pour
une vitesse de rotation minimale de 12.000
tr/mn. et pour une vitesse circonférentielle de
67 m/sec.

® En cas dutilisation de meules trongonneuses
diamantées faites attention au sens de rotati-
on. Le fleche de sens de rotation sur la meule
trongonneuse diamantée doit correspondre a
la fleche de sens de rotation sur I'appareil.

Veillez particuliérement a ce que les meules soi-
ent correctement entreposées et transportées.
N’exposez jamais les meules aux chocs, coups
ou arétes vives (p. ex. lors du transport ou en les
mettant dans une caisse a outils). Cela pourrait
entrainer un endommagement des meules et ent-
rainer p. ex. des fissures et représenter donc un
danger pour l'utilisateur.

Avertissement!
6.6 CONSIGNES DE TRAVAIL

6.6.1 Dégrossissage

A\ Attention ! Utilisez le dispositif de protec-
tion pour I'affatage (compris dans la livraison).
Le travail de dégrossissage sera le plus efficient
si vous mettez la meule a un angle de 30° a 40°
par rapport au plan de pongage et la passez par-
dessus la piece a usiner avec un mouvement de
va-et-vient.

6.6.2 Coupage

A\ Attention ! Utilisez le dispositif de protec-
tion pour le trongconnage (disponible en tant
qu’accessoire, voir 8.4).

Pendant les travaux de coupage, n’inclinez pas
la meuleuse d’angle dans le plan de coupe. Il faut
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que la meule trongonneuse présente une aréte
de coupe nette.

Il vaut mieux utiliser une meule diamantée pour
couper des pierres dures.

A\ Il ne faut pas usiner des matéraux con-
tenant de 'amiante.

A Nutilisez jamais des meules tronconneu-
ses pour le dégrossissage!

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.
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Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No.de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

Recouvrement de protection pour la séparation
(réf. : 44.500.57)

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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|
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra 'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-
poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon
Matériel de consommation/ meules trongonneuses, meules
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 13)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Questa copertura di protezione & adatta
per la levigatura.

6. Questa copertura di protezione & adatta
per la troncatura e levigatura.

7. Lavorare sempre con due mani.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. [l mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Bloccaggio a mandrino

Interruttore ON/OFF

Impugnatura addizionale

Dispositivo di protezione

Chiave per dadi flangiati

Copridisco

o0k~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

®  Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Smerigliatrice angolare
Impugnatura addizionale
Chiave per dadi flangiati
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La smerigliatrice angolare € concepita per ese-
guire levigature di metalli e pietre utilizzando i
dischi abrasivi ed il dispositivo di protezione cor-
rispondenti.

Avvertenza! La smerigliatrice angolare deve es-
sere utilizzata per la troncatura di metalli e pietre
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solo se il dispositivo di protezione, disponibile
come accessorio, € montato.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ......cceevcvneeens 220-240V~ 50 Hz
Potenza assorbita: ...........ccccvvveieeiiiiiiinens 750 W
Numero di giri a vuoto: .12.000 min'
Max. @ diSCO: ..oevvvieeeiie e 115 mm
MOla......ccoeiiiieee e, 115x22 x6 mm
Separazione diSCO .........ccceueeen. 115x22x 3 mm
Filetto del mandrino: ..........cccoovveeeeeeeinneeen.. M14
Grado di protezione: ........cccceeeveenieneenieninne /4
PESO: i 1,85 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L,
Incertezza K GRS s
Livello di potenza acustica L, ........

Incertezza K, «oovvveeinininiciic

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, ,, = 3,086 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Anl_TC_AG_115_750_SPK13.indb 27

Impugnatura addizionale
Valore emissione vibrazioni a, ,, = 5,162 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
l‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono var-
iare dai valori indicati a seconda del modo in cui

I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a

seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.
© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
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la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Montaggio dell'impugnatura addizionale
(Fig. 2)

® Lasmerigliatrice angolare non deve essere
utilizzata senza I'impugnatura addizionale (3).

® Limpugnatura addizionale pud essere avvita-
ta in 2 posizioni (A, B).

Lato Adatto per
dell’apparecchio
Sinistro (Pos. A) Destrimani
Destro (Pos. B) Mancini

5.2 Impostazione del dispositivo di protezio-
ne (Fig. 3)

Avvertenza!

Spegnete I'apparecchio. Staccate la spina dalla

presal

* Impostate il dispositivo di protezione (4) in
modo da tenere lontani dal corpo i residui del-
la levigatura e proteggere cosi le mani.

® La posizione del dispositivo di protezione (4)
puo venire adattata alle relative condizioni di
lavoro. Allentate la vite (a) e ruotate la coper-
tura (4) nella posizione desiderata.

® Fate attenzione che il dispositivo di protezio-
ne (4) copra in modo corretto I'involucro della
ruota dentata.

e Serrate di nuovo saldamente la vite (a).

® Assicuratevi che il dispositivo di protezione
(4) sia fissato saldamente.

A Controllate che il dispositivo di protezione
sia ben fissato.

A\ Non usate la smerigliatrice angolare sen-
za dispositivo di protezione.

5.3 Montaggio/smontaggio del copridisco
(Fig. 4-6 / Pos. 6)

® Lasmerigliatrice angolare € dotata di un cop-
ridisco rimovibile (6).

®  Per montarlo non & necessario sostituire il
dispositivo di protezione (4).

® Spingete il copridisco rimovibile (6) sul dispo-
sitivo di protezione partendo dal lato con la
linguetta di arresto (Fig. 4/Pos. f).

© Fate attenzione che il dispositivo di protezi-
one (4) si trovi tra le lamelle di guida (g) del
copridisco rimovibile (Fig. 4).

® Spingete poi il copridisco rimovibile in senso
antiorario sul dispositivo di protezione fino a
quando scatta in posizione in modo chiara-
mente udibile (Fig. 5a-5c).

®  Pertogliere di nuovo il copridisco rimovibile
(6) allontanate leggermente la linguetta di
arresto (f) dal dispositivo di protezione (4)
come nella Fig. 6 fino a quando il copridisco
rimovibile (6) puo essere ruotato. Toglietelo
ora dal dispositivo di protezione (4) ruotando-
lo in senso orario.

5.4 FUNZIONAMENTO DI PROVA DI UNA
MOLA NUOVA

Far funzionare a vuoto per almeno 1 minuto la

smeriglitrice angolare con la mola di smerigliatura

o di troncatura montata. Se la mola vibra, sostitu-

irla subito.

6. Uso

6.1 Interruttore (Fig. 7)

La smerigliatrice angolare € dotata di un inter-
ruttore di sicurezza per la prevenzione degli
infortuni. Per accendere I'apparecchio premete
l'interruttore ON/OFF (2) sulla parte posteriore
verso il basso, spingetelo in avanti e poi verso il
basso sulla parte anteriore. Per spegnere la sme-
rigliatrice angolare premete la parte posteriore
dell‘interruttore ON/OFF (2). L'interruttore ON/
OFF (2) ritorna alla posizione di partenza.

Protezione contro il riavvio

In caso di un‘interruzione della tensione di rete,
I‘elettroutensile non si avvia automaticamente
dopo il suo ripristino quando l‘interruttore € bl-
occato in posizione ON. Per poter continuare a
lavorare spegnete l‘interruttore e riaccendetelo.

A Aspettate che 'apparecchio raggiunga il
numero massimo di giri. Poi potete avvicinare
la smerigliatrice angolare al pezzo e iniziare
la lavorazione.

6.2 Cambio dei dischi abrasivi (Fig. 8)
Per cambiare i dischi abrasivi avete bisogno della
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chiave a foro frontale acclusa (5). La chiave a foro
frontale (5) si trova nellimpugnatura addizionale
(3). In caso di necessita tirate fuori la chiave a foro
frontale (5) dallimpugnatura addizionale (3).
Attenzione! Per motivi di sicurezza la smerigliat-
rice angolare non deve essere usata con la chia-
ve a foro frontale (5) inserita.

Avvertenza!

Togliere la spina dalla presa di alimentazione.

® Facile sostituzione della mola grazie
all’arresto del mandrino.

® Premere |"arresto del mandrino e far scattare
in posizione la mola.

e Aprire il dado flangiato con la chiave a pioli.
(Fig. 8)

e Sostituire la mola di smerigliatura o di tronca-
tura e serrare il dado flangiato con la chiave
a pioli.

Avviso!

Premere |"arresto del mandrino solo se il

motore ed il mandrino di smerigliatura sono
fermi! Durante la sostituzione della mola |'arresto
del mandrino deve rimanere premuto!

Nel caso di mole di smerigliatura o di troncatura
fino a 3 mm di spessore, avvitare il dado flangiato
con il lato piatto verso la mola.

6.3 Posizione della flangia se si impiegano
mole per smerigliatura e troncatura
(Fig. 9-12)

® Posizione della flangia se si impiega una
mola per smerigliatura piegata a gomito o
diritta (Fig. 10)

a) flangia di serraggio
b) dado flangiato

® Posizione della flangia se si impiega una
mola per troncatura piegata a gomito (Fig. 11)
a) flangia di serraggio
b) dado flangiato

® Posizione della flangia se si impiega una
mola per troncatura diritta (Fig. 12)

a) flangia di serraggio
b) dado flangiato

6.4 MOTORE

I motore deve essere ben ventilato durante il
funzionamento, per questo motivo le aperture di
areazione devono sempre essere tenute pulite.

6.5 MOLE DI SMERIGLIATURA
® Lamola di smerigliatura o di troncatura non
deve superare il diametro prescritto.

® Prima di usare la mola controllarne il numero
giri indicato.

® |l numero massimo di giri del disco abrasivo o
della mola per troncare deve essere superio-
re al numero di giri in folle della smerigliatrice
angolare.

® Usare solamente mole di smerigliatura o di
troncatura che siano omologate per un nume-
ro massimo di giri di 12.000 min-' e per una
velocita periferica di 67 m/sec.

* Nell'utilizzare i dischi diamantati fate attenzio-
ne al senso di rotazione. La freccia indicante il
senso di rotazione sul disco diamantato deve
coincidere con quella posta sull’apparecchio.

Controllate attentamente soprattutto il trasporto
e la conservazione per gli utensili di smerigliatu-
ra. Non sottoponete gli utensili di smerigliatura
a colpi, urti o spigoli vivi (ad esempio in caso di
trasporto o conservazione in una cassetta per
utensili). Cio potrebbe danneggiare gli utensili di
smerigliatura, come ad esempio causare scre-
polature e rappresentare un serio pericolo per
I'utilizzatore.

Avvertenza!
6.6 AVVERTIMENTI PER L'USO

6.6.1 Smerigliatura di sgrossatura

A Attenzione! Impiegate il dispositivo di prote-
zione per la levigatura (compreso tra gli elementi
forniti).

| risultati migliori nella sgrossatura si ottengono
ponendo la mola in un angolo che va dai 30° ai
40° rispetto alla supericie da smerigliare e spo-
standola sul pezzo da lavorare con movimenti
regolari da destra a sinistra e viceversa.

6.6.2 Smerigliatura di troncatura

A\ Attenzione! Impiegate il dispositivo di protezi-
one per la troncatura (disponibile come accesso-
rio, vedi 8.4).

Per la troncatura non inclinare la smerigliatrice sul
piano di taglio. La mola di troncatura deve presen-
tare uno spigolo di taglio netto.

Per troncare pietre dure si consiglia di unsare una
mola diamantata.

/\ Non devono venir lavorati materiali con-
tenenti amianto!

A Perla sgrossatura non usare mai mole per
troncare.
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi ulti-
mi  potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
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necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

Copertura di protezione per la troncatura
(n. art.: 44.500.57)

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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|
Solo per paesi membri del’'UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pu6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

-31-
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Mole per troncare, dischi abrasivi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-32-
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 13)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage hearetab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

5. Denne beskyttelsesskzaerm er beregnet til
slibning.

6. Denne beskyttelsesskaerm er egnet til
overskeering og slibning.

7. Arbejd altid med to haender.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fare til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.
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2.

N

. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Spindellas
Teend/Sluk-knap
Hjeelpegreb
Beskyttelsesanordning
Nagle til flangematrik
Skeereskivevaern

2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
servlceinformationerne bagest i vejledningen.

Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

© Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og

kveelning!

® Vinkelsliber

® Hijeelpegreb

® Nagle til flangemeatrik

®  Original betjeningsvejledning
[ ]

3

Sikkerhedsanvisninger

. Formalsbestemt anvendelse

Vinkelsliberen er beregnet til slibning af metal og
sten med anvendelse af passende slibeskive og
passende beskyttelsesanordning.

Advarsel! Vinkelsliberen mé& kun anvendes til
overskeering af metal og sten, nar beskyttelsesan-
ordningen, som fas som tilbehgr, er monteret.
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Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........cccoccveeenins 220-240V ~ 50 Hz
Optagen effekt: ......coooeeiiiiiiiiiieee, 750 W
Omdrejningstal, ubelastet: ............... 12.000 min'
Maks. skive-@: .........ccoeviiiviiieiiceeee 115 mm
Slibeskive: .......cccoveiiiiiiiiniiene 115x22 x 6 mm
Skaereskive: .......ccceciiiiiinienn 115x22 x 3 mm
Gevind pa holdespindel: .. ..M14
Kapslingsklasse: ..........ccccoioiiiiiciiiiinns /@
Vgl . 1,85 kg
Fare!

Stoj og vibration

Stoj- og vibrationstal er beregnet i henhold til

EN 62841.

Lydtryksniveau L, ..o, 93,6 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .......c.ccceeururnenene 101,6 dB(A)
Usikkerhed K, oo 3dB

Brug hgreveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag
Svingningsemissionstal a, ,, = 3,086 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?
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Hjeelpegreb
Svingningsemissionstal a, ,, = 5,162 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt

iht. en standardiseret analyseproces og kan an-
vendes til at sammenligne el-vaerktej indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelebig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stejemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-vaerktojet bruges, dette
afheenger af den made, el-veerktgjet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
® Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Begreens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktajet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men
kerer uden belastning).

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet

horeveern.

Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktajet benyttes over et

leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-

geholdes forskriftsmeessigt.
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5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

5.1 Montering af hjaelpegreb (fig. 2)

® Vinkelsliberen méa ikke benyttes uden hjeelpe-
greb (3).

® Hjaelpegrebet kan skrues i i de 2 positioner
(A, B).

Maskinside Beregnet for

Venstre (pos. A) Hojrehandede

Haijre (pos. B) Venstrehandede

5.2 Indstilling af beskyttelsesanordning

(fig. 3)

Advarsel!

e Sluk maskinen. Treek stikket ud af stikkontak-
ten!

® Indstil beskyttelsesanordningen (4), som
beskytter dine heender, saledes, at slibemate-
rialet fores veek fra kroppen.

® Beskyttelsesanordningens (4) position kan
tilpasses de aktuelle arbejdsbetingelser: Lasn
skruen (a), og drej afdeekningen (4) i den
onskede position.

® Sorg for, at beskyttelsesanordningen (4) af-
deekker tandhjulshuset korrekt.

® Speend skruen (a) igen.

e Kontroller, at beskyttelsesanordningen (4)
sidder fast.

A Beskyttelsesanordningen skal sidde godt
fast.

A Brug ikke vinkelsliberen uden beskyttel-
sesanordning.

5.3 Montering/afmontering af skaereski-
vebeskyttelse (billede 4-6/pos. 6)

® Vinkelsliberen er udstyret med en aftagelig
skeereskivebeskyttelse (6).

® Beskyttelsesanordningen (4) skal ikke skiftes
i forbindelse med monteringen.

e Skub den aftagelige skeereskivebeskyttelse
(6) hen pa beskyttelsesanordningen - start fra
siden med stopnaesen (billede 4/pos. f).

e Kontroller, at beskyttelsesanordningen (4)

befinder sig mellem styreribberne (g) pa den
aftagelig skeereskivebeskyttelse (billede 4).

®  Skub herefter den aftagelige skeereski-
vebeskyttelse til venstre hen pa beskyttelse-
sanordningen, til denne falder herbart i hak
(billede 5a-5c¢).

* Den aftagelige skaereskivebeskyttelse (6)
fiernes igen ved at trykke stopnaesen (f) (se
billede 6) en smule vaek fra beskyttelsesa-
nordningen (4), til den aftagelige skeereski-
vebeskyttelse (6) kan drejes. Drej nu denne til
hgjre ned af beskyttelsesanordningen (4).

5.4 PROVEKORSEL AF NY SLIBESKIVE
Lad vinkelsliberen lgbe i tomgang med monteret
slibe- eller skaereskive i mindst 1 minut. Vibreren-
de skiver skal skiftes med det samme igen.

6. Betjening

6.1 Afbryder (fig. 7)

Til at forebygge ulykker er vinkelsliberen forsy-
net med en sikkerhedsafbryder. Vinkelsliberen
teendes ved at trykke taend/sluk-knappen (2) ned
bagtil, hvorefter den skubbes frem og trykkes ned.
Vinkelsliberen slukkes ved at trykke teend/sluk-
knappen (2) ned bagtil. Teend/sluk-knappen (2)
springer tilbage i udgangsstilling.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
Afbrydes netspaendingen, mens kontakten star i
on-position, gar el-veerktgjet ikke i gang, nar net-
spaendingen vender tilbage. Skal el-veerktejet ga i
gang igen, slukkes og teendes kontakten igen.

A Vent, indtil maskinen har naet sit maksi-
male omdrejningstal. Herefter kan du saette
vinkelsliberen hen pa arbejdsemnet og starte
bearbejdningen.

6.2 Skift af slibeskiver (fig. 8)

Til skift af slibeskiver skal du bruge den medfel-
gende gaffelnggle (5). Gaffelnaglen (5) opbevares
i hjeelpegrebet (3). Ved behov traekkes gaffelneg-
len (5) ud af hjeelpegrebet (3).

Vigtigt! Af sikkerhedsgrunde ma vinkelsliberen
ikke benyttes med gaffelngglen sat i (5).

Advarsel!

Treek netstikket ud.

® Simpelt skiveskift via spindelstop.

® Tryk spindlen ned og lad slibeskiven ga i
indgreb.

® Flangemetrikken lgsnes med fronthuljernet.
(fig. 8)
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® Slibe- eller brydeskiven skiftes og flangeme-
trikken faestnes med fronthuljernet.

Bemeerk!

Spindlen ma kun trykkes ned, nar motoren
og slibehjulet star stille.

Spindelstoppet skal forblive nedtrykket mens
slibeskiven skiftes.

Ved slibe- og brydeskiver indtil ca. 3 mm tykkelse
skrues flangemetrikken pa med plansiden til sli-
be- eller skaereskiven.

6.3 Placering af flangen ved brug af slibeski-
ver og skeereskiver (Fig. 9-12)

® Placering af flangen ved brug af forkrappet
eller lige slibeskive (Fig. 10)
a) Speendeflange
b) Flangematrik

® Placering af flangen ved brug af forkrappet
slibeskive (Fig. 11)
a) Speendeflange
b) Flangematrik

® Placering af flangen ved brug af lige slibeski-
ve (Fig. 12)
a) Spaendeflange
b) Flangematrik

6.4 MOTOR

Motoren skal luftes godt i labet af arbejdstiden,
derfor skal ventileringsabningerne altid holdes
rene.

6.5 SLIBESKIVER

® Slibe- eller skeereskiven ma aldrig veere sterre
end den angivne diameter.

® For slibe- eller skeereskiven anvendes, skal
dens angive omdrejningstal kontrolleres.

® Slibe- eller skeereskivens omdrejningstal skal
veere hgjere end vinkelsliberens tomgangs-
omdrejningstal.

® Brug kun slibe- og skeereskiver, der er god-
kendt til et maksimalt omdrejningstal pa
12.000 min™ og til en omfangshastighed pa
67 m/sek.

® Ved brug af diamant-skaereskiver skal du
veere opmeaerksom péa korrekt omdrejningsret-
ning. Retningspilen pa diamant-skeereskiven
skal svare til retningspilen pa maskinen.

Veer opmaerksom pa korrekt opbevaring og
transport; det geelder navnlig for slibeskiverne.
Slibeskiverne ma ikke udseettes for stadpa-
virkninger, slag eller skarpe kanter (f.eks. ved
transport eller opbevaring i veerktgjskasse). Dette

ville kunne fare til skader pa slibeskiverne, f.eks.
afsplintninger og revner, hvilket vil veere til fare for
brugeren.

Advarsel!
6.6 ARBEJDSHENVISNINGER

6.6.1 Skrubslibning

A Vigtigt! Anvend beskyttelsesanordning til
slibning (felger med i pakken).

Ved skrubslibning opnéaes det bedste resultat,
nar slibeskiven holdes i en vinkel pa 30° til 40° pa
slibefladen og bevaeges regelmaessigt frem og
tilbage over arbejdsemnet.

6.6.2 Skeereslibning

A Vigtigt! Anvend beskyttelsesanordning til
skeering (fas som tilbeher, se 8.4).

Ved skeerearbejder ma vinkelsliberen ikke ga
skrat ind i snitfladen. Skeereskiven skal have en
ren snitkant.

Til brydning af hard sten er en diamantslibeskive
bedst.

A Asbestholdige materialer ma ikke bear-
bejdes!

A Brug aldrig skaereskiver til skrubslibnin

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreskker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
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efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
edeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktgj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes felgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

¢ Produktets identnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

Beskyttelsesafdaekning til skeering (varenr.:
44.500.57)

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer
og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-

deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres

pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-vaerktgjet i den
originale emballage.

DK/N

it

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt hushold-
ningsaffald!

| medfer af R&dets direktiv 2012/19/EF om af-
fald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes
omsaettelse i den nationale lovgivning skal brugt
el-veerktgj indsamles separat og indleveres til
videreanvendende formal pa miljgmaessig fors-
varlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne
tilbagesender maskinen — forpligtet til at borts-
kaffe maskinen og dens dele ifalge miljeforskrif-
terne. Den brugte maskine kan indleveres hos

en genbrugsstation — sparg evt. personalet her,
eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og
hjeelpemidler, som falger med maskinen, og som
ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af
ovenstdende.

Kontroller fer bortskaffelsen, at akkuer og lyskil-
der (f.eks. glodepaere) er taget ud af produktet.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Skeere-, slibeskriver
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 13)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

2. Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att
horseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tra och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvédnd skyddsglaségon. Medan
du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. Detta skydd ar lampligt for slipning.

6. Detta skydd ar lampligt for kapning och
slipning.

7. Arbeta alltid med tva hander.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Léas igenom alla sakerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. Spindelsparr
2. Strombrytare
3. Stddhandtag

4. Skydd
5. Flansmutternyckel
6. Skydd till kapskiva

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaéljer delar och kvévs!

Vinkelslip

Stédhandtag
Flansmutternyckel
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Vinkelslipen &r avsedd for slipning av metall och
sten med hjélp av en I[Amplig slipskiva och ett
lampligt skydd.

Varning! Vinkelslipen far endast anvandas till
kapning av metall och sten om skyddet, som ar
tillgangligt som tillbehdr, har monterats.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.
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Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning ..........ccceeeeeeene 220-240V ~ 50 Hz
Upptagen effekt ......cccoooveiieeniiiniiiiiieneee 750 W
Tomgangs-varvtal ........cccccecveeeeruenne. 12.000 min
Max. skivdiameter ...........cccccceviiinnn. 115 mm
Slipskiva: .....coocveiiiiiiieece 115x22 x 6 mm
Kapskiva: .....cccocoovveiiiiiiince 115x22x 3 mm
Ganga pa faste ...... ..M14
SkyddskIass .......cooeeiiiiiiiiiiee e Il/@
VKL o 1,85 kg

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L , ..o 93,6 dB(A)
Oséakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, .....ccccoveueriieeencnnnes 101,6 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, ,, = 3,086 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Stédhandtag

Vibrationsemissionsvérde a, ,, = 5,162 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och
bullervarden har méatts upp enligt en standardise-
rad provningsmetod och kan anvéandas om man
vill jamfoéra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och
bullervarden kan &ven anvandas till en preliminar
bedémning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och sar-
skilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sl& ifrdn maskinen om den inte anvands.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvéandningen
(t.ex. tider nar elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nar det visserligen har slagits pa, men
kor utan belastning).

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du dvertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Montera stodhandtaget (bild 2)

® Vinkelslipen far inte anvandas om stédhand-
taget (3) saknas.

e Stédhandtaget kan skruvas ini ett av 2 lagen
(A, B).
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Verktygets sida Lampligt for

Vénster (pos. A/ se
bild)

Héger (pos. B)

Hogerhant anvandare

Véansterhant anvan-
dare

5.2 Stalla in skyddet (bild 3)

e Slaifrdn maskinen. Dra ut stickkontakten.

e Stall in skyddet (4) fér att skydda dina hander
s& att avslipat material flyger ut bort fran din
kropp.

e Skyddets (4) placering kan anpassas till ak-
tuella arbetsvillkor: Lossa pa skruven (a) och
vrid runt skyddet (4) till avsett lage.

o Settill att skyddet (4) tacker dver kuggvéaxeln i
tillracklig man.

® Dra at skruven (a) hart igen.

o Kontrollera att skyddet (4) sitter fast.

A\ Kontrollera att skyddsanordningen sitter
fast.

A\ Anvind inte vinkelslipen om skyddet sa-
knas.

5.3 Montera/demontera skyddet till kapskivan
(bild 4-6 / pos. 6)

® Vinkelslipen &r utrustad med ett avtagbart
skydd till kapskivan (6).

® Infér monteringen behéver skyddsanordnin-
gen (4) inte bytas ut.

e Skjut det avtagbara skyddet till kapskivan (6)
pa skyddsanordningen med bérjan vid sidan
déar spérrtungan finns (bild 4/pos. f).

® Setill att skyddsanordningen (4) befinner sig
mellan den styrflansarna (g) pa det avtagbara
skyddet till kapskivan (bild 4).

e Skjut dérefter det avtagbara skyddet till kaps-
kivan motsols pa skyddsanordningen tills det
snapper in hérbart (bild 5a-5c¢).

® Om det avtagbara skyddet till kapskivan (6)
ska tas av igen, méaste sparrtungan (f) tryckas
bort en aning fran skyddsanordningen (4)
enligt beskrivningen i bild 6 tills det avtagbara
skyddet till kapskivan (6) kan vridas. Detta
kan darefter vridas ner fran skyddsanordnin-
gen (4) i medsols riktning.

5.4 PROVKORNING AV NYA SLIPSKIVOR
Vinkelslipmaskinen med den monterade slip- eller
avskiliningsskivan ska ga pa tomgang i minst 1
minut. Vibrerande skivor ska bytas ut omedelbart.

6. Anvanda

6.1 Strombrytare (bild 7)

For att undvika olyckor &r vinkelslipen utrustad
med en sakerhetsbrytare. For att sla pa vinkelsli-
pen maste strombrytaren (2) tryckas ned baktill,
skjutas framat och tryckas ned framtill. Tryck
ned strdmbrytaren (2) baktill for att sla ifran vin-
kelslipen. Strombrytaren (2) fjadrar da tillbaka till
utgangslaget.

Aterstartsskydd

Om natspanningen bryts medan strémbrytaren
starilage , TILL", kommer verktyget inte att starta
nar strdommen aterkommer. For att verktyget ska
kunna anvandas pa nytt, sla forst ifran strombry-
taren och sla déarefter pa den igen.

/A Vinta tills maskinen har natt sitt maximala
varvtal. Darefter kan du séatta vinkelslipen
mot arbetsstycket och pabérja bearbetnin-
gen.

6.2 Byta ut slipskivor (bild 8)

For att kunna byta ut slipskivor behéver du den
bifogade sparrnyckeln (5). Nyckeln (5) férvaras i
stddhandtaget (3). Dra ut nyckeln (5) ur stédhand-
taget (3) vid behov.

Obs! Av sékerhetsskal far vinkelslipen inte an-
vandas medan sparrnyckeln (5) fortfarande ar
instucken.

Dra ut natkontakten!

®  Enkelt skivbyte genom spindelfstlasning.

® Tryck pa spindelfastlasningen sa att slips-
kivan halls kvar.

o Oppna flansmuttern med en stjarnhalnyckel .
(bild 8)

® Byt slip- eller avskiljningsskiva och dra at
flansmuttern med stjarnhalnyckeln.

Observera:

Spindelfastlasningen far bara tryckas ned da
motorn och slipspindeln ar avstédngda.
Spindelfastlasningen ska vara nedtryckt un-
der skivbytet!

Nar det galler slip- eller avskiljningsskivor som &r
upp till ca 3 mm tjocka ska flansmuttern skruvas
pa med plansidan &t slip- eller avskiljningsskivan.
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6.3 Flansernas ordning vid anvdndning av
slipskivor och avskiljningsskivor (bild 9-12)
® Arrangemang av flansen vid anvandning av
en krokt eller rak slipskiva (bild 10)
a) Spannflans
b) Slipskiva
® Arrangemang av flansen vid anvandning av
en krokt avskilinngsskivor (bild 11)
a) Spannflans
b) Slipskiva
® Arrangemang av flansen vid anvandning av
en rak avskilijnngsskiva (bild 12)
a) Spannflans
b) Slipskiva

6.4 MOTOR

Motorn méaste vara val ventilerad under arbetet.
Av den anledningen ska ventilationséppningarna
alltid vara vél rengjorda.

6.5 SLIPSKIVOR

e Slip- eller avskiljningsskivan far aldrig vara
storre an den foreskrevna diametern.

e Kontrollera fére skivorna tas i bruk vilka varv-
tal som angetts.

e Slip- eller avkiljningsskivans varvtal maste
vara hogre an varvtalet da vinkelslipmaskinen
gar pa tomgang.

® Anvand endast slip- och avskiljningsskivor
som &r tillatna for ett maximalt varvtal pa
12.000 min'* och f6r en omfangshastighet pa
67 m/sek.

e Kontrollera rotationsriktningen om du vill
anvanda diamantskivor. Pilen for
rotationsriktningen pa diamantskivan maste
stdmma 6verens med pilen pa maskinen.

Det ar sarskilt viktigt att slipverktyg férvaras och
transporteras pa basta mojliga satt. Utsatt aldrig
slipverktygen for stotar, slag eller vassa kanter
(t ex om de transporteras eller férvaras i en
verktygslada). Detta kan annars leda till att slip-
verktygen skadas, t ex sprickbildning, vilket kan
innebéra att anvandaren utsatts for faror.

Varning!

6.6 ARBETSANVISNINGAR

6.6.1 Grovslipning

Obs! Anvand skyddsanordningen for slipning
(medfoljer). Bast resultat vid grovslipning far ni
om ni placerar slipskivan i en vinkel p& 30 till 40
grader till slipytan och f6r den jamnt fram och til-
baka 6éver arbetsdetaljer.

6.6.2 Avskiljningsslipning
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Obs! Anvand skyddsanordningen fér kapning
(finns som tillbehor, se 8.4).

Vid avskiljningsarbeten far vinkelslipmaskinen
inte férskjutas i snittytan. Avskiljningsskivan mas-
te gora en ren snittkant. For att avkilja hard sten ar
det bast att anvanda en diamantavskiljningsskiva.

/\ Material som innehaller asbest far ej
bearbetas!

A Anvind aldrig avskiljningsskivor till
grovslipning.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som mojligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid déverdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.
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8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Skydd som anvénds vid kapning (art.-nr.:
44.500.57)

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt for barn.
Den bésta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

Avfallshantering

]

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehér och
férpackningar ska sorteras for miljovanlig ater-
vinning

Slang inte elverktyg och batterier/uppladdnings-
bara batterier i hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk
och elektronisk utrustning och dess inférlivan-
de i nationell lagstiftning maste elverktyg som
inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet
2006/66/EG, defekta eller urladdade batterier
samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt
satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elekt-
risk och elektronisk utrustning ha skadliga effek-
ter pa miljon och manniskors hélsa, pa grund av
potentiell férekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande
av dokumentation som medfbljer, i sin helhet
eller delvis, &rendast tillatet efter skriftligt
godkéannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation

| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar®

Kolborstar

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Kap-, slipskivor

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 13)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

3. Varovani! Noste ochrannou masku pro-
ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi Skodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

4. Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

5. Tento ochranny kryt je vhodny k
brouseni.

6. Tento ochranny kryt je vhodny k
rozbrusovani a brouseni.

7. Pracujte vzdy obéma rukama.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Aretace vietena
Za-/vypinaé

Pridavna rukojet
Ochranné zafizeni

Kli¢ na matice pfirub
Ochrana déliciho kotouce

o0k~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Uhlova bruska

Pridavna rukojet

Kli¢ na matice pfirub
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Uhlova bruska je uréena k brougeni kovti a kame-
niva za pouziti pfislusného brusného kotouce a
pfislusného ochranného zafizeni.

Varovani! K rozbrusovani kovli a kameniva smi
byt uhlova bruska pouzita pouze tehdy, pokud je
namontovano ochranné zafizeni, které je k dos-
tani jako pfislusenstvi.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
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pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitfové napéti: .......ccoceevreenns 220-240V ~ 50 Hz
PHKON: e 750 W
Otacky naprazdno: .......cceeeeerveeennne 12.000 min
Max. @ kotouce: .......cccovveeiiiirccieee 115 mm
Brusny kotou€: ..........ccceiinne 115 x22 x 6 mm
Délici kotou€: .......cevevvevvieniicnne 115x22x 3 mm
Zavit upinaciho vietena: ..........ccccceeieennennn. M14
THida 0Chrany: .......ccoceverieieiiec s I/Q
HMOtNOSt: ..o, 1,85 kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............ 93,6 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ....... 101,6 dB(A)
Nejistota K, ooveereniinininicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 62841.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, ,, = 3,086 m/s®
Nejistota K = 1,5 m/s?
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Pfidavna rukojet
Emisni hodnota vibraci a, ,, = 5,162 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro pfed-
bézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem sku-
te¢ného pouzivani elektrického naradi lisit od
udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zpUsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.
V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Omezte pracovni dobu!

Pritom je tfeba zohlednit véechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

Pozor!

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se presvédéte, zda udaje na typo-
vém Stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Montaz pridavné rukojeti (obr. 2)

e Uhlova bruska nesmi byt bez piidavné rukoje-
ti (3) pouzivana.

® Pfidavna rukojet mlize byt naSroubovana na
2 mistech (A, B).

Strana pristroje Vhodné pro
Vlevo (poz. A/ jako na | Pravaky
obrazku)
Vpravo (poz. B) Levaky

5.2 Nastaveni ochranného zafizeni (obr. 3)

Varovani!

®  Pristroj vypnéte. Vytahnéte sitovou zastrcku!

® Ochranné zafizeni (4) na ochranu rukou nas-
tavte tak, aby byl brouseny material veden
smérem od téla.

® Poloha ochranného zafizeni (4) mize byt
prizplisobena pfislusnym pracovnim pod-
minkam: Uvolnéte Sroub (a) a otocte kryt (4)
do pozadované polohy.

® Dbejte na to, aby ochranné zafizeni (4)
spravné zakrylo pouzdro pastorku.

o Sroub (a) opét utdhnéte.

® Presvédcte se, zda ochranné zafizeni (4)
pevné drzi.

A\ Dbejte na pevné nasazeni ochranného
zafizeni.

A\ Nepouzivejte tihlovou brusku bez ochran-
ného zafizeni.

5.3 Montaz/demontaz ochrany déliciho
kotouce (obr. 4-6 / pol. 6)

e Uhlovéa bruska je vybavena odnimatelnou
ochranou déliciho kotouce (6).

® Pro montaz neni nutné vyménovat ochranné
zafizeni (4).

® Odnimatelnou ochranu déliciho kotouce
(6) nasad'te na ochranné zafizeni, pficemz
zacnéte stranou se zacvakavacim zobackem
(obr. 4/ pol. f).

* Pfinasazovani dbejte na to, aby se ochranné

zarizeni (4) nachazelo mezi vodicimi zebry
(g) odnimatelné ochrany déliciho kotouce
(obr. 4).

® Odnimatelnou ochranu déliciho kotouce
nasledné nasunte proti sméru hodinovych
ruci¢ek na ochranné zafizeni tak, aby
slySitelné zacvaklo (obr. 5a-5c).

®  Pro opétovné odstranéni ochrany déliciho
kotouce (6) odtlacte zacvakavaci zobacek (f)
podle obr. 7 zlehka od ochranného zafizeni
(4), az se odnimatelnou ochranou déliciho
kotouce (6) da otacet. Nyni ji z ochranného
zarizeni (4) sejméte otacenim ve sméru hodi-
novych rucicek.

5.4 ZKUSEBNi CHOD BRUSNYCH KOTOUCU
Ruéni thlovou brusku nechat s namontovanym
brusnym nebo rozbruSovacim kotou¢em
minimalné 1 minutu bézet naprazdno. Vibrujici
kotouce ihned vyménit.

6. Obsluha

6.1 Vypinac (obr. 7)

Uhlova bruska je vybavena bezpe&nostnim
spina¢em pro zabranéni Urazdm. Pro zapnuti
stlacte za-/vypina¢ (2) vzadu smérem dold,
posunte ho dopfedu a stlacte ho dopredu. Pro
vypnuti Uhlové brusky stisknéte za-/vypinac (2)
dozadu. Za-/vypinac (2) skoc¢i zpatky do vychozi
polohy.

Ochrana proti opétovnému rozbéhnuti
Pokud je v pfipadé preruseni elektrického
napajeni spinac zaaretovan v poloze ,Zapnuto®,
pak elektricky nastroj po obnoveni napajeni
nerozebéhne. Aby bylo mozné pokracovat v
provozu, je nutné spina¢ vypnout a poté znovu
zapnout.

A\ vyékejte, az stroj dosahne maximalniho
poctu otacek. Poté mlzete thlovou brusku
nasadit na obrobek a opracovat ho.

6.2 Vyména brusného kotouce (obr. 8)

Na vyménu brusného kotouce potfebujete
prilozeny kolikovy kli¢ (5). Kolikovy kli¢ (5) je
ulozen v pfidavné rukojeti (3). V pfipadé potfeby
kolikovy kli¢ (5) z pfidavné rukojeti (3) vyjméte.
Pozor! Z bezpeénostnich divodi nesmi byt uhlo-
va bruska provozovana se zastréenym kolikovym
klicem (5).
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Varovani!
Vytahnout sitovou zastréku!

* Jednoducha vyména kotoucu aretaci vietena.

® Aretaci vietena stisknout a brusny kotou¢
nechat zaskogit.

®  Pfirubovou matku povolit kruhovym klicem s
¢elnim otvorem. (obr. 8)

®  Brusny nebo rozbruSovaci kotou¢ vyménit a
pfirubovou matku kruhovym kli¢em s éelnim
otvorem opét utahnout.

Upozornéni!

Aretaci vietena zmacknout pouze pfi stojicim
motoru a vietenu brusného kotouce!

Aretace vietena musi béhem vymény
kotouce zlstat zmacknuta!

U brusnych nebo rozbruSovacich kotou¢l az
po tloustku cca 3 mm nasroubovat pfirubovou
matku plochou stranou k brusnému nebo
rozbrusovacimu kotouci.

6.3 Rozmisténi prirub pfi pouziti brusnych
nebo rozbrusovacich kotouct (obr. 9-12)
®  Rozmisténi pfirub pfi pouziti zalomeného
nebo rovného brusného kotouce (obr. 10)
a) pinaci pfiruba
b) Pfirubova matka
®  Rozmisténi pfirub pfi pouziti zalomeného
brusného kotouce (obr. 11)
a) Upinaci pfiruba
b) Pfirubova matka
®  Rozmisténi pfirub pfi pouziti rovného brusné-
ho kotouce (obr. 12)
a) Upinaci pfiruba
b) Pfirubova matka

6.4 Motor
Motor musi byt béhem prace dobfe vétran, proto
musi byt vétraci otvory stale udrzovany Cisté.

6.5 BRUSNE KOTOUCE

®  Brusny nebo rozbrusovaci kotou¢ nesmi byt
nikdy vétsi nez je pfedepsany primér.

® Prfed nasazenim brusného nebo
rozbrusovaciho kotouce pfekontrolujte jeho
udany pocet otacek.

® Maximalni pocet otacek brusného nebo
déliciho kotou¢e musi byt vyssi nez otacky
naprazdno uhlové brusky.

® Pouzivejte pouze brusné a rozbruSovaci
kotouce, které jsou schvalené pro maximalni
pocet otacek 12.000 min™' a pro obvodovou
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rychlost 67 m/s.

®  P¥i pouzivani diamantovych délicich kotouc¢t
dbejte na smér otadeni. Sipka sméru otadeni
na diamantovém délicim kotou¢i musi souhla-
sit se Sipkou sméru otaceni na pfistroji.

U brusnych téles dbejte pfedevsim na spravné
skladovani a transport. Nikdy nevystavuijte brusna
télesa narazim, uderim nebo ostrym hranam
(napf. pfi transportu nebo skladovani v bedné na
naradi). To by mohlo zpUsobit poskozeni brusnych
téles, jako napt. vznik trhlin, a pfedstavovat tak
nebezpedi pro uzivatele.

Varovani! i
6.6 PRACOVNI POKYNY

6.6.1 Hrubovaci brouseni

A\ Pozor! Ochranné zafizeni pouZit k brougeni
(obsazeno v rozsahu dodavky).

Nejlepsiho uspéchu pfi hrubovacim brouseni
dosahnete, kdyz brusny kotou¢ nasadite v thlu
30° az 40° k brusné roviné a rovnomérné jim po-
hybujete po obrobku tam a zpét.

6.6.2 Rozbrusovani

A\ Pozor! Ochranné zafizeni pouZit k
rozbrusovani (k dostani jako pfislusenstvi, viz
bod 8.4). Pfi rozbruSovani thlovou brusku v fezné
roviné nezesikmit. RozbruSovaci kotou¢ musi vy-
kazovat Cistou feznou hranu.

K fezani tvrdého kamene pouzivejte nejlépe dia-
mantovy rozbru$ovaci kotoué.

/\ Materialy obsahujici azbest nesmi byt op-
racovavany!

A\ Nikdy nepouzivejte rozbrusovaci kotouée
na hrubovaci brouseni.

7. Vyména sitového napdéjeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpe¢i!
Pfed vS&emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové kartacky smi vyménit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

Ochranny kryt na rozbruSovani (art. ¢.: 44.500.57)

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 “C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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Likvidace

2

Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logicke recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné
nebezpe¢nému obsahu poskodit zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky
Spotrebni material/spotfebni dily* Délici a brusné kotouce
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 13)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku moze spbsobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

5. Tento ochranny kryt je vhodny pre
brusenie.

6. Tento ochranny kryt je vhodny pre
rozbrusovanie a brusenie.

7. Pracujte vzdy obidvoma rukami.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

VsSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
Aretacia vretena

Vypina¢ zap/vyp

Pridavna rukovat

Ochranné zariadenie

Prirubovy maticovy kl'u¢
Ochrana rozbrusovacieho kotuc¢a

o0k~

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Uhlova bruska

Pridavna rukovat

Prirubovy maticovy kl'u¢
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Uhlova bruska je uréena na brusenie kovov a
kamena s pouzitim prislusného brisneho kotuc¢a
a prislusného ochranného zariadenia.
Vystraha! Na rozbrusovanie kovov a kamena sa
smie tato uhlova bruska pouzivat len vtedy, ked’
je namontované ochranné zariadenie, ktoré je
mozné zakupit ako prislusenstvo.
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Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .........ccceeveueene 220-240V ~ 50 Hz
PriKON: o 750 W
Otacky pri volnobehu: ..........ccccceeee. 12.000 min
Max. @ Kotl€a: .......ccceveveerieeiieeiiceieee 115 mm
Brasny kotU€: ........cccoovviiiiiens 115x22 x 6 mm
Rozbrusovaci kotug: .................. 115x22 x 3 mm
Zavit vretena ulozenia: ..M14
Trieda ochrany: .......... A/E
HMONOSE: ..o, 1,85 kg

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hlu¢nosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 62841.

Hiladina akustického tlaku L , ............ 93,6 dB (A)
Nepresnost K, ..., 3dB
Hladina akustického vykonu L, ...... 101,6 dB (A)
Nepresnost K, ... 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku mbéze spbsobit poSkodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovat

Emisna hodnota vibracie a, ,, = 3,086 m/s®
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Pridavna rukovat

Emisna hodnota vibracie a_, . = 5,162 m/s?

hAG

Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi
pristrojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa m6zu behom sku-
to¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit od
uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
® Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj
obsluhovat podra predpisov, budu existovat
zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou
a vyhotovenim elektrického pristroja moze
déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Zziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.
Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial' sa pristroj bude
pouzivat dIhSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Montaz pridavnej rukovéte (obr. 2)

® Uhlova bruska sa nesmie pouzivat bez pri-
davnej rukovate (3).

® Pridavna rukovéat sa méze naskrutkovat na 2
poziciach (A, B).

Strana pristroja Vhodné pre
Vlavo (pol. A) Pravakov
Vpravo (pol. B) Lavakov

5.2 Nastavenie ochranného krytu (obr. 3)

Vystraha!

® Vypnite pristroj. Vytiahnite zastréku zo siete!

* Nastavte ochranné zariadenie (4) na ochranu
Vasich ruk tak, aby sa brisny material od-
vadzal pre¢ od tela.

® Poloha ochranného zariadenia (4) sa mbze
prispdsobit prislusSnym pracovnym podmien-
kam: Uvolnite skrutku (a) a otocCte kryt (4) do
pozadovanej polohy.

® Dbajte na to, aby ochranné zariadenie (4)
spravne prikryvalo teleso ozubeného kolesa.

e Skrutku (a) potom znovu dotiahnite.

e Zabezpecte, aby bolo ochranné zariadenie
(4) pevne upevnené.

A\ Dbajte na pevné upevnenie ochranného
zariadenia.

A\ Nepouzivajte uhlovii brisku bez ochran-
ného zariadenia.

5.3 Montaz/demontaz ochrany rozbrusovacie-
ho kotuéa (obr. 4 - 6/poz. 6)

® Uhlova bruska je vybavena odnimatelnou
ochranou rozbrusovacieho kotuca (6).

® Pri montazi sa ochranny pripravok (4) nemusi
vymienat.

* Nasurite odnimatel'nd ochranu rozbruso-
vacieho kotuc¢a (6), za€inajuc od strany
s areta¢nou zapadkou (obr. 4/poz. f), na
ochranny pripravok.

® Pritom davajte pozor, aby sa ochranny prip-

ravok (4) nachadzal medzi vodiacimi rebrami
(g) snimatelnej ochrany rozbrusovacieho
kotuca (obr. 4).

* Nakoniec posunte odnimatelni ochranu
rozbrusovacieho kotuca proti smeru hodino-
vych ru€iCiek na ochranny pripravok tak, aby
pocutelne zapadol (obr. 5a — 5¢).

® Aby ste mohli odnimatelnu ochranu rozbruso-
vacieho kotu¢a (6) znovu odstranit, odtlacajte
aretaénu zapadku (f), ako je zobrazené na
obr. 6, mierne od ochranného pripravku (4),
kym sa odnimatel'na ochrana rozbrusova-
cieho kotuca (6) nebude dat otacat. Teraz ju
otocte v smere hodinovych ruciciek z ochran-
ného pripravku (4) nadol.

5.4 SKUSOBNA PREVADZKA NOVYCH BRUS-
NYCH KOTUCOV

Nechajte bezat uhlovu brasku na prazdno mi-

nimalne po dobu 1 minuty s novym namonto-

vanym brusnym alebo rozbrusovacim kotu¢om.

Vibrujuce kotuée ihned vymerite.

6. Obsluha

6.1 Vypinac (obr. 7)

Uhlova bruska je vybavena bezpe¢nostnym
vypinaéom z dévodu zabranenia nehodam. Za
ucelom zapnutia sa musi vypinac¢ zap/vyp (2)
vzadu stlacit nadol, posunut dopredu a vpredu
zatlaéit nadol. Za u€elom vypnutia uhlovej brusky
zatlacit vypina¢ zap/vyp (2) vzadu nadol. Vypina¢
zap/vyp (2) vyskoCi naspéat do vychodiskovej
polohy.

Ochrana proti opdtovnému rozbehnutiu

V pripade prerusenia sietového napatia, ked je
spinac zaaretovany v polohe zapnutia, sa pristroj
sam nerozbehne po obnoveni siefového napatia.
Aby sa mohol d'alej pouzivat, je potrebné spina¢
vypnut a znovu zapnut.

A\ Pogkaijte, pokial pristroj nedosiahne svoje
najvyssie otacky. Potom moézete uhlovu brus-
ku priloZit na obrobok a zahdjit obrabanie.

6.2 Vymena brusnych kotucov (obr. 8)

Pre vymenu brasnych kotucov potrebujete
prilozeny &elny dierovy kIt& (5). Celny dierovy
kl'u¢ (5) je ulozeny v pridavnej rukovati (3). V pri-
pade potreby vytiahnite Eelny dierovy kl'u¢ (5) z
pridavnej rukovéte (3).

Pozor! Z bezpeénostnych dévodov sa nesmie
uhlova bruska prevadzkovat spolu so zasunutym
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¢elnym dierovym kl'uc¢om (5).

Vystraha!

Vytiahnut kabel zo siete!

* Jednoducha vymena koti¢ov pomocou are-
tacie vretena.

e Stlacit aretaciu vretena a nechat zapadnut
brasny kotué.

e Otvorit prirubovi maticu pomocou ¢elného
upinacieho kl'uca (obr. 8).

* Vymenit brdsny alebo rozbrusovaci kotu¢ a
prirubovi maticu utiahnut pomocou ¢elného
upinacieho kl'uca.

Upozornenie:

Aretaciu vretena stlaéit len vtedy, ak je motor
a brasne vreteno v kf'udovom stave!

Aretacia vretena musi ostat pocas celej vy-
meny kotucov stlacena!

Pri brisnych resp. rozbrusovacich koti¢och do
hrabky cca 3 mm je potrebné prirubovd maticu
priskrutkovat na brusny resp. rozbrusovaci kotu¢
¢elnou stranou.

6.3 Usporiadanie priruby pri pouziti brasnych
a rozbrusovacich kottcov (obr. 9-12)

e Usporiadanie priruby pri pouZziti zalomeného
alebo rovného brusneho kotuca. (obr. 10)
a) Upinacia objimka
b) Prirubova matica

e Usporiadanie priruby pri pouZziti zalomeného
rozbrusovacieho kotuéa. (obr. 11)
a) Upinacia objimka
b) Prirubova matica

e Usporiadanie priruby pri pouziti rovného
rozbrusovacieho kotuéa. (obr. 12)
a) Upinacia objimka
b) Prirubova matica

6.4 MOTOR

Motor musi byt po¢as prace dobre
prevzdusnovany, z toho dévodu musia byt vetra-
cie otvory na bruske udrziavané vzdy v ¢istom
stave.

6.5 BRUSNE KOTUCE

® Brusne alebo rozbrusovacie kotu¢e nesmu
byt nikdy vacsie ako predpisany maximalny
priemer.

e Skontrolujte pred pouzitim brisneho resp.
rozbrusovacieho kotu¢a uvedenu hodnotu
otacok.

® Maximalne otacky brdsneho alebo rozbruso-
vacieho kotuc¢a musia byt vy$Sie ako otacky

volnobehu uhlovej brusky.

® Pouzivajte vzdy len také brisne a rozbru-
sovacie kotuce, ktoré su uréené na pracu
s minimalnymi ota¢kami 12.000 min™ a s ob-
vodovou rychlostou 67 m/s.

® Dbajte pri pouzivani diamantovych rozbruso-
vacich kotti¢ov na smer otagania. Sipka sme-
ru ota€ania na diamantovom rozbrusovacom
kotuc¢i musi byt v stlade so Sipkou smeru
otacania na pristroji.

Pri brisnych telesach dbajte predovsetkym na
spravne skladovanie a transport. Nikdy brisne
telesa nevystavujte narazom, uderom alebo
ostrym hranam (napr. pri transporte alebo skla-
dovani v debni na naradie). To by mohlo spésobit
poskodenie brusnych telies, ako napr. vznik trhlin
a predstavovat tak nebezpecenstvo pre uzivatela.

Vystraha! i
6.6 PRACOVNE POKYNY

6.6.1 Hrubé brusenie

A\ Pozor! Pouzivat ochranné zariadenie na
brusenie (je suc¢astou dodavky).

Najlepsie vysledky pri hrubom bruseni docielite
vtedy, ak priloZite brusny kotu¢ v uhle medzi 30°
az 40° k brusnej rovine na material a budete
bruskou rovnomerne pohybovat tam a spat po
povrchu obrobku.

6.6.2 Rozbrusovanie

A\ Pozor! Pouzivat ochranné zariade-

nie na rozbrusovanie (mozné zakupit ako
prislusenstvo, pozri 8.4). Pri rozbrusovani dbajte
na to, aby sa uhlova bruska nezasekla v rovi-

ne rezu. Rozbrusovaci kotu¢ musi mat Cistd
reznu hranu. K rozbrusovaniu tvrdej kameniny
odporu¢ame pouzitie diamantového rozbrusova-
cieho kotuca.

/\ Materialy obsahujtice azbest nesmd byt
spracovavané!

A\ V 3iadnom pripade nepouzivajte rozbruso-
vacie kotuce na obrusovanie.

-55-

Anl_TC_AG_115_750_SPK13.indb 55

18.02.2025 13:19:04



7. Vymena sietfového pripojného www.Einhell-Service.com
vedenia

Ochranny kryt na rozbrusovanie (€. vyr.:
Nebezpeéenstvo! 44.500.57)
V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu

8. Cistenie, udrzba a objednanie pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu

nahradnych dielov surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju
z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Nebezpecenstvo! Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
vytiahnite kabel zo siete. dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
. nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
8.1 Cistenie prosim na miestnej samosprave.

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier- 10. Skladovanie
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
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SK

2

Len pre krajiny EU

Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy
odpad!

Podl'a Europskej smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a v stlade s narodnymi pravnymi predpismi sa
musia pouzité elektronické pristroje odovzdat

do triedeného zberu a musi sa zabezpecit ich
$pecifické spracovanie v sulade s ochranou
Zivotného prostredia (recyklacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zasla-
nie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne na-
miesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri
riadnej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa
jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto
Ucelom taktiez prenechany zbernému miestu,
ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného
zakona o recyklacii a odpadovom hospodarstve.
Netyka sa to dielov prisluSenstva, prilozenych

k starym pristrojom a pomocnych prostriedkov
bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné

odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky
(napr. ziarovka) z naradia.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-57-

Anl_TC_AG_115_750_SPK13.indb 57 18.02.2025 13:19:05



Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Rozbrusovacie, brusne kotuce
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 13)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Deze beschermkap is geschikt voor het
slijpen.

6. Deze beschermkap is geschikt voor het
doorslijpen en slijpen.

7. Werk altijd met twee handen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Spilarrét

AAN/UIT-schakelaar

Extra handgreep

Beveiliging

Flensmoersleutel

Bescherming van de doorslijpschijf

o0k~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Haakse slijper

Extra handgreep
Flensmoersleutel
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De haakse slijper is bedoeld om metaal en steen
te slijpen mits gebruikmaking van de overeen-
komstige slijpschijf en de overeenkomstige be-
scherminrichting.

Waarschuwing! Voor het doorslijpen van metaal
en steen mag de haakse slijper alleen worden
gebruikt als de beschermkap, verkrijgbaar als ac-
cessoire, is gemonteerd.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ................. ...220-240V ~ 50 Hz

Opgenomen VErMOJEN: .......ccceerveerueeannnns 750 W
Onbelast toerental : ........cccccceceenennen. 12.000 t/min
Maximale schijfdiameter: ...........cc.ccc..... 115 mm
Slijpschijf: ..coeviiiieeieee 115x22x 6 mm
Snijschijf: ...ocoviiii 115x22x 3 mm
Schroefdraad van de montagespil: ............... M14
Bescherming klasse: .........ccccooiiiciiciiinnnns /@
Gewicht: .....oeeiieeeee e, 1,85 kg

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L , .......c..cococuuene. 93,6 dB (A)
Onzekerheid K, .....cooooniiiiiiii, 3dB
Geluidsvermogen L, .....ccocevviinnnns 101,6 dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Anl_TC_AG_115_750_SPK13.indb 60

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep

Trillingsemissiewaarde a, ,, = 3,086 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Extra handvat

Trillingsemissiewaarde a, ,, = 5,162 m/s?

Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ger-
eedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
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wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-

beschermer wordt gedragen.
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang

zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. VO6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders

afstelt.

5

.1 Extra handgreep monteren (fig. 2)
De haakse slijper mag niet zonder extra
handgreep (3) worden gebruikt.
De extra handgreep kan op de 2 posities (A,
B) worden ingedraaid.

Kant van het ge- Geschikt voor
reedschap
Links (pos. A) Rechtshandigen
Rechts (pos. B) Linkshandigen

5

.2 Afstellen van de bescherminrichting
(fig. 3)

Waarschuwing!

Schakel het gereedschap uit. Verwijder de
netstekker uit het stopcontact!

Stel de inrichting (4) ter bescherming van uw
handen af zodat het de slijpen goed weg van
uw lichaam wordt geleid.

De positie van de bescherminrichting (4) kan
telkens aan de werkomstandigheden worden
aangepast: Draai de schroef (a) los et draai
de afdekking (4) naar de gewenste positie.
Zorg ervoor dat de bescherminrichting (4) het
tandwielhuis correct afdekt.

Haal de schroef (a) terug aan.

Vergewis u er zich van dat de beschermin-
richting (4) goed vast zit.

A Vergewis u er zich van dat de bescherm-
kap goed vast zit.
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A\ Gebruik de haakse slijper niet zonder be-
scherminrichting.

5.3 Monteren/Demonteren van de be-
scherming van de doorslijpschijf
(afbeelding 4-6, pos. 6)

® De haakse slijper is uitgerust met een af-
neembare bescherming van de doorslijpschijf
(6).

® Voor de montage hoeft de bescherminrichting
(4) niet te worden vervangen.

®  Schuif de afneembare bescherming van de
doorslijpschijf (6), beginnend van de zijde
met de grendelnok (afbeelding 4, pos. f), op
de bescherminrichting.

® Let er hierbij op dat de bescherminrichting (4)
zich tussen de geleideribben (g) van de af-
neembare bescherming van de doorslijpschijf
bevindt (afbeelding 4).

®  Schuif de afneembare bescherming van de
doorslijpschijf vervolgens tegen de klok in
op de bescherminrichting, tot deze hoorbaar
vastklikt (afbeelding 5a-5c).

® Om de afneembare bescherming van de
doorslijpschijf (6) weer te verwijderen drukt u
de grendelnok (f) zoals getoond in afbeelding
6 iets weg van de bescherminrichting (4), tot
deze (6) kan worden gedraaid. Draai hem nu
met de klok mee naar beneden van de be-
scherminrichting (4) af.

5.3 PROEFDRAAIEN VAN NIEUWE SLIJP-
SCHIJVEN

De haakse slijper met gemonteerde slijp- of snij-

schijf minstens 1 minuut vrij laten lopen. Vibreren-

de schijven onmiddellijk vervangen.

6. Bediening

6.1 Schakelaar (fig. 7)

De haakse slijper is ter preventie van ongevallen
uitgerust een veiligheidsschakelaar. Om in te
schakelen de Aan/Uit-schakelaar (2) achter naar
beneden drukken, naar voor schuiven en voora-
an omlaag drukken. Om de haakse slijper uit te
schakelen de Aan/Uit-schakelaar (2) achter om-
laag drukken. De Aan/Uit-schakelaar (2) springt
terug in de uitgangspositie.

Heraanloopbeveiliging

Bij onderbreking van de netspanning, als de
schakelaar in Aan-stand is gearréteerd, loopt

het elektrisch gereedschap na herstellen van de
netspanning niet. Om het weer te laten werken de
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schakelaar uitschakelen en opnieuw inschakelen.

A\ wacht tot het gereedschap zijn maximaal
toerental heeft bereikt. Daarna kunt u de
haakse slijper op het werkstuk aanzetten en
bewerken.

6.2 Verwisselen van slijpschijven (fig. 8)
Voor het verwisselen van slijpschijven hebt u de
bijgaande haaksleutel (5) nodig. De haaksleutel
(5) is in de extra handgreep (3) opgeborgen. Trek
desgewenst de haaksleutel (5) de extra hand-
greep (3) uit.

Let op! Om veiligheidsredenen mag de haakse
slijper niet met ingestoken haaksleutel (5) in wer-
king worden gesteld.

Waarschuwing!

Netstekker uit het stopcontact trekken.

® Eenvoudige verwisseling van schijf door spil-
vergrendeling.

® De spilvergrendeling indrukken en de slijp-
schijf vergrendelen.

® De flensmoer met behulp van de voorgatsleu-
tel open draaien. (fig. 8)

® Verwissel van slijp- of snijschijf en draai dan
de flensmoer met de voorgatsleutel weer
vast.

Aanwijzing!

De spilvergrendeling slechts bij stilstaande
motor en slijpspil drukken!

De spilvergrendeling moet U bij het verwisse-
len van schijf blijven drukken.

Bij slijp- of snijschijven tot ongeveer 3 mm dikte
de flensmoer met de vlakke kant naar de slijp- of
snijschijf vastschroeven.

6.3 Plaatsing van de flensen bij gebruik van
slijpschijfen en snijschijven (afb. 9-12)

® Plaatsing van de flensen bij gebruik van een
gebogen of rechte slijpschijf (afb. 10)
a) Spanflens
b) Flensmoer

® Plaatsing van de flensen bij gebruik van een
gebogen snijschijf (afb. 11)

® a) Spanflens

® b) Flensmoer

® Plaatsing van de flensen bij gebruik van een
rechte snijschijf (afb. 12)
a) Spanflens
b) Flensmoer

6.4 MOTOR

De motor moet tijdens de bewerking goed ver-
lucht worden. Daarom moeten de verluchtingso-
peningen altijd schoon gehouden worden.

6.5 SLIJPSCHIJVEN

® De slijp- of snijschijf mag nooit groter zijn dan
de voorgeschreven diameter.

Controleer voér het gebruik van de slijp- of
snijschijf haar aangeduid toerental.

Het maximumtoerental van de slijp- of
doorslijpschijf moet hoger zijn dan het statio-
nair toerental van de haakse slijper.

Gebruik enkel slijp- of snijschijven die toe-
gelaten zijn voor een minimum toerental van
12.000 min™' en voor een omtreksnelheid van
67 m/sec.

Let bij gebruik van diamantsnijschijven op

de draairichting. De draairichtingspijl op de
diamantsnijschijf moet overeenkomen met de
richtingspijl op het gereedschap.

Let vooral bij de slijplichamen op een behoorlijke
berging en transport. Stel de slijplichamen nooit
bloot aan stoten, schokken of scherpe kanten
(b.v. tijdens het transport of bij het opbergen in
een gereedschapskist). Daardoor zou schade
aan de slijplichamen, zoals b.v. barstjes, kunnen
worden berokkend en de gebruiker in gevaar kun-
nen worden gebracht.

Waarschuwing!
6.6 WERKWIJZE

6.6.1 Schrobslijpen

A Let op! De beschermkap voor het slijpen
gebruiken (bij de leveringsomvang begrepen).
Het best resultaat bij het schrobslijpen word be-
reikt als U de slijpschijf in een hoek van 30° tot
40° ten opzichte van het slijpvlak aanzet en gelijk-
matig over het werkstuk heen en weer beweegt.

6.6.2 Snijslijpen

A Let op! De beschermkap voor het doorsli-
jpen gebruiken (als accessoire verkrijgbaar, zie
8.4). Bij het snijden de haakse slijper niet in het
snijvlak kantelen. De snijschijf moet een intacte
shijrand hebben. Voor het snijden van hard ges-
teente gebruikt U het best een diamant-snijschijf.

A\ Asbest-houdende materialen mogen niet
bewerkt worden!

A Gebruik nooit snijschijven voor het
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7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com
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9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Afvalverwijdering

_—

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires
en bijbehorende verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gere-
cycled.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en

batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar
een inzamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU in-
zake afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, en de implementatie hiervan in na-
tionaal recht, moeten niet bruikbare elektrische
gereedschappen op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden ingezameld en gerecycled.
Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart
worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elek-
trische en elektronische apparaten vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen
schadelijke uitwerkingen op het milieu en de ge-
zondheid van mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Snij-, slijpschijven
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 13)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. jEsta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Esta cubierta de proteccion es adecuada
para lijar.

6. Esta cubierta de proteccion es adecuada
para tronzar y para lijar.

7. Trabajar siempre con ambas manos.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcién del aparato y

volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Bloqueo del husillo

Interruptor ON/OFF

Empufadura adicional

Dispositivo de seguridad
Aprietatuercas de brida

Proteccion para la muela de tronzar

o0k~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Amoladora angular
Empufadura adicional
Aprietatuercas de brida

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

La lijadora angular ha sido concebida para lijar
metales y roca utilizando la muela de afilar corre-
spondiente, asi como los dispositivos de seguri-
dad necesarios.

Aviso! La lijadora angular solo puede ser uti-
lizada para tronzar metal y roca si el dispositivo
de seguridad, disponible como accesorio, esta
montado.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .......ccceeerueenee. 220-240V ~ 50 Hz
Consumo de energia: ......ccoceeeveeeeveenieennnnn. 750 W
Velocidad marcha en vacio: 12.000 r.p.m.

@ max. arandela: .........ccceeeenne 115 mm
Rosca del husillo de alojamiento: ................. M14
Muela de lijar: ........cccoevveennenne. 115x22x 6 mm
Muela de tronzar: .........c.cce... 115x22x 3 mm
Clase de proteccion: .........cccoeeveerereenieninne /4
PESO: i 1,85 kg
Peligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracién se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustica L, .. 93,6 dB(A)
IMPrecision K, ...c.ocovviiniiiiciine, 3dB
Nivel de potencia acustica L, ......... 101,6 dB(A)
Imprecision K,

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, ,, = 3,086 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Empunadura adicional
Valor de emision de vibraciones a, ,, = 5,162 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y

el nivel de emisién de ruidos indicado se han
calculado conforme a un método de ensayo nor-
malizado y se pueden utilizar para comparar una
herramienta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-
damente, siempre existen riesgos residuales.
En funcidn de la estructura y del disefio de
esta herramienta eléctrica pueden producir-
se los siguientes riesgos:
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1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacién coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Montar la empunadura adicional (fig. 2)

® No utilizar la amoladora angular sin la em-
pufadura adicional (3).

e Laempufadura adicional puede ser enrosca-
da en las 2 posiciones (A, B).

Lado del aparato Indicado para

Izquierdo (pos. A) Diestros

Derecho (pos. B) Zurdos

5.2 Ajustar el dispositivo de seguridad (fig. 3)

Aviso!

® Apagar el aparato. jRetirar el enchufe de la
toma de corriente!

e Ajustar el dispositivo de seguridad (4) para
protegerse las manos de modo que el materi-
al de amolar sea alejado del cuerpo.

® La posicion del dispositivo de seguridad (4)
se puede adaptar a las condiciones de traba-
jo: Aflojar el tornillo (a) y girar la cubierta (4)
para colocarla en la posicién deseada.

® Prestar atencién a que el dispositivo de segu-
ridad (4) cubra correctamente la carcasa de
rueda dentada.

® Volver a apretar el tornillo (a).

e Asegurar que el dispositivo de seguridad (4)
esté bien fijado.

A Asegurarse de que el dispositivo de segu-
ridad esté bien sujeto.

A\ No utilizar la amoladora angular sin el dis-

positivo de seguridad.

5.3 Montaje/desmontaje de la proteccion
para la muela de tronzar (fig. 4-6/pos. 6)

® Laamoladora angular esta equipada con una
protecciéon desmontable para la muela de
tronzar (6).

® Para el montaje no es necesario cambiar el
dispositivo de seguridad (4).

® Deslizar la protecciéon desmontable para la
muela de tronzar (6) sobre el dispositivo de
seguridad, empezando por el lado con la len-
glieta de enganche (fig. 4/pos. f).

® Asegurarse de que el dispositivo de segu-
ridad (4) se encuentra entre las nervaduras
guia (g) de la proteccién desmontable para la
muela de tronzar (fig. 4).

® A continuacion, deslizar la proteccion des-
montable para la muela de tronzar sobre el
dispositivo de seguridad en sentido contrario
a las agujas del reloj hasta que se escuche
que se enclava (fig. 5a-5c).

® Para volver a retirar la proteccion desmonta-
ble para la muela de tronzar (6), presionar la
lenglieta de enganche (f) ligeramente hacia
fuera del dispositivo de seguridad (4), como
se muestra en la fig. 6, hasta que se pueda
girar la proteccion desmontable para la muela
de tronzar (6). Girarla ahora en el sentido de
las agujas del reloj para sacarla del dispositi-
vo de seguridad (4).

5.4 FUNCIONAMIENTO DE PRUEBA DE LOS
NUEVOS DISCOS DE LIJADO.

Ponga la lijadora en marcha al menos durante un

minuto con el nuevo disco de lijado o de corte.

Discos que se pongan a vibrar deberan ser susti-

tuidos inmediatamente.

6. Manejo

6.1 Interruptor (fig. 7)

La amoladora angular esta equipada con un
interruptor de seguridad para prevenir acciden-
tes. Para encender el aparato, pulsar la parte
posterior del interruptor ON/OFF (2) hacia abajo,
desplazarlo hacia delante y empujar hacia abajo
la parte delantera. Para desconectar la amolado-
ra angular, empujar hacia abajo la parte posterior
del interruptor ON/OFF (2). El interruptor ON/OFF
(2) vuelve a su posicion inicial.
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Proteccion contra rearranque

En caso de interrumpirse la tensién de red, si el
interruptor esta bloqueado en la posicion ON, la
herramienta eléctrica no sigue funcionando tras
restablecer la tension de red. Para poder seguir
trabajando, desconectar y volver a conectar la
herramienta con el interruptor.

A Esperar a que la maquina haya alcanzado
su nimero de revoluciones maximo. A conti-
nuacion se puede aplicar la amoladora angu-
lar a la pieza a trabajar y procesarla.

6.2 Cambiar las muelas de lijar (fig. 8)

Para cambiar las muelas de lijar se necesita la lla-
ve de espigas suministrada (5). La llave de espi-
gas (5) se guarda en la empufadura adicional (3).
Cuando sea necesario, sacar la llave de espigas
(5) de la empuinadura adicional (3).

jAtencion! Por motivos de seguridad, no utilizar
la amoladora angular cuando la llave de espigas
(5) esté introducida.

Aviso!

Primeramente desenchufar el aparato.

e Cambio simple del disco por el bloqueo del
husillo

® A continuacion presione el bloqueo del husil-
lo para enclavar el disco.

® Abra la tuerca bridada con la llave de espigas
frontales. (fig. 8)

e Cambie el disco de muela o de corte y aprie-
te de nuevo la tuerca bridada con la llave.

Advertencia! Presione unicamente el blo-
queo del husillo si el motor y el husillo se
hallan parados! jEl bloqueo del husillo debe
permanecer presionado durante el cambio
del disco!

En caso de discos de lijado o de corte de hasta
3 mm es preciso desatornillar la tuerca bridada
con el lado plano hacia el disco.

6.3 Disposicion de las bridas en el uso de
discos de lijado o de corte (Fig. 9-12)

* Disposicion de las bridas si se emplea un dis-
co de lijado acodado o recto (Fig. 10)

® a)Brida de tensado

® b)Tuerca bridada

* Disposicion de las bridas si se emplea un dis-
co de corte acodado (Fig. 11)
a) Brida de tensado

b) Tuerca bridada
* Disposicion de las bridas si se emplea un dis-
co de corte recto (Fig. 12)
a) Brida de tensado
b) Tuerca bridada

6.4 MOTOR

El motor debera estar bien ventilado durante su
funcionamiento, las ranuras de ventilacion de-
beran mantenerse por tanto siempre limpias.

6.5 DISCOS DE LIJADO

® Los discos de lijado o de corte no deberan
superar el diametro previsto.

® Antes de usar los discos compruebe el nu-
mero de revoluciones que se indica en éllos.

® Lavelocidad maxima de la muela de lijar o
tronzar debe ser superior a la velocidad en
vacio de la amoladora angular.

® Emplee siempre discos de lijado o de corte
que hayan sido homologados para una ve-
locidad maxima de 12.000 min' y para una
velocidad periférica de 67 m/seg.

® Sise utilizan muelas de tronzar diamantadas,
tener en cuenta el sentido de giro. La flecha
de sentido de giro que aparece en la muela
de tronzar diamantada debe coincidir con la
flecha del sentido de giro que aparece en el
aparato.

Asegurarse de que el almacenamiento y trans-
porte sean adecuados, especialmente en el caso
del dispositivo de lijado. No someter nunca el
dispositivo de lijado a golpes, choques o bordes
afilados (p. €j. durante el transporte o alma-
cenamiento en una caja de herramientas). De lo
contrario se podria dafnar el dispositivo de lijado
(p. €j., agrietar), lo que supondria un peligro para
el usuario.

Aviso!
6.6 INSTRUCCIONES DE USO

6.6.1 Lijado grueso o de desbaste

m jAtencion! Utilizar el dispositivo de seguridad
para lijar (incluido en el volumen de entrega).

Los mejores resultados en la lijadura de desbaste
se obtienen manteniendo el disco a un angulo de
30° a 40° respecto a la superficie de lijado y des-
plazando la lijadora con movimientos regulares
sobre la pieza a trabajar.
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6.6.2 Corte

A jAtencion! jUtilizar el dispositivo de segu-
ridad para tronzar! (disponible como accesorio,
ver 8.4). No incline la lijadora respecto al plano
de corte. El disco debera presentar un reborde de
corte limpio.

Para cortar piedra dura se empleara preferente-
mente un disco de corte adiamantado.

A iNo trabaje con materiales que contengan
amianto

A\ No use nunca discos de corte para des-
bastar.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

®  Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbén.

Peligro! Las escobillas de carbdn sélo deben ser
cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

Cubierta de proteccion para el tronzado
(ndm. de articulo: 44.500.57)

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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|
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Muelas de tronzar y de lija
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 13)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kayta pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista polya. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa ty9staa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

Tama suojus soveltuu kaytettavéksi hio-
misessa.

Tama suojapeite soveltuu kaytettavaksi
katkaisussa ja hiomisessa.

Tydskentele aina kaksin kasin.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tdma sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myé6hempaa tarvetta varten.

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Spindellas
Teend/Sluk-knap
Hjeelpegreb
Beskyttelsesanordning
Nagle til flangematrik
Katkaisulaikan suojus

o0k~

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdman
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kulmahiomakone
Tukikahva
Laipanmutterin avain
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto
Kulmahiomakone on tarkoitettu metallin ja kiven
hiomiseen kayttaen tarkoituksenmukaista hioma-
laikkaa ja tarvittavia suojavarusteita.

Vaara! Kulmahiomakonetta saa kayttaa metallin
ja kiven katkaisuun vain kun siihen on asennettu
lisdvarusteena saatava suojalaite.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kayttoé
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ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........ccoceeeeens 220-240V ~ 50 Hz
Virranotto: .....coocvvvieeeeeeeeieeeee s 750 wattia
Joutokayntikierrosluku: .................... 12.000 min

.......................................... 115 mm
Hiomalaikka: ....... ... 115x22x6 mm
Katkaisulaikka: ..........cccccecveennnes 115x22 x3 mm
Istukan karan kierteet: ...........cccceeeeeiiinnnnnn.. M14
Suojaluokka: ......cceriiiiiiie /4
Paino: ..o 1,85 kg

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Aanen painetaso L, w....coooovvveennniens 93,6 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, «....cevveeveecreees 101,6 dB(A)
Mittausvirhe K, «oooevveinnii 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva
Térinénpééstoarvo a,, , = 3,086 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?
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Tukikahva
Térindnpééstoarvo a, ,, = 5,162 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut trindn kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpéastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmélla ja niité voidaan kayttaa sahko-
ty6kalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.
Annettuja térinédn paastoarvoja ja annettuja
melunpéastdarvoja voidaan kayttda myds rasituk-
sen alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Tarina- ja melup&astét voivat poiketa annetuista
arvoista sdhkoétydkalua kaytettaessa tositilan-
teessa, riippuen sdhkoétydkalun kayttdtavasta ja
erityisesti siit4, minkatyyppista tydstékappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Rajoita tydskentelyaika!

Talldin tulee huomioida kayttéjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sahkoétyokalu on
sammutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sahkétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:
keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.
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5. Ennen kaytto6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

5.1 Tukikahvan asennus (kuva 2)

e Kulmahiomakonetta ei saa kéayttaa ilman tuki-
kahvaa (3).

® Tukikahva voidaan ruuvata kiinni 2 asentoon
(A, B).

Laitteen puoli Sopii

vasen (asento) oikeakatisille

vasenkatisille

oikea (asento B)

5.2 Suojalaitteen saaté (kuva 3)

Varoitus!

e Sammuta laite. Irroita verkkopistoke!

® Asenna suojalaite (4) kasiesi suojaksi niin,
ettd hiottava tavara vied&an vartalostasi
poispain.

® Suojalaitteen (4) paikka voidaan sovittaa
kulloisiinkin kayttdolosuhteisiin: Loysenna ru-
uvia (a) ja kdanna sitten suojus (4) haluttuun
asemaan

® Huolehdi siita, etté suojalaite (4) peittdéd ham-
maspydran kotelon oikein.

e Kirista ruuvi (a) jalleen tiukkaan.

® Varmista, etta suojalaite (4) on lujasti paikal-
laan.

/\ Huolehdi siitd, ettd suojavaruste on tuke-
vasti paikallaan.

A Az kayta kulmahiomakonetta ilman suo-
jalaitetta.

5.3 Katkaisulaikan suojuksen asennus/purka-
minen (kuvat 4-6 / nro 6)

¢ Kulmahiomakone on varustettu irrotettavalla
katkaisulaikan suojuksella (6).

e Sen asentamista varten ei suojalaitetta (4)
tarvitse vaihtaa.

e Tyonna irrotettava katkaisulaikan suojus (6),
lukitusnokan (kuva 4/ohta f) puolelta alkaen,
suojalaitteen péalle.

® Huolehdi tassa siita, etta suojalaite (4) on
katkaisulaikan irrotettavan suojuksen johda-
tusripojen (g) vélissa (kuva 4).

e Tyénna irrotettava katkaisulaikan suojus sitten

vastapaivaan suojalaitteen paalle, kunnes
se napsahtaa kuultavasti paikalleen (kuva
5a-5c).

© Kun haluat ottaa katkaisulaikan irrotettavan
suojuksen (6) jalleen pois, paina tata varten
lukitusnokkaa (f) kuvan 6 mukaisesti vahan
pois suojalaitteesta (4), kunnes irrotettavaa
katkaisulaikan suojusta (6) voidaan kiertaa.
Kierra se sitten my6tépaivaan pois suojalait-
teesta (4).

5.4 UUSIEN HIOMALAIKKOJEN KOEKAYTTO
Kun hioma- tai katkaisulaikka on kiinnitetty kulma-
hiomakoneeseen, koneen annetaan kéyda vahin-
tdadn minuutin ajan joutokayntia. Tarisevat laikat
on heti vaihdettava.

6. Kayttd

6.1 Katkaisin (kuva 7)

Kulmahiomakone on varustettu turvakatkaisi-
mella tapaturmien valttdmiseksi. Kaynnista laite
painamalla paalle-/pois-katkaisimen (2) takaosaa
alaspain, tydntadmalla sité eteenpdin ja painamalla
sitten etuosaa alas. Sammuta kulmahiomakone
painamalla paalle-/pois-katkaisimen (2) takapaata
alas. Paalle-/pois-katkaisin (2) ponnahtaa takaisin
alkuasemaan.

Uudelleenkaynnistysesto

Kun verkkovirta katkeaa katkaisimen ollessa lukit-
tuna paalle-asentoon, niin sdhkétydkalu ei kdyn-
nisty verkkovirran jalleen kytkeytyessa. Laitteen
kayttdmisen jatkamiseksi kytke katkaisin pois
paalta ja uudelleen paalle.

A Odota, kunnes kone on saavuttanut su-
urimman kierroslukunsa. Sen jéilkeen voit
asettaa kulmahiomakoneen tyéstékappalee-
seen ja aloittaa sen tyéstamisen.

6.2 Hiomalaikan vaihto (kuvat 8)

Hiomalaikan vaihtamisessa tarvitset mukana
toimitetun reikdkanta-avaimen (5). Reikékanta-
avainta (5) sailytetaan tukikahvan (3) sisalla. Veda
tarvittaessa reikdkanta-avain (5) ulos tukikahvasta
(3).

Huomio! Turvallisuussyisté ei kuimahiomakonet-
ta saa kayttaa sisdédnpistetyn reikdkanta-avaimen
(5) kanssa.

Varoitus!
Irrota virtapistoke!
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Laikanvaihto kdy helposti karanlukituksen
avulla.

Karanlukitusta painetaan ja hiomalaikan an-
netaan lukittua paikalleen.

Laippamutteri avataan laippamutteriavaimel-
la. (kuva 8)

Hioma- tai katkaisulaikka vaihdetaan ja laip-
pamutteri kiristetdan laippamutteriavaimella.

A\ Huomio:

Karanlukitusta saa painaa vain silloin, kun
moottori ja kara eivét ole kdynnissa!
Karanlukitus on pidettava alaspainettuna lai-
kanvaihdon aikana!

Kun hioma- tai katkaisulaikat ovat korkeintaan n.
3 mm paksuisia, laippamutteri on avattava siled
puoli laikkaa kohti.

6.3 Laippojen sijoitus kaytettdessa hioma-

laikkoja ja katkaisulaikkoja (kuva 9-12)
Laippojen sijoitus kaytettdessa syvennyksella
varustettua tai suoraa hiomalaikkaa (kuva 10)
a) Kiinnityslaippa

b) Laippamutteri

Laippojen sijoitus kaytettdessa syvennyksella
varustettua katkaisulaikkaa (kuva 11)

a) Kiinnityslaippa

b) Laippamutteri

Laippojen sijoitus kaytettdessa suoraa katkai-
sulaikkaa (kuva 12)

a) Kiinnityslaippa

b) Laippamutteri

6.4 MOOTTORI

Moottorin tuuletuksen tulee olla hyva tyén aikana,
ja sen vuoksi tuuletusaukot on aina pidettava
puhtaina.

6.5 HIOMALAIKAT

Hioma- tai katkaisulaikka ei saa koskaan olla
ohjeenmukaista halkaisijaa suuurempi.
Tarkastakaa laikan kéyntinopeus ennen lai-
kan kiinnitystéa.

Hioma- tai katkaisulaikan suurimman kierros-
luvun taytyy olla suurempi kuin kulmahioma-
koneen joutokayntikierrosluvun.

Kéayttakaa ainoastaan sellaisia hioma- ja
katkaisulaikkoja, jotka ovat sallittuja 12.000
min” maksimikayntinopeudelle ja 67 m/s ke-
hénopeudelle.

Huolehdi siita, etta timanttikatkaisulaikkojen
kiertosuunta on oikea. Timanttikatkaisulaikan
kiertosuuntanuolen tulee osoittaa samaan
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suuntaan kuin laitteessa oleva kiertosuunta-
nuoli.

Huolehdi erityisesti hiomavalineiden oikeasta
sailytyksesta ja kuljetuksesta. Ala altista hioma-
valineita koskaan toytaisyille, iskuille tai teraville
reunoille (esim. kun kuljetat tai sailytat niita
tyokalulaatikossa). Tasté saattaa aiheutua hioma-
vélineiden vahingoittuminen, esim. halkeamien
syntyminen ja tasta kayttajalle aiheutuva vaara.

Varoitus!
6.6 TYOTA KOSKEVIA OHJEITA

6.6.1 Pinnan hionta

/\ Huomio! Kéyta hiomiseen tarkoitettua
suojavarustetta (kuuluu toimitukseen).

Pinnan hionta onnistuu parhaiten, kun hiomalaik-
ka asetetaan 30 - 40 asteen kulmaan hiomapinta-
an nahden ja liikutetaan tasaisesti edestakaisin
hiottavan kappaleen yli.

6.6.2 Katkaisuhionta

A\ Huomio! Kéytéa katkaisuun tarkoitettua
suojavarustetta (saatavana lisdvarusteena, kat-
so kohtaa 8.4).

Katkaisutdissa hiomakonetta ei saa kaantaa niin,
ettd laikan leikkuutaso muuttuu. Katkaisulaikan
leikkuusarman tulee olla puhdas. Kovien kivima-
teriaalien katkaisuun on parasta kayttaa timantti-
laikkaa.

A\ Asbestia sisiltavia materiaaleja ei saa
kasitella!

A\ Alkaa koskaan kayttako katkaisulaikkoja
pinnan hiontaan.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paéase syntymaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdmasti, anna séhkdalan
ammattihenkildn tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdéan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

Suojapeite katkaisua varten (tuotenro: 44.500.57)

9. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
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et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkay-
tetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen
kansalliseksi laiksi muuntamisen mukaan tulee
kaytetyt sdhkotyokalut koota erikseen ja toimittaa
ne ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:
Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen
palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen,
ettd hanen luovuttamansa omaisuus héavitetdan
asianmukaisesti. Loppuun kéaytetty laite voidaan
tata varten luovuttaa myos kerayspisteeseen,
joka suorittaa sen kaytostapoiston kansallisten
kierratystalous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla
tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin lii-
tettyja lisdvarusteita ja apuvalineita, joissa ei ole
sahkdosia.

Pyyddmme huolehtimaan havitettdessa siita,
etta akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu)
otetaan laitteesta pois.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell
Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-77 -

18.02.2025 13:19:12



Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Katkaisu-, hiomalaikat

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 13)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zascito za usSesa.
Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju $kodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zasc¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

5. Ta zaSc€itni pokrov je primeren za
brusenje.

6. ZasScitni pokrov je primeren za rezanje in
brusenje.

7. Vedno delajte z obema rokama.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehnicne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

Anl_TC_AG_115_750_SPK13.indb 79

SLO

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
Aretiranje vretena

Stikalo za vklop/izklop
Dodatni ro¢aj

Zas¢itna priprava

Klju¢ za prirobni¢no matico
Sgitnik za rezalno ploééo

o0k~

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za

otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi

vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-

ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih

delov materiala!

Kotni brusilnik

Dodatni ro¢aj

Klju¢ za prirobni¢no matico
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Kotni brusilnik je namenjen brusenju kovin in
kamna z uporabo odgovarjajoce rezalne plosce in
odgovarjajoce zas¢itne opreme.

Opozorilo! Za rezanje kovin in kamna smete
kotni brusilnik uporabljati samo, ¢e je montirana
zascitna oprema, ki se dobi kot pribor.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
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kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna elektri¢na napetost: 220-240V ~ 50 Hz

SPrejem MocCi: ..oooveereeeee e 750 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: ........ 12.000 min'
Max. premer ploSEe @: .....ccvveviveeercnieens 115 mm
Brusilni kolut: .......cceevieveiiienennns 115x22 x 6 mm
Rezalni kolut: ........ccovveveiiiennnnns 115x22 x 3 mm
Navoj sprejemnega vretena: .. ...M14
ZasCitni razred: ......cooceiiieii e I/
TOZA: e 1,85 kg

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénegatiakal , ... 93,6 dB (A)
Negotovost Kp A et 3dB
Nivo zvoéne moCiL,....cccovriivinnnnee. 101,6 dB (A)
Negotovost K, «vovoerirniniiie 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Rocaj

Emisijska vrednost vibracij a, ,, = 8,612 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatni rocaj

Emisijska vrednost vibracij a, ,, = 5,162 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stand-
ardiziranem testnem postopku in jo je mogoce za
primerjavo elekiri¢nega orodja primerjati z drugo

SLO

vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektriéno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe pljué, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriécnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobilji€u.
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5.1 Montaza dodatnega rocaja (Slika 2)

Kotnega brusilnika ne smete uporabljati brez
dodatnega rocaja (3).

Dodatni ro¢aj lahko privijete na 2 mestih (A,
B).

Stran naprave Primerno za
Leva (polozaj A) Desnicariji
Desno (polozaj B) Levicarji

5.2 Nastavitev zas¢itne priprave (Slika 3)

Opozorilo!

I1zkljucite napravo. Izvlecite elektriéni priklju¢ni
vtikac!

Zasgitno pripravo (4) za za$c¢ito Vasih rok
nastavite tako, da bo odnasalo bruseni mate-
rial pro¢ od telesa.

Polozaj zas¢itne priprave (4) se lahko prila-
godi glede na konkretne delovne pogoje: Od-
vijte vijak (a) in pokrov (4) zavrtite na zeleni
polozaj.

Pazite na to, da bo zas¢itna priprava (4) pra-
vilno zakrivala ohisje zobnika.

Vijak (a) ponovno privijte.

Zagotovite, da bo za$¢itna naprava (4) évrsto
namescena.

A\ Pazite na évrsto nameséenost zaséitne
priprave.

A Ne uporabljajte kotnega brusilnika brez
zaScitne priprave.

5.3 Montaza/demontaza Scitnika za rezalno

plosco (slika 4-6/pol. 6)

Kotni brusilnik je opremljen z odstranljivim
§¢itnikom za rezalno plosco (6).

Za montazo za$¢itne naprave (4) ni treba
zamenijati.

Odstranljiv $¢itnik za rezalno plosco (6),
zacens$i s strani z zaklepnim zapahom (slika
4/pol. f), potisnite na zas¢itno napravo.

Pri tem pazite na to, da se za$¢itna naprava
(4) nahaja med vodilnimi rebri (g) odstranljive-
ga Scitnika za rezalno plosco (slika 4).
Nazadnje odstranljiv $¢itnik za rezalno plos¢o
v nasprotni smeri urinega kazalca potisnite
na zas¢itno napravo, dokler sliSno ne zasko i
(slika 5a-5c).

Ce Zelite odstranljiv &¢itnik za rezalno plod&o
(6) znova odstraniti, zaklepni zapah (f), kot je
prikazano na sliki 6, na rahlo potisnite stran
od za&c¢itne naprave (4), da lahko odstranljiv
§¢itnik za rezalno plo$c¢o (6) zavrtite. Odvijte

ga z zas€itne naprave (4), tako da ga vrtite v
smeri urinega kazalca.

5.4 POSKUSNO DELO Z NOVIMI BRUSILNIMI
PLOSCAMI

Kotni brusilnik naj z montirano brusilno ali rezalno

plos¢o deluje v prostem teku najmanj 1 minuto.

Ce ploséa vibrira, jo takoj zamenjajte.

6. Uporaba

6.1 Stikalo (Slika 7)

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stika-
lom za preprecevanje nezgod. Za vklop potisnite
stikalo za vklop/izklop (2), ki je zadaj, navzdol ,
naprej in spredaj navzdol. Za izklop kotnega bru-
silnika potisnite stikalo za vklop/izklop (2) nazaj.
Tipka za vklop/izklop (2) sko¢i nazaj v izhodis¢ni
polozaj.

Zascita pred ponovnim zagonom

Pro prekinitvi omreznega napajanja, ko je stikalo
zaklenjeno v polozaju vklop, se elektri¢no orodje
po ponovni vzpostavitvi omreznega napajanja ne
bo zagnalo. Za nadaljevanje dela izklopite in spet
vklopite stikalo.

/\ Poéakaijte, da stroj doseze svoje najveéje
Stevilo vrtljajev. Potem lahko pristavite kotni
brusilnik na obdelovanec in ga za¢nete ob-
delovati.

6.2 Zamenjava brusilnih plos¢ (Slika 8)

Pri zamenjavi brusilnih plos¢ potrebujete prilozeni
¢elni nasadni klju¢ (5). Klju¢ (5) je shranjen v do-
datnem rocaju (3). Po potrebi potegnite klju¢ (5) iz
dodatnega rocaja (3).

Pozor! 1z varnostnih razlogov ne smete upo-
rabljati kotnega brusilnika z vstavljenim ¢elnim
klju¢em (5).

Opozorilo!

Izvlecite el. vtic€ iz vtinice!

® Enostavna zamenjava plosce z aretiranjem
vretena.

® Pritisnite na aretirno stikalo za vreteno in pus-
tite, da brusilna plos¢a zaskoci.
S kljuéem odvijte prirobni¢éno matico. (Slika 8)

® Zamenjajte brusilno oz. rezalno plos¢o in ma-
tico z istim kljuéem ponovno privijte.
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Opombal!

Aretirno stikalo vretena pritiskajte le pri bru-
silnem vretenu in ko je motor ugasnjen!
Med zamenjavo brusilne ploS¢e mora aretir-
no stikalo vretena ostati pritisnjeno!

Pri brusilnih ali rezalnih plo§¢ah z debelino do
cca. 3 mm matico prirobnice privijte z gladko
stranjo k brusilni ali rezalni plos¢i.

6.3 lzvedba prirobnice z uporabo brusilnih in
rezalnih plosc¢ (slika 9-12)

® |zvedba prirobnice z uporabo kolenaste ali
ravne brusilne plosée (slika 10)
a) napenjalna prirobnica
b) prirobni¢na matica

® |zvedba prirobnice z uporabo kolenaste rezal-
ne plosce (slika 11)
a) napenjalna prirobnica
b) prirobni¢na matica

® |zvedba prirobnice z uporabo ravne rezalne
plosce (slika 12)
a) napenjalna prirobnica
b) prirobni¢na matica

6.4 MOTOR

Motor mora med delom imeti dobro ventilacijo,
zato morajo biti odprtine za prezracevanje vedno
Ciste.

6.5 BRUSILNE PLOSCE

® Brusilna ali rezalna plo$¢a ne sme biti nikoli
vecdja od predpisanega premera.

® Pred uporabo brusilne ali rezalne plosce kont-
rolirajte njeno predpisano Stevilo vrtljajev.

* Najvecje Stevilo vrtljajev brusilnega ali rezal-
nega koluta mora biti visje od Stevila vrtljajev
kotnega brusilnika v prostem teku.

® Uporabljajte le brusilne in rezalne plosce, ki
so0 narejene za maksimalno $tevilo vrtljajev
12.000 min"' in za obodno hitrost 67 m/sec.

®  Pri uporabi diamantnih rezalnih plos¢ pazite
na smer vrtenja. Pus¢ica prikaza smeri vrten-
ja na diamantni rezalni plo$¢i se mora sklada-
ti s pus¢ico prikaza smeri vrtenja na napravi.

Pazite $e posebej pri brusilnih delih na dobro
skladi$¢enje in transport. Brusilnih teles nikoli ne
izpostavljajte sunkom, udarcem ali ostrim robo-
vom (npr. pri transportu ali skladi§¢enju v zabojih
za orodje). To bi lahko povzrocilo poskodbe na
brusilnih telesih, kot npr. razpoke in posledi¢no
nevarnost za uporabnika.

Opozorilo!
6.6 NAVODILA ZA DELO

6.6 Grobo brusenje

/\ Pozor! Za brusenje uporabljajte za$éitno prip-
ravo (zajeto v obsegu dobave).

Najlazje in najboljSe boste grobo brusili, ¢e boste
brusilno plo$¢o glede na brusilno povrsino drzali
pod kotom od 30° do 40° in jo enakomerno premi-
kali ¢ez obdelovani predmet sem in tja.

6.6.2 Rezanje

A\ Pozor! Za rezanje uporabljajte zas&itno prip-
ravo (se dobi kot pribor, glej 8.4).

Pri rezanju kotnega brusilnika ne postavljajte
postrani. Rezalna plos¢a mora imeti oster rezalni
rob. Za rezanje trdih kamnov je najbolje uporabiti
diamantno rezalno plo$éo.

A\ Materialov, ki vsebujejo azbest, ni dovolje-
no obdelovati!

/\ Rezalnih ploé nikoli ne uporabljajte za
grobo brusenje!

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
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plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za elek-
triko preveri oglene Sc¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

Zascitni pokrov za locitev (St. art.: 44.500.57)

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Odlaganje

_—

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih
orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih

baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske od-
padke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in njenim pre-
nosom v nacionalno zakonodajo se morajo
odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in od-
straniti na okolju prijazen nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/
ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske bate-
rije in baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno
in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in
zdravije ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvlec€kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogliene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Locilna in brusilna plos¢a
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 13-es képet)

1. Veszély! - Sérulés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkentd
flilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvédéalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy védGészemiiveget.
Munka kdzben keletkezd szikrak vagy a
készilékbdl kipattand szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

5. Ez avédokésziilék készoriilésre
alkalmas.

6. Ez avéddburkolat a szétvallasztashoz és
a csiszolashoz alkalmas.

7. Mindig két kézzel dolgozni.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Orsoérogzités

Be- / Kikapcsolo

Pétfogantyu

Véddéberendezés
Karimasanyakulcs

Vagotarcsa védé

o0k~

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Sarokkdszor(

Pétfogantyu
Karimasanyakulcs

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A sarokkdszor(i a megfelelé kdszordlétarcsa és a
megfelelé védéberendezés melett fém és kézetek
készoriilésére van meghatarozva.
Figyelmeztetés! Csak akkor szabad a
sarokkdszordt fém és kézet szétvallasztasa-

ra felhasznalni, ha a tartozékként kaphat6
véddéberendezés fel van szerelve.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek tertiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Haldzati fesziltség: ................ 220-240V ~ 50 Hz

Teljesitményfelvétel: .........cccevirieiinnnen. 750 W
Uresjaratu fordulatszam: ................. 12.000 perc’’
Max. KOrong-@: .......ccccoeveenmeerineeenneeene 115 mm
K&szoratarcsa: .......ccoveeveenueenne. 115x22 x 6 mm
VAQOtarcsa:......oooovveveiiiee 115 x22 x 3 mm
A befogaddorsé menete: .........ccccccveeniiiienne M14
VEdBOSZIAIY: ...ocvveeiiieieiiiee e /4
TOMEQ: i 1,85 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmeérték L, ................. 93,6 dB(A)
Bizonytalansag K, .......cocoovvcicininininine, 3dB
Hangteljesitménymeérték L, ............. 101,6 dB(A)
Bizonytalansag K, «....cccoeveveuiiiiniiiiiiiiie, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkenté fiilvedot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszitérték a, = 3,086 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Potfogantyu
Rezgésemisszitérték a, = 5,162 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéértékek és a megad-
ott zajkibocsatasi értékek egy normalt ellenérzési
folyamat szerint lettek mérve és fel lehet 6ket
hasznalni az egyik elektromos szerszamnak egy
masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemissziéértékeket és a meg-
adott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés idei-
glenes felbecstllésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamaodijat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

Korlatolja a munkaidé6t!

Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikdk. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadjaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
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zajcsOkkent6 fllvedot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halozati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 A pétfogantyu felszerelése (2-es kép)

® A sarokkdszoriit nem szabad poétfogantyu (3)
nélkil hasznalni.

* A pétfognatyut 2 pozicioban (A, B) lehet bec-

savarozni.
Késziilékoldal Megfelel6 a
Baloldalt (poz. A) Jobbkezleknek

Balkezlieknek

Jobboldalt (poz. B)

5.2 A véddberendezés beallitasa (3-as kép)

Figyelmeztetés!

® Kapcsolja ki a késziiléket. Huzza ki a halézati
csatlakozot!

° Akezei védelmére dllitsa a véddberendezést
(4) ugy be, hogy a csiszolasi jav a testtdl el
legyen vezetve.

® Avédbberendezés (4) poziciéjat hozza lehet
minden egyes munkafeltételhez illeszteni:
Lazitsa meg a csavart (a) és forditsa el a bur-
kolatot (4) a kivant poziciéba.

o Ugyeljen arra, hogy a véddberendezés (4)
helyesen fedje a fogaskerékgéphazat.

® Huzza ismét feszesre a csavart (a).

* Biztositsa, hogy a véddberendezés (4) fes-
zesen Ul.

A\ Ugyeljen a védéberendezés feszes iilé-
sére.

A\ Ne hasznalja a sarokkdszoriit
véddberendezés nélkiil.

5.3 A vagotarcsa véddjének a felszerelése/
leszerelése (képek 4-t61-6-ig / poz. 6)

® A sarokcsiszold az egy leveheté vagotarcsa
véddvel (6) van felszerelve.
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® A felszereléshez nem kell kicserélni a
védéberendezést (4).

* Tolja a reteszel6 orros oldallal (4-6s kép / poz.
f) indulva a védéberendezésre fel a levehetd
vagotarcsa védoét (6).

o Ugyelien ennél arra, hogy a védéberendezés
(4) a levehet6 vagétarcsa védd vezetébordai
(g) kozott legyen (4-6s kép).

® Tolja azutan a levehet6 vagoétaecsa védot az
éramutaté jarasaval ellenkezé iranyba, addig
fel a védéberendezésre, amig az hallhatéan
be nem reteszel (kép 5a-5c).

® Ahhoz, hogy ismét eltavolitsa a levehetd va-
gotarcsa védot (6), nyomja a 6-es képen mu-
tatottak szerint enyhén a védéberendezéstol
(4) addig el a reteszel6 orrt (f), amig el nem
lehet forditani a leveheté vagoétarcsa védot
(6). Csavarja most az 6ramutato forgasi ira-
nyaba le a védéberendezést (4).

5.4 PROBAFUTAS UJ CSISZOLO-
TARCSAKNAL

A szdgletcsiszolot montirozott csiszolod- vagy szé-

tvalasztotarcsaval hagyni kell legalabb 1 percig

Uresben futni. Vibrald tarcsakat azonnal kicserélni.

6. Kezelés

6.1 Kapcsolo (7-es kép)

Balesetvédelemhez a sarokcsiszol6 egy biz-
tonsagi kapcsoléval van felszerelve. Bekapcso-
lashoz hatul a be-/kikapcsolét (2) lefelé nyomni,
elére tolni és eldl lenyomni. A sarokcsiszold
kikapcsolasahoz hatul lenyomni a be-/kikapcsolot
(2). A be-/kikapcsolé (2) visszaugrik a kiindulo
allasba.

Ujboli inditas elleni védelem

A halozati feszlltség megszakitasanal, ha a
kapcsol6 a be-alasban van arretalva, akkor az
elektromos szerszam a haldzati feszliltség he-
lyreallitasa utan nem indul. Ahhoz, hogy tovabb
tudja Gizemeltetni, kikapcsolni és Ujbol bekapcsol-
ni a kapcsolot.

A\ varja meg amig a gép el nem érte a leg-
magasabb fordulatszamat. Azutan teheti ra a
sarokko6szoriit a munkadarabra és dolgozhat-
ja azt meg.

6.2 A koszoriilokorongok kicserélése
(képek 8)
A kdszorlikorongok cseréjéhez a mellélekelt kor-
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moskulcsra (5) van sziiksége. A kdrmdskulcs (5)
a potfogantyuban (3) van tartva. Sziikség esetén
huzza ki a kérmdéskulcsot (5) a pétfogantyubol
(3) ki.

Figyelem! Biztonsagi okobdl nem szabad a

sarokkodszorit bedugott homloklyuku kulccsal (5)

Uzemeltetni.

Figyelmeztetés!

A halézati dugét kihuzni!

* Egyszer( tarcsacsere a tengely reteszeld
altal.

® Atengely reteszel6t nyomni és a csiszolé-
tarcsat bekattantatni.

® Akarimas anyat a homlokluku kulcsal kinyitni.
(8-es kép)

® A csiszol6- vagy szétvalasztotarcsat kicseré-
Ini és a karimas anyat a homlokluku kulcsal
szorosra meghuzni.

Utalas!

A tengely reteszel6t csak allé6 motornal és
csiszol6 tenglynél megnyomni! A tekercs
csere alatt a tengely reteszel6nek lenyomva
kell lennie!

A kb. 3 mm vastagsagig terjedd csiszolo- vagy
szétvalasztotarcsaknal, a karimas anyat a sima
oldalaval a csiszolé- vagy szétvalasztotarcsa felé
felcsavarozni.

6.3 A karimak felsorakoztatasa csiszolo-
és szétvalasztétarcsak hasznalatanal
(9.-12. abra)

® Akarimak felsorakoztatasa egy konyokods
vagy egyenes csiszol6 tarcsanal (10. abra)

® a) Karimas rogzité

® b) Karimas anya

® Akarimak felsorakoztatasa egy konyokos
szétvalaszto tarcsanal (11. abra)

® a) Karimas rogzité

® b) Karimas anya

* A karimak felsorakoztatasa egy egyenes csis-
z0l6 tarcsanal (12. abra)

® a) Karimas rogzité

® b) Karimas anya

6.4 Motor
Munka kdzben jol szellztettni kell a motort, ezért
mindig tisztan kell tartani a szelléztetényillasokat.

6.5 CSISZOLOTARCSAK
® A csiszol6- vagy szétvalasztotarcsanak soha-
sem szabad az eléirt atmérénél nagyobbnak
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lennie.

® A csiazold- vagy szétvalasztotarcsak bete-
vése elétt ellendrizze a megadott fordulats-
zamat.

® Akodszoriikorong vagy a flexkorong maximalis
fordulatszamanak magasabbnak kell lennie
mint a szogletkdszor( Uresjarati fordulats-
zamanak.

® Csak olyan csiszolo- és szétvalasztotarcsakat
hasznalyon amelyek 12.000 /perc - maxima-
lis fordulatszamig és 67 m/sec forgasi sebes-
ségig vannak engedélyezve.

® A gyémant szétvalsztotarcsak hasznalatanal
tgyeljien a forgasiranyra. A gyémant szét-
valasztotarcsan levo forgasiranyi nyilnak meg
kell egyeznie a késziiléken levé forgasiranyi
nyillal.

Kuléndsen a kdszorutesteknél tigyelni egy

jo tarolasra és szallitasra. Ne tegye ki a
koszorltestet sohasem Utkdzéseknek, ltése-
knek vagy éles széleknek (példaul szallitasnal
vagy a szerszamladaban torténd tarolasnal). Ez
a koszorutesteknél sérilésekhez, mint példaul
repedésekhez vezethet és a kezelék szamara
veszélyt jelenthet.

Figyelmeztetés!
6.6 MUNKAUTALASOK

6.6.1 Nagyolo csiszolas

A\ Figyelem! Hasznalja a kdszériléshez a
védéberendezést (benne a szallitas terjedelmeé-
ben).

A legjobb sikert a nagyolé csiszolasnal akkor
lehet elérni, ha a csiszolétarcsat a csiszolosikhoz
30° -tol 40° -igi szogben helyezzlik ra és eggyen-
letessen a munkadarabon ide - oda mozgatjuk.

6.6.2 Szétvalasztotarcsak

A\ Figyelem! Hasznilja a szétvalasztashoz
a véddberendezést (tartozékként kaphato,
lasd a 8.4-et). A szétvalaszté munkaknal a sz6-
gletcsiszolét a vagosikban nem beleakasztani.
A szétvalasztétarcsanak egy tiszta vagoszélet
muszaj felmutatnia. Kemény k6 szétvalasztasah-
oz legjobb ha egy gyémant - szétvalasztétarcsat
hasznal.

A\ Azbeszt tartalmi anyagokat nem szabad
megmunkalni!

A\ Ne hasznaljon sohasem szétvalaszt6-
tarcsakat nagyol6 csiszolashoz.
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7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készllléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérlilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkeriilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozét.

8.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készilléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 A pétalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-
kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

Védéburkolat a szétvalasztashoz
(cikk.-szam: 44.500.57)

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
koérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelelé gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.

-89 -

Anl_TC_AG_115_750_SPK13.indb 89

18.02.2025 13:19:16



Artalmatlanitas

_—
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulato-
rokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérny-
ezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell a
koérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni,
eldkésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz616 2012/19/EU eurdpai irany-
elvnek és a nemzeti jogba valo atlltetésének
megfeleléen a mar nem hasznélhato elektromos
kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurodpai ira-
nyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat6é
akkumulatorokat/ elemeket kilon kell gyujteni, és
a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani, Ujrafelhasznalasra leadni.
Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznal-
hatatlan elektromos és elektronikus készllékek a
benniik talalhat6 veszélyes anyagok kdvetkezte-
ben karos hatéssal lehetnek a kdrnyezetre és az
emberek egészségére.

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egye-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Vagotarcsa, kdszoriikorong
Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 13)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Acest dispozitiv de protectie se foloseste
la degrosare.

6. Acest dispozitiv de protectie se foloseste
la taiere si degrosare.

7. Lucrati intotdeauna cu ambele méini.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Anl_TC_AG_115_750_SPK13.indb 92

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)

Opritor ax

intrerupétor pornire/oprire

Maner suplimentar

Aparatoare de protectie pentru degrosare
Cheie pentru piulita flansa

Protectie disc de separare

o0k~

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Polizor unghiular

Maner suplimentar

Cheie pentru piulita flansa
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Polizorul unghiular este prevazut pentru
slefuirea metalelor si a pietrei, cu utilizarea dis-
cului de slefuit si a dispozitivului de protectie
corespunzator.

Avertisment! Folosirea polizorului unghiular la
taierea metalelor si a pietrei este permisa numai
cu dispozitivul de protectie montat, acesta fiind
disponibil ca si accesoriu.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiuneain retea: ................. 220-240V ~ 50 Hz
Putere: ..o 750 W
Turatie laralanti: .........cccoeeeieeernnen. 12.000 min
Diametru maxim discuri: ............cccceeee. 115mm
Disc de slefuit: ........ccoovieiiens 115x22 x 6 mm
Disc de separare: .........cccceueeeee. 115x22 x 3 mm
Filetul mandrinei: . ..M14
Clasa de protectie: ..........oooeveviriiniiisiiiices /8l
Greutate: .....coooveeeeiieeee e, 1,85 kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA .
Nesiguranta K, ...,

Nivelul capacitatii sonore L, .......... 101,6 dB (A)
Nesiguranta K, «ooooovvenniiieiiiiie, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Maner
Valoarea de emisie a vibratiilor a, ,, = 3,086 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Maner suplimentar
Valoarea de emisie a vibratiilor a, ,, = 5,162 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Informatii suplimentare pentru scule electrice

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

e Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

o Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

© Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

© Nu suprasolicitati aparatul.

® Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcind).

Atentie!
Riscuri reziduale
Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-
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plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

5.1 Montarea manerului suplimentar
(Figura 2)

®  Polizorul unghiular nu poate fi utilizat fara ma-
nerul suplimentar (3).

® Manerul suplimentar poate fi ingurubat in cele
2 pozitii (A, B).

Partea aparatului Adecvata pentru
Stanga (Poz. A)

Dreapta (Poz. B)

Dreptaci

Stangaci

5.2 Setarea dispozitivului de protectie
(Figura 3)

Avertisment!

* Deconectati aparatul. Scoateti stecherul din
priza!

® Setati aparatoarea de protectie pentru deg-
rosat/taiat (4) pentru protectia mainilor astfel
incat numai o portiune extrem de mica a cor-
pului abraziv sa ramana descoperita in partea
dinspre operator.

® Pozitia aparatorii de protectie pentru degro-
sat/taiat (4) poate fi adaptata la respectivele
conditii de lucru: Slabiti surubul (a) si rotiti
aparatoarea de protectie pentru degrosat/
taiat (4) in pozitia dorita.

* Aveti grija ca aparatoarea de protectie pentru
degrosat/taiat (4) sa acopere corect carcasa
rotii dintate.

e Strangeti din nou surubul (a).
® Asigurati-va ca aparatoarea de protectie pen-
tru degrosat/taiat (4) este bine fixata.

A Tineti cont de pozitia stabila a aparatorii
de protectie.

A Nu utilizati niciodata polizorul unghiular
fara aparatoare de protectie.

5.3 Montarea/demontarea protectiei discului
de separare (Fig. 4-6 / Poz. 6)

® Polizorul unghiular este echipat cu o protectie
detasabila a discului de separare (6).

* Dispozitivul de protectie (4) nu trebuie schim-
bat pentru asamblare.

° Tmpingeti protectia detasabila a discului de
separare (6), incepand din lateral cu dispozi-
tivul de blocare (Fig. 4/Poz. f), pe protectie.

® Asigurati-va ca dispozitivul de protectie (4)
se afla intre nervurile de ghidare (g) ale
protectiei detasabile a discului de separare
(Fig. 4).

®  Apoi impingeti protectia detasabila a discului
de separare in sens invers acelor de ceasor-
nic pe protectie, pana cand se blocheaza
audibil (Fig. 5a-5c).

® Pentru a scoate din nou protectia detasabila a
discului de separare (6), impingeti dispozitivul
de blocare (f) usor deoparte de dispozitivul
de protectie (4), asa cum este aratat in figura
6, pana cand protectia detasabila a discului
de separare (6) poate fi rotita. Acum rotiti
protectia in sensul acelor de ceasornic de pe
dispozitivul de protectie (4).

5.4 INCERCAREA FUNCTIONARII NOILOR

DISCURI DE DEGROSAT SI TAIAT
Polizorul unghiular caruia i s-a montat un disc de
degrosat/taiat se lasa sa functioneze in gol cel
putin 1 minut. Discurile care vibreaza se vor inlo-
cui imediat.

6. Operare

6.1 intrerupitor (Fig. 7)

Polizorul unghiular este echipat cu un intrerupator
de siguranta pentru prevenirea accidentelor.
Pentru pornirea aparatului apasati intrerupatorul
pornire/oprire (2) in partea din spate si impingeti-I
concomitent inainte, apoi apasati-l in partea din
fata. Pentru oprirea polizorului unghiular apasati
ntrerupatorul pornire/oprire (2) in partea din
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spate. intrerupatorul pornire/oprire (2) revine in
pozitia initiala.

Protectie impotriva repornirii accidentale
Atunci cand intrerupatorul este in pozitia ,Pornit*
la intreruperea tensiunii de alimentare, aparatul
electric nu functioneaza la recuplarea tensiunii de
alimentare. Pentru a putea deservi aparatul mai
departe, intrerupatorul trebuie decuplat si cuplat
din nou.

A Asteptati pana cand aparatul atinge
turatia maxima. Apoi puteti agseza polizorul
unghiular pe piesa si puteti incepe prelucra-
rea.

6.2 inlocuirea discurilor de polizor (Figura 8)
Pentru inlocuirea discurilor de polizor aveti nevoie
de urmatoarea cheie imbus frontala (5). Aceasta
cheie imbus (5) este pastrata in manerul supli-
mentar (3). La nevoie scoateti cheia (5) din mane-
rul suplimentar (3).

Atentie! Din motive de siguranta polizorul un-
ghiular se va utiliza numai cu cheia cu gaura
frontala (8) indepartata.

Avertisment!

Deconectati masina de la reteaua electri-

ca!

® Saibele se schimba simplu cu ajutorul opri-
torului axului.

® Se apasa opritorul axului si se aseaza saiba
de polizare pe ax.

® Se desface piulita de fixare a flansei cu aju-
torul cheii cu gauri frontale. (Figura 8)

¢ Discul de retezare sau polizare se inlocuieste
si se strange piulita flansei cu ajutorul cheii cu
gauri frontale.

Indicatie!

Opritorul se va apasa numai dupa oprirea
motorului respectiv a axului discului de
polizare! in timpul schimbarii discului de po-
lizare, opritorul axului trebuie sa ramana in
pozitia apasata!

La fixarea discurilor de polizare sau retezare care
au o grosime de pana la 3 mm se va insuruba
piulita flansei cu partea sa plana spre discul de
polizat/retezat.

6.3 Montarea flansei la utilizarea discurilor
de polizat/retezat (fig. 9-12)
® Montarea flansei la utilizarea unui disc de po-

lizare in trepte sau plat (fig. 10)
a) flansei de strangere
b) piulita flansei
® Montarea flansei la utilizarea unui disc de re-
tezat in trepte (fig. 11)
a) flansei de strangere
b) piulita flansei
* Montarea flansei la utilizarea unui disc de
retezat plat (fig. 12)
a) flansei de strangere
b) piulita flansei

6.4 Motorul

Pe timpul lucrului motorul trebuie sa fie bine
aerisit, din acest motiv orficiile de aerisire se vor
pastra permanent curate.

6.5 DISCURILE DE POLIZAT

* Discurile de polizat/retezat nu au voie sa aiba
un diametru mai mare decét cel prescris.

e Controlati inainte de utilizare turatia admisa
pentru discul de polizat/retezat.

® Turatia maxima a discului de slefuit sau de
separare trebuie sa fie mai mare decat turatia
la mers in gol a polizorului unghiular.

e Utilizati numai discuri de polizat/retezat care
sunt destinate prelucrarilor cu turatii maxime
de 12.000 min™' si pentru o viteza periferica
de 67 m/s.

® Aveti grija la utilizarea discurilor de separare
cu diamant la directia de rotire. Sageata indi-
catoare a directiei de rotire pe discul de sepa-
rare cu diamant trebuie sa corespunda sagetii
indicatoare a directiei de rotire de pe aparat.

Tineti cont de depozitarea si transportul adec-
vat, in special in cazul corpurilor abrazive. Nu
expuneti corpurile abrazive niciodata la lovituri,
torsiuni sau muchii ascutite (de ex. in timpul
transportului sau depozitarii intr-o lada de unelte).
Acest lucru poate duce la deteriorarea corpurilor
abrazive, cum ar fi de ex. fisuri, care pot reprezen-
ta un pericol pentru utilizator.

Avertisment!
6.6 PRESCRIPTII DE UTILIZARE

6.6.1 Polizare de degrosare

A Atentie! Utilizati pentru glefuire dispoziti-
vul de protectie (cuprins in livrare).

Succesul cel mai mare la polizarea de degro-
sare se obtine atunci cand discul de polizat se
pozitioneaza intr-un unghi de 30A pana la 40A
fata de suprafata de polizat si cand se depla-
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seaza uniform inainte si inapoi pe obiectul de
prelucrat.

6.6.2 Polizare de retezare

A Atentie! Utilizati pentru taiere dispozitivul
de protectie (disponibil ca si accesoriu, vezi 8.4).
La operatia de retezare nu se va inclina masina in
planul de prelucrare. Discul de retezat va trebui sa
prezinte o muchie corecta de taiere. La retezarea
rocilor dure se va utiliza un disc-diamant.

A\ Este interzisa prelucrarea cu aceasta
masina a materialelor care contin azbest!

A Nu folositi niciodata discuri de retezare
pentru operatii de polizare-degrosare!

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie nlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curdtirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curéatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

Capac de protectie pentru taiere (Art. nr.:
44.500.57)

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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|
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Periile de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Discuri de separare, discuri de slefuit
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla To AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodei&elg aopaAeiag.
DUAGETE TIG KOAQ Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
ndavta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kat auTteg
11§ Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeiAovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aocdaAeiag.

EEnynoeig ya Ta Xpnotpomnoloveva

oUpMBOoAa (BAEME €1k. 13)

1. Kivduvog! - lNa mn peiwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapacte TV Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite
wToaoTmideq. H emidpaon Tou BopURou
UTTopEl va TIPOKAAEGEL TNV ATWAELA TNG
aKoNG.

3. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite packa
mpocTaciag aré okovn. Katd v
enefepyacia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV dev
arnokAeietal n dnpiovpyia emBAaBovg
yla TNV uyeia okovng. Agv emutpemneTaLn
enefepyacia VAIKWV TIou TepLEXOUV apiavto!

4. Npoooxn! Na popdte onwaodiimote
TIPOCTATEVTIKA YuaAld. Ot oTitvOripeg
TIou SnoupyouvTal KATd TNV epyacia n ta
ekodpevdovilopeva Koppdtia, pokavidia kat
OKOVEG UIOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™G Opaong.

5. AuUTO TO TIPOCTATEVUTIKO KAAUpHA Eival
KatdaAAnAo yia Agiavon.

6. AUTO TO TIPOCTATEVUTIKO KAAUMMA gival
KataAAnAo yia kot kat Agiavon.

7. Na gpyadeote tavra pe dvo xépla.

—

. Ynodei&elg acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBAdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBdaote 0Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPITTWON TaPAAEiPEWV KaTd
NV TpPnon Twv unodeiewv aodaieiag puropei
va PokANOei nAektpomAngia, Mupkayld kavn
ooPapoi TPAUNATICUOL.
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OUAGETE Yla HEAAOVTIKN XP1ioN OAEG TIG
Ynodei&elg acpaAeiag kat Tig odnyieg.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
ouumnapadidopeva

2.1 Neprypadr} TnNG cUoKeUNG (E1K. 1)
AocddaAion atpdKTou

ALOKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG
Mpbdobetn xepohafn)

MpooTateuTtikd cuoTNUA

KAeldi ma&padiov pAavtiag

MNpooTacia diokou KOTNG

O UA 0N

2.2 Zypnapadidopeva
Bdoel g meptypadnig Twv cupnapadidopevwyv
TIAPAKAAOULE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va amoTavoeite eviog
5 epYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOMUNVIA
ayopdg oto Kevtpo ZepPig (Service Center) Tng
eTalpeiag pag r} oto Katdaotnua ard To oToio
ayopdoaTte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anddel&n ayopdg. MapakaAovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
£YYUNnong 0To TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoi€te TN cuokevaoia kat BydaAte
TIPOCEKTIKA TI GUCKEUN.
®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eAv umtdpyouv).
EAEyETe eAv eival TTAN)peG TO TIEPLEXOUEVO.
EA€yEte T ouokeun kat Ta a§gooudp yla
evdexodueveg nuLEG ard tn petadopd.
*  ®uAd&te T cuokevaaia av yivetal EXpL TNV
apodo NG mpobeopudlg TNG €yyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun katl Ta VAIKG cuckevaciag Sev
eival mayvidia! Ta maidia dev emtpénetal
va ai¢ouv pe TIAAOTIKEG GAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEiEVA!
Yepiotaral kivbuvog katamoong Kat
aoduiiag!

lwviakog Aslavtrpag
Mpdobetn xepohafn)

KAe1di peTWTIKNG OTNG
Mpwtotureg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aodpaieiag
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3. ZwoTn xpnon

O ywviakog Aslavtrpag poopiletal yia Agiavon
METAAAWYV Kat AiBwV e Xprion Tou KataAAnAou
Siokou Kat Tou KATAAANAOU TIPOCTATEUTIKOU
OUOTAUATOG.

Mpoeidomoinon! Ma Tnv Kot HETAAAWV

Kal AiBwv emTpEMETAL N XP)ON TOU YWVIAKOU
Aelavtrpa HOVO e TIPOCAPOCUEVO
TIPOOTATEVUTIKO cUCTNUA TIou Ba PBpeite ota
a&eooudp.

H pnxavn emrpénetat va xpnotoromOei pévo
YLla TOV OKOTIO Yla ToV ottoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprion eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. MNa BAABeS
Tou odeilovtal og TTapdUOoLa XPTioN 1 yld
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPrIONTG/XELPLOTNG Kal OXL O KATACKEVAOTNAG.

MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev £Xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blounxavikr xpnon. Aev avaAayfdavoupe
€yyunon og TePITTwon Katd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLUOTIOmBnkKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAON SIKTUOU .. 220-240V ~ 50 Hz
ATIOPPODNOT LOKVOG: e 750 W
OvopaoTikdg aplOpog oTpodwv: .....12.000 min''
.......................... 115 mm

...115x22 x6 mm

AIOKOG KOTTAG! v 115x22x 3 mm
2MEipWHA ATPAKTOU UTTOSOXNG: wvvereeeneeeenes M14

Kivéuvog!

©06pufog Kat Sovroelg

Ot TipEG BopUBwV Kat SovrioewV dLamoTwenkav
oupdwva pe To TipoTutio EN 62841.

ZT46uN NXNTKNAG TEONG Ly oo 93,6 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 3dB
2TABUN NXNTIKNG LOXVOG Ly v 101,6 dB(A)
ABEBAUOTNTA Ky cvviviieiiiicieieicsci 3dB

Na xpnouormoleite nxompootacia.
H enidpaom BopuPou pmopei va €xel oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TIHEG TAAQVTWOEWY (GUVOAO
SlavuopdTwy TPV Kateubuvoewv) cUpdPwWva pe
To potutio EN 62841.

XelpoAafn)
Ekrour dovrioewv a,,, = 3,086 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?

MNpocBeTtn xelpoAafn)
Ekrour dovrioewv a,,, = 5,162 m/s?
ABepadtnta K= 1,5 m/s?

Ol avadepdUEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S6Vnong Kat oL THES EKTIOUTNG BopUBou
UETPNONKav BACEL TUTIOTIOMNUEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl UITopoUV va XPNoLpotondouy yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLKAG CUOKEUNG HE Jia
AAAN.

O avadpepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6Vnong Kat oL THESG EKTIONTMS BopUBou
UTTOpOoUV VA XPNOLOTIOmB0UV yid TIpocwpLvn
€KTIUNOMN TNG OXETIKNG emBApuvong.

MNpoedomoinon:

H Ty petadoong g d6vnong uropei va
SladEpel KaTd TNV TTPAYUATIKY) XPriomn TG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard tnv avadpepouevn
TIUR, AVAAOYa UE TOV TPOTIO XPNoNng NG,
Slaitepa amnod 1o €idog Tou avTiKeEVOU Tou Ba
KaTePYaoHEiTE.

MNeplopiote TNV dnuioupyia BopUvBou Kkat TIg

dovnioelg oto eAaxioto!

® Na xpnolHoTIoLEiTE HOVO CUOKEUEG OE AYoyn
Katdotaon.

® Na ouvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Na npooappdlete 0T CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va Pnv ulepPoPTWVETE TN
ouoKeun.

®  AdnoTe T ouokeur] VOEXOUEVWS VA
eAeyxBeil amno e1d1ko TeEXVITN.

* Na anevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

Meplopiote TO XpOVO epyaciag!

Edw mpémnel va Adpete untown oag oAa

TO TUNUATA TOU KUKAOU Agltoupyiag (yia
Tapddetypa XpOVoug Katd Toug otoioug eivat
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oBNopEVO TO NAEKTPLIKS EPYAAEID KAl XPOVOUG
KOTd TOUG OTIoIoUG Eival AVAUUEVO AAAA Xwpig
dopTio).

Mpocoxn!

YmnoAeLmopevol kivéuvol

AKOUN Kal € TIEPITITWON CWOTHG Kal

KOAVOVIKIG XPT]ONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov, upicTavral mavta opiopévol

uttoAetmopevol kivduvol. Ot akéAoubot

Kivéuvol UTtopovv va tapoucLacTouV

avaAoya e To €i60¢ KATAGKEUNG KAl TO

MEVTEAO AQUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOLLOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
TPOOoTAGIag aTtd OKOVY).

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnotpomnoldei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd4Beq g vyeiag mou mpokaAovvTal arnod
Sovnoelq Xeplov-Bpayiova, EAvV n CUOKELT
XPNOLOTIOMOEL yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sdiaotnua 1) dev tpeital kal dev cuvinpeitat
owoTA.

5. Npwv ™ 6€0M o€ AetToupyia

Mptv TN oUVdEeoN CLyoupeUTEiTE TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [E TA OTOLXEID TOU
SiKTvOU.

Mpoeidomoinon!

Mpwv KAveTE PUBMICELG OTN CUCKELVN va
Byadete mavta To BUcua anod tnv mnpida.

5.1 ZuvappoAoynon Thg mMpocOeTNg
XEPOAAPNG (EIK. 2)

® Agv emuTpéneTal n Xprion ToU YwVIOKOU
Aelavtripa xwpig mpdoben xepoAapn (3).

* Hmpocbetn xelpoAafr) uropei va Bdwbei oe
2 B¢oelg (A, B).

MAgupa cuokeung KataAAnAo yia
aplotepd (ap. A) Sekloxelpes
bela (ap. B) APLOTEPOXELPES
5.2 PUOuLON TNG TIPOCTATEVTIKIIG SLATAENG
(ek.3)
MNpoeidomoinon!

® AmevepyoromoTe Tn cuokeur). BydAte 1o
BYopa amo v npidal

® PubBuiote tnVv mpootateuTikn didtagn (4) yua
TNV TPOOoTACia TWV XEPLWV 0aG ETOL, WOTE
TO AVTIKEiJeVo Agiavong va odnyeital pakpla

arnoé To CWHA.

® H B¢on tou cuotrparog pootaciag (4)
uropei va pooappocBei o OAEG TIG
ouvOrkeq epyaociag. Aaokapete n Bida (a)
Kal oTpiPTE TO KAAUPUA (4) oTn B€om TTI0U
BeAeTE.

® [poogEte N TIPOCTATEVTIKY) SlATagN (4) va
KOAUTITEL TO TIEPIBANUA TOU 06OVTWTOU
TPOXOU.

°  Katémv odiyyete TaAL N Bida oTepewong
(a).

* E&aodaliote TNV KAAN 0TEPEWOT) TOU
OUCTHATOG TIPOCTACIAG (4).

A\ Npocéxete T oTAOEPY GTEPEWOT] TOV
TPOCTATEVUTIKOU KAAUMMATOG.

/A\ Mn XpNOHOTIOIEITE TOV YWVIOKO
A€lavTipa XWPIig TIPOCTATEVTIKY SLATAEN.

5.3 TommoB€Tnon/adaipeon tng npoctaciag
Tou diockov kot (€. 4 - 6 / ap. 6)

° O ywviakog Aelavnpag dlabétel
adapovpevo cuoTnua pootaciag Siokou
Kotmq (6).

® Ta v TomoBetnon dev xpetaletal va
adalpebei n pootateuTikn Sidtagn (4).

*  3mpw&te TO aPpalpoVpeEVO CUCTNUA
pooTtaciag diokou kotmg (6) ard Tnv
pootateuTikn didta&n apxidovtag pe tnv
HUTN akwvnromoinong (e. 4/ap. f).

*  Edw mpooeEte va BpioKeTal ) TIPOOTATEUTIKN
Sidtaén (4) avapeoa otoug 0dnyoug (g) Tou
adalpoVPEVOU CUCTNATOG TIPOCTACALG
Silokou kot|g (eIK 4).

e Katémy otpiPte T0 adalpoUPEVO GUCTNHA
pooTaciag diokou Kot G aplotepdoTpoda
TAVW OTNV TIPOCTATEUTIKY| SLATAEN LEXPL VA
OKOUOETE TIWG KOUUTIWOE (EIK. 5a-5¢C).

* Ta va Eavaadpapéoete T0 apalpoUpevo
ouoTnua npootaciag diokou Korm|g (6)
TUEOTE TN MUTN akvnroroinong (f) eAadpd
yla va Byet ard Tnv TPOCTATEVTIKY) SLATAEN
(4) 6wg paivetal otnv ekdva 6, HEXPL va
uropei va meplotpadei To apalpoUpevo
ouotnua npootaciag diokou (6). ZtpiYte
Tov Twpa Se€looTpoda yla va Byel ano tnv
TIPOOTATEUTIKY) S1ATAEN (4).

5.4 AoKIHOOTIKY) AEITOUPYia VEWV Siokwv
AdnoTe TOV YWVIakS AelavTnpa pe
ToroBeTnuEVo Sioko Aeiavong 1y Kotng va
Aeltoupynoel €Tt TOUAAXIOTOV 1 AETTTO OE
AelToupyia KeEVOU. AVTIKATAOTNOTE QUECWS TOUG
Siokoug oe TepimTwon dovrioewv.
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6. XelPIOMOG

6.1 AlakomTng (€K. 7)

O ywviakog Aslavtipag eivat eEOTIAIOIEVOG e
SlakoTTn achaleiag yia mpoAnyn atuxnUATwy.
MNa v evepyoroinon tou dlakérmm (2)

TIEOTE THOW TIPOG TA KATW, OTIPWETE TIPOG TA
EUTPOG KAL UITPOOCTA TILECTE TIPOG TA KATW.

Ma amevepyoTtoinom Tou ywViakou Aelavtrpa
TIECTE TIPOG TA KATW OTO TIOW HEPOG TOV
SlaKOTTTN evepyortoinong/anevepyoroinong (2).
O 81akdTITNG EVEPYOTIOINONG/AMEVEPYOTIOINONG
(2) meTiETAL TNV APXLKT) TOU BEON.

Mpootacia anod véa ekkivnon

2 TePIMTWOon SLAKOTING TOU PEVHATOG, OTAV O
SLaKOTITNG €xeL akvnToronBei otn B6€omn ON,
Sev apyiel TAAL n Aettoupyia TNG CUCKEUNG
oTav enaveAbel To pevpa. MNa va ouvexioeTe
Aettoupyia oTnV TEPIMTWON aUTH, OB1N0TE TOV
Slakorn kal avayte tov Eava.

A Neppévete va Gptaoet n pnxavr Tov
HéyloTo aplduo otpodwv. Katormiv propeite
VO OKOUMTINGETE TOV YWVIAKO AglavTnpa
OTO AVTIKEIPEVO KAl VO TO KATEPYUOTEITE.

6.2 AAAayn Twv diokwv Agiavong (elk. 8)
Ma v aAAayn Twv diokwv Agiavong xpeldleote
TO ETILIOUVATITOUEVO KAELSI UE PETWTIIKN

TpUTa (5). To KAedi autd (5) Ba To Bpeite
oTnV POcBeTN xelpoAafn) (3). Eav xpelaotei
TPanETe 1O KAELSI (5) amd TNV PdcbeT
XEPoAapn (3).

Mpocoxn)! MNa Adyoug acpaAeiag dev
ETUTPETIETAL ] AEITOUPYIA TOU YWVLIAKOU
Aelavtnpa e TomoBeTNUEVO KAELS LETWTIKNG
ortmg (5).

Mpoeidomoinon!

BydAte 1o BUcGHa oUVSEONG ME TO SiKTUVO

amo tnv npida!

®  AmAr aAAayn Siokwv pe acpdaAion
ATPAKTOU.

® [M&ote TV aoddAlon NG ATpAKTOU yla va
KOUUTIWOEL 0 5iokog Agiavong.

®  AvoiEte 10O TAEIUASL PE TO KAELST LETWTTIKYG
oTING. (BAETIE €IK. 8)

*  AAAG&ETe TOV Sioko Agiavong 1) KOTIG Kat
oodiEte To MAEPASL PE TO KAELSL HETWTIKNG
oTNG.

Ynodegn!
Méote TV acpaAiion TG ATPAKTOU HOVO

oTav eival aklvnTomomuéVog o Kivntrnpag
Kat n arpaktog Ageiavong! H acpaiiong tng
ATPAKTOU TIPETIEL VA TIAPAMEVEL TILEGHEVN
Ka0’'6An tn Stapkela TG aAAayrg Twv
Siokwv!

> e diokoug Agiavong 1y KOTG e TIAx0g Tiep.
3 mm, BdwoTe To TAEIPASL LE TNV ETTNESN
TIAgupd Tipog Tov Sioko Aeiavong 1) TPIPNG.

6.3 Alatagn tg pAavtiag Kata I xpron
Siokwv Agiavong kat kotmg (€1K. 9-12)
® Adta&n g pAAvTlag Katd tn xprion
nipoe&exovTtog N erinedou diokou Agiavong
(ew. 10)
a) dAavtla ovodIEng
b) ma&uasdt
® Adta&n g pAAvTlag Katd tn xprion
nipoe&exovtog diokou Agiavong (ek. 11)
a) dAavtla ovodIEng
b) ma&uasdt
® Adta&n g pAavTdag Katd tn xprion
emninedov diokou Agiavong (elk. 12)
a) dAavtla ovodIEng
b) ma&uasdt

6.4 Motép

Katd ) didpkela g epyaciag mpemet va
agpietal KaAd o KvnTrpag Kat yla 1o Adyo auto
TIPETIEL OAEG OL OTIEG AEPLOUOU Va dlatnpovvTal
Tavta Kabapeg.

6.5 Aiokol Agiavong

O diokog Aeiavong 1) Komng dev eTUTPEMETAL

ToTE va eival peyaAUTtepog amno Tnv

TIPOSIaYEYPAUMEV SIANETPO.

® Tlpw N xprion Tou Siokou Agiavong 1} KOTIG
va eAEYXETE TOV apLOO 0TPOPWV TOU.

® O péyloTtog aplpog oTpodPwV Tou Siokou
TIPETEL Va ival HEYaAUTEPOG ard Tov aplOpo
oTPOdWV PEAAVTI TOU YWVIAKOU AglavTrpad.

® Na xpnotuoroleite pévo diokoug Agiavong
KQL KOTING TIOU €ival KATAAANAEG yla
eAax1oTo aplOpoég otpodwyv 12.000 min kat
yla TaxUtnTa EPETPOU 67 m/s.

®  Katd n xprion SLapavtodiokwv
Slaywplopov poceETe TNV Katevubuvon
mieploTpodn|§. To BEAOG katevBuvong
TIEPLOTPOPNG OTO SLAPAVTOSIOKO TIPETEL VA
OUNPWVEL PE TO BEAOG OTN GUOKEUN.

Na ipoo€xeTe €8IKA TNV KAAY) £6paoT Kal
HETAPOPA TWV AELAVTIKWY CWHATWYV. Mnv
EKOETETE TA AELAVTIKA OWHATA OE KPOUOELG
N AXUNPES YwVieg (TT.X. KATA TN petadopd
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Kal aroBrkeuon og KouTi epyaAeiwv). ZTnv
TEPIMTWON AUt &€V UMOPOUV VA ATIOKAEIGTOUV
CNULEG, OTIWG TT. X. PWYHEG TIOU ATIOTEAOUV
kivduvo yla Tov xpnotn.

MNpoeidomoinon!
6.6 Yodei&elg yla tnv gpyaocia

6.6.1 Tpiypo

A\ Npocoxr)! Na xpnotomoleite yia
A€iavon To MPOCTATEVUTIKO GUCTNHA
(oupmapadidetal). Tn peyaAvtepn emituyia Oa
€XETE €AV Kpatroete To Sioko Aeiavong oe
ywvia 30° éwg 40° ipog TNV emiddavela ou a
TPIYPETE KAl TOV LETAKIVIOETE OUOLOPOPDA TIEPA-
Swoe.

6.6.2 Kot

A Npocoxr|! Na xpnotomnoleite To
TIPOCTATEVUTIKO KAAVHMA (TIPOCHEPETE CaV
€1d1Ko eEApTNHa, BAETE edadlo 8.4). Ze epyaoieq
KOTING VO N UITAOKAPEL O YWVIAKOG AElavTnpag
otnv empavela kommg. O diokog KOTMG va €xXeL
KaBapr) akpn Kotm|G. MNa KoT) oKANPNG ETPAg
oULVIOTATAL ] XPNOT SLIapavTOSIoKOoU.

A Asv eTutpénetan n eneEspyacia VAKGV
oV TIEPLEXOUV apiavTo!

A\ Noté pn xpnopornolsite Sicko Kommg yia
TPiYPIpO.

7. AVTIKATACTACT) TOU Aywyou
ouvdeong ME TO SiKTuOo

Kivéuvog!

Edv aBet BAGPN To KAAWSLI0 oUVSEON

TNG CUOKEUN|G e TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG
anoduyn KvdUvou, va avTikataotabei arnod Tov
KOTOOKEVAOTN 1} TO TUAUA TOU EUTMPETNONG
TEAATWV 1) artod TtapopoLa eEEISIKEUPEVO
TPOOWTIO.

8. KaBapioudg, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv aré dAeqg TI§ epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd v Tpida

8.1 KaBapiopog

® Na kpatdre 600 TiI0 EAeUBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta ocuotrpata
TIPOCTACIAG, TIG OXIOMEG EEAEPIOMOV KaL TO
KEAUPOG TOU JOTEP. ZKOUTICETE TN CUOKEUT)
ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEDT).

®  yvioTouue va kabapileTe Tn ouoKeu)
AUEOWS PETA aTtd KABE xprion).

®  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA PE Eva
VWO Tavi kat Aiyo paAako6 carouvt. Mn
Xpnolporoleite KaBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYOoUV TNV
emddavela g cuokeung. NMpooe€te va pnv
TiepAoeL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou oe NAEKTPIKY) CUCKEUT)
av&dvel Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU OXTHATIONOU
oruvOnpwv va eAeyxBouv oL YHKTpeg ano
€EEIOIKEUUEVO NAEKTPOADGYO.

Kivéuvog! H avTikataotaon Twv YnkTpwv
eTTpENETAL Va Yivel povo arnd eEeldikeupevo
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvtpnon
2T0 ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou XpeldlovTtal cuvTrpnom.

8.4 MapayyeAia avTAAAGKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadEpeTe Ta €ENG:

® TUmog TNG OCUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudGg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEQG TIUEG Kal TIANpodopieg
otV otooeAida www.Einhell-Service.com

ATIOOTIWHEVO TIPOOTATEVTIKO KAAUMUA (ap.
€idoug: 44.500.57)
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9. AlaOeon ota amoppippaTa Kat
gMnavaypnoigoroinon

H ouokeur| Bpioketatl o€ pia ouokevaaoia mpog
aroduyn {nUuwv Katd tn petadpopd Autn
OUOKELOOIA ATTOTEAEITAL ATTO TIPWTEG UAEG

Kal £TOL UTTopPEi va emavayenotoromeei 1 va
avakukAwBei. H ouokeur| kat Ta e§apTtripatd g
aroteAovvTal anod Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAQOTIKA UALKA. AgV ETUTPETIETAL

n anoppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEVWV OTa
OLKLOKA amoppippaTa. ZwaoTr) andppupn sivat

n apddoon oe KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
METAXEPIOPEVWV CUOKEVWYV. EAv dev yvwpileTe
oV BpiokeTal TTAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
METAXEPIOPEVWV CUCKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g KowvdTNTAG 0ag.

10. ®VAagn

Na diatnpeite Tn cuokeun katL Taagecoudp
NG O€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAyeTo,
Kat pakpld arno radid. H davikn 6eppokpaaia
arofnkevong eival petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPLKT) 0AG CUOKEUT) OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKEVATIA TNG.
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Amocupon

q

Ta nAeKTPIKA epYaAEia, oL UraTapieg, Ta eEAPTAATA KAl Ol CUCKEVATIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixvete Ta NAEKTPIKA EPYAAELD KAL TIG UIMATAPIEG OTA ATIOPPIUHATA TOU OTUTIOU oag!

Mévo ywa xwpeg tng EE:

Zupodwva pe v Eupwraikny odnyia 2012/19/EE oxeTikd Pe TIG TAAEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKES
OUOKEVEG Kal TN petadopd Tng 0dnyiag autng oe €BVIKO Sikalo Ta axpnoTa NAEKTPIKA EpyaAeia

Kat oupdwva pe TNV Eupwraikny odnyia 2006/66/EK oL XOAQGUEVEG 1] XPNOLUOTIOINUEVEG UIATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YL VA AVAKUKAWOOUV UE TPOTIO PLALKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 € TIEPIMTWON N eVEESELYEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG AOYW
EVOEXOUEVNG TIAPOUGIAG ETIKIVOUVWVY OUCLWYV WITOPOUV va €X0UV ETIRAABEIG ETUMTWOELG OTO
TEPIBAANOV KAl TNV AvOPWTILVN UYEia.

H avatunwon 1} ortolaodnrote AAANG HopdNg avanapaywyr) g TEKUNpiwong 1y AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avApEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOOTIAOMATIKA, ETUTPETETAL LOVO E
pntM ouykatadeon tng Einhell Germany AG.

Me emidUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOM|CEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdoAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® Wnktpeg
AvaAwotua VAIKG/avaAwotya Tuipata® Aiokol kormg, diokol Agiavong
EAAeipelg

* &gV CUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va mieptypdlete pe akpifela To opaipa kat
aTavVINOoTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNAOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SucAeitoupyia mapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 13)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugodes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Esta cobertura de proteccao é adequada
para trabalhos de lixamento.

6. Esta cobertura de proteccao é adequada
para trabalhos de corte e lixamento.

7. Trabalhar sempre com duas maos.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)
Bloqueio do veio

Interruptor para ligar/desligar
Punho adicional

Dispositivo de seguranga

Chave inglesa

Protecao do disco de corte

o0k~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Rebarbadora

Punho adicional

Chave inglesa

Manual de instrucdes original
Instrugcbes de seguranca
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3. Utilizacdo adequada

A rebarbadora destina-se ao lixamento de metal
e pedra mediante a utilizagcdo do respectivo disco
de rebarbar e do respectivo dispositivo de segu-
ranga.

Aviso! Para o corte de metal e de pedra, a rebar-
badora sé deve ser utilizada com o dispositivo de
seguranca montado, o qual pode ser adquirido
€COmMO acessorio.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e nao do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tenséao de rede: ..... ...220-240V ~ 50 Hz

Poténcia absorvida: .........cccceeevveeeiiieeennnns 750 W
Rotagdes em vazio: ........cccceeveenienne 12.000 min
Max. @ do diSCO: ..eeveveereeiieeeeciee e 115 mm
Disco de rebarbar: .................... 115x22 x 6 mm
Disco de corte: ...vvvvieveiiiienennns 115x22 x 3 mm
Rosca do fuso de encaixe: ........ccccceeeeueennne M14
Classe de proteCgao: .........ccooevrvuevecercrunnnn. /@
PESO: e 1,85 kg

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragdo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de press@o acustical , ........... 93,6 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ......... 101,6 dB(A)
Incerteza K, «oovvvrniniiic 3dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Punho
Valor de emissé&o de vibragéo a, ,, = 3,086 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Punho adicional
Valor de emissé&o de vibragéo a, ,, = 5,162 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparag¢do de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

o Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencgao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operacao (por exemplo, os
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
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protec¢éo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tengéo de forma adequada.

5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

5.1 Montagem do punho adicional (figura 2)

® Arebarbadora ndo pode ser usada sem pun-
ho adicional (3).

® O punho adicional pode ser enroscado nas 2
posicdes (A, B).

Lado do aparelho Adequado para

Esquerda (pos. A/ Destro
como indicado na
figura)

Direita (pos. B) Canhoto

5.2 Ajuste do dispositivo de seguranca
(figura 3)

* Desligue o aparelho. Retire a ficha da corren-
te eléctrical

e Ajuste o dispositivo de seguranga (4) para
proteger as suas maos, de maneira a que o
material a lixar se afaste do corpo.

® A posigao do dispositivo de seguranga (4)
pode ser adaptada as respectivas condigoes
de trabalho: solte o parafuso (a) e rode a
cobertura (4) para a posigao desejada.

® Assegure-se de que o dispositivo de segu-
ranca (4) cobre a carcaca da roda dentada
correctamente.

® Volte a apertar o parafuso (a).

e Certifique-se de que o dispositivo de segu-
ranca (4) se encontra devidamente fixado.

A Certifique-se de que o dispositivo de se-
guranca esta bem colocado.

/\ Nio utilize a rebarbadora sem o dispositi-
vo de seguranca.

5.3 Montagem/desmontagem da protecao do
disco de corte (figura 4-6/pos. 6)

® Arebarbadora esta equipada com uma pro-
tecéo do disco de corte amovivel (6).

® Na&ao é necessario trocar o dispositivo de pro-
tecao (4) para a montagem.

® Deslize a protecéo do disco de corte amo-
vivel (6), a comegar pelo lado com perno de
engate (figura 4/pos. f), sobre o dispositivo de
protecao.

o Certifique-se de que o dispositivo de pro-
tecao (4) se encontra entre as nervuras guia
(g) da protecao do disco de corte amovivel
(figura 4).

® Depois deslize a protegao do disco de corte
amovivel para a esquerda sobre o dispositivo
de protecao, até que engate de forma audivel
(figura 5a-5¢).

® Para voltar a remover a protecao do disco de
corte amovivel (6), pressione o perno de en-
gate (f) como na figura 6 afastando-o ligeira-
mente do dispositivo de protecéo (4), até que
a protecao do disco de corte amovivel (6) se
deixe rodar. Rode agora para a direita para
remover do dispositivo de protecao (4).

5.4 MARCHA DE ENSAIO DE REBOLOS NO-
VoS

Deixe funcionar a rectificadora angular com o

rebolo montado pelo menos durante um minuto

em vazio. Substitua imediatamente os rebolos

que vibrem.

6. Operacao

6.1 Interruptor (figura 7)

A rebarbadora esta equipada com um interruptor
de seguranca, destinado a prevenir acidentes.
Para ligar, prima o interruptor para ligar/desligar
(2) atras para baixo, empurre para a frente e
prima para a frente. Para desligar a rebarbadora
prima o interruptor para ligar/desligar (2) da parte
de trés. O interruptor para ligar/desligar (2) volta
para a posigao inicial.

Proteccao contra rearranque inadvertido
Em caso de interrupcdo da tensao de rede, se o
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interruptor estiver fixo na posicao ligada, a ferra-
menta eléctrica ndo comega a funcionar apos o

restabelecimento da tens&o de rede. Para conti-
nuar a trabalhar, desligue o interruptor e volte e

liga-lo.

A\ Aguarde até que a maquina alcance as ro-
tacoes maximas. Depois pode encostar a rebar-
badora a peca e trabalha-la.

6.2 Substituicao dos discos de rebarbar
(figura 8)

Para substituir os discos de rebarbar precisa da

chave de porcas facial (5) fornecida. A chave de

porcas facial (5) esta guardada no punho adici-

onal (3). Se necessario, retire a chave de porcas

facial (8) do punho adicional (3).

Atencao! Por motivos de seguranca, a rebarba-

dora ndo pode ser accionada com a chave de

porcas facial (5) encaixada.

Aviso!

Tire a ficha da tomada.

® Atroca dos rebolos é facil devido ao blogueio
do fuso.

® Aperte o blogueio do fuso e deixe engatar o
rebolo.

® Abra a porca do flange com a chave de furos.

® Troque o rebolo e aperte a porca do flange
com a chave de furos.

Nota!

Aperte o bloqueio do fuso somente quando o
motor e o fuso estiverem parados! Durante a

troca do rebolo, o bloqueio do fuso deve ficar
apertado!

No caso de rebolos de até aprox. 3 mm de espes-
sura, aperte a porca do flange com o lado plano
em direc¢ao ao rebolo.

6.3 Disposicao dos flanges ao usar-se rebo-
los e rebolos separadores (Fig. 9-12)

¢ Disposicéo dos flanges ao usar-se um rebolo
separador rebaixado ou recto (Fig. 10)
a) Flange de aperto
b) Porca do flange

¢ Disposicéo dos flanges ao usar-se um rebolo
separador rebaixado (Fig. 11)
a) Flange de aperto
b) Porca do flange

¢ Disposicéo dos flanges ao usar-se um rebolo
separador recto (Fig. 12)
a) Flange de aperto

b) Porca do flange

6.4 MOTOR

O motor sempre deve ter boa ventilagdo durante
o trabalho. Por isso, as aberturas de ventilagcao
sempre devem estar limpas.

6.5 REBOLOS

® O rebolo nunca deve ser maior que o didme-
tro prescrito.

® Antes de usar o rebolo, controle o nimero de
rotag¢des indicado.

® A velocidade de rotagdo maxima do disco
abrasivo e de corte tem de ser superior as
rotacdes em vazio da rebarbadora.

® Use somente rebolos admitidos para uma ve-
locidade de rotacdo maxima de 12.000 r.p.m.
e uma velocidade periférica de 67 m/seg.

® Preste atencao ao sentido de rotagdo quando
utilizar discos de corte de diamante. A seta
indicadora do sentido de rotagéo no disco
de corte de diamante tem que coincidir com
a seta indicadora do sentido de rotagdo no
aparelho.

Tenha especial atengéo a correcta armazenagem
e transporte dos corpos abrasivos. Nao exponha
o corpo abrasivo a pancadas, choques ou ares-
tas afiadas (p. ex. durante o transporte ou arma-
zenagem numa caixa de ferramentas). Isto pode-
ria provocar danos nos corpos abrasivos, como p.
ex. fissuras, e constituir perigo para o utilizador.

Aviso! _
6.6 OBSERVACOES SOBRE O TRABALHO

6.6.1 Rectificacado de desbaste

A Atencao! Utilize o dispositivo de seguran-
ca para lixar (incluido no material a fornecer).
Na rectificag@o de desbaste, obtém-se o melhor
resultado quando se aplica o rebolo num angulo
de 30 ° a 40 ° em relagéo a superficie e se move
0 mesmo regularmente sobre a

peca, de um lado ao outro.

6.6.2 Corte com o rebolo

A Atencao! Utilize o dispositivo de segu-
ranca para cortar (disponivel como acessorio,
ver 8.4). Ao cortar com o rebolo, tome cuidado
para que a rectificadora angular ndo emperre na
superficie de corte. O rebolo deve ter uma aresta
de corte limpa.

Para cortar pedras duras, use de preferéncia um
rebolo com diamantes.

-110-

Anl_TC_AG_115_750_SPK13.indb 110

18.02.2025 13:19:22



A\ N3o é permitido trabalhar materiais que
contém amianto!

A\ Nunca use rebolos separadores para a
rectificacao de desbaste.

7. Substituicdo do cabo de ligagcao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, &
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres séo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apods cada utilizagao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que nao entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formacao excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.

8.3 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacgoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

Cobertura de protecgéo para corte (Ref.2
44.500.57)

9. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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S¢ para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrd-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagédo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagao nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminacéo, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentagéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a altera¢des técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao
Consumiveis/pecas consumiveis* Discos de corte e de rebarbar
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢céo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 13)

1. Opasnost! - proditajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja prasine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Zastitni poklopac prikladan je za
brusenje.

6. Ovaj zastitni poklopac prikladan je za
koristenje prilikom rezanja i brusenja.

7. Radite uvijek s dvije ruke.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
¢ete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa
moZze imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Aretacija vretena

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Dodatna ru¢ka

Zastitna naprava

Kljué za maticu prirubnice

e S

6. Zastita ploce za rezanje

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

kutna brusilica

Dodatna ruc¢ka

Klju¢ za maticu prirubnice
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Kutna brusilica namijenjena je za brusenje me-
tala i kamena uz koristenje odgovarajuce brusne
ploce i zastitne naprave.

Pozor! Za rezanje metala i kamena kutna brusili-
ca smije se koristiti samo ako je montiran zastitni
poklopac koji se moze nabaviti kao pribor.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........cccceeeeenenns 220-240V ~ 50 Hz
SNAGA: .ot 750 W
Broj okretaja u praznom hodu: ......... 12.000 min'
Maks. @ brusne ploce: ........cccoccuveercnneene 115 mm
Brusna plo€a: ........cccceecveennennn. 115x22 x 6 mm
Rezaca plo€a: .......ccccceecveennennn. 115x22 x 3 mm
Navoj na prihvatnom vretenu: ...........c.cccc...... M14
Klasa zastite: .......ccovveeiieiiiiceeeecc /4
TEZINA: . 1,85 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka L, ...........c...... 93,6 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...coooveiiiiiiinee 101,6 dB (A)
Nesigurnost K, oo, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, ,, = 3,086 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatna rucka
Vrijednost emisije vibracija a, ,, = 5,162 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu us-
poredbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koriStenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
isklju¢en, kao i vrijeme tijekom kojeg je uklju¢en
ali radi bez opterecenja).

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

5.1 Montaza dodatne rucke (slika 2)

e Kutna brusilica ne smije se upotrebljavati bez
dodatne rucke (3).

® Dodatna ru¢ka moze se pricvrstiti u 2
polozaja (A, B).

Strana uredaja Prikladno za
Lijevo (poz. A/ kao desnjake
na slici)
Desno (poz. B) lievake
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5.2 PodesSavanje zastitne naprave (slika 3)

Upozorenije!

Iskljucite uredaj. Izvucite mrezni utikac!

Iskljucite uredaj. Izvucite mrezni utikac!

® Podesite zastitnu napravu (4) koja stiti Vase
ruke tako da skrece Cestice brusenja od
Vaseg tijela.

® Polozaj zastitne naprave (4) moze se prilago-
diti doti¢nim radnim uvjetima: Olabavite vijak
(a) i okrenite poklopac (4) u zeljeni polozaj.

® Pripazite da zastitna naprava (4) pravilno pre-
krije kuciste zupc¢anika.

® Ponovno pritegnite vijak (a).

®  Provjerite je li zastitna naprava (4) dobro
uévrscéena.

A Pripazite na dobru priévrééenost zastitne

naprave.

A Nemojte koristiti kutnu brusilicu bez
zastitne naprave.

5.3 Montiranje/demontiranje zastite ploce za
rezanje (slika 4 - 6/pol. 6)

e Kutna brusilica opremljena je skidivom
zastitom ploce za rezanije (6).

® Za montazu nije potrebno zamijeniti zastitnu
napravu (4)

®  Pogurnite skidivu zastitu plo¢e za rezanje (6)

pocevsi sa strane uklopnog zatika (slika 4/pol.

f) na zastitnu napravu.

® Pazite pri tome na to da se zastitna naprava
(4) nalazi izmedu vodecih rebara (g) skidive
zastite ploce za rezanje (slika 4).

® Pogurnite zatim skidivu zastitu ploce za re-
zanje u smjeru kazaljke na satu na zastitnu
napravu, dok se ne uklopi ¢ujno (slika 5a
- 5¢).

e Kako biste ponovno uklonili skidivu zastitu
ploce za rezanije (6) pritisnite uklopni zatik
(f) kao $to je prikazano na slici 6 lagano od
zastitne naprave (4), dok se skidiva zastita
plo¢e za rezanje (6) ne moze okretati. Skinite
je sada u smjeru kazaljke na satu od zastitne
naprave (4) prema dolje.

5.4 POKUSNI HOD NOVIH BRUSNIH PLOCA
Ukljucite kutnu brusilicu s montiranom brusnom
ili reznom plo¢om najmanje 1 minut u praznom
hodu. Odmah zamijenite ploce koje vibriraju.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka (slika 7)
Kutna brusilica opremljena je sigurnosnom sklop-

kom za sprjecavanje nesreca. Za ukljucivanje
uredaja, pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje (2), zatim je gurnite naprijed i opet
pritisnite prema dolje. Za iskljuc¢ivanje kutne brusi-
lice pritisnite sklopku za ukljuivanje/isklju¢ivanje
(2) prema natrag. Sklopka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (2) vratit ¢e se u pocetni polozaj.
Zastita od ponovnog ukljucivanja

Ako je tijekom prekida mreznog napona sklopka
zakocena u polozaju ,,ukljuéeno*, nakon ponov-
nog uspostavljanja mreze elektroalat nece raditi.
Da bi uredaj ponovno radio, iskljucite i ponovno
ukljucite sklopku.

/\ Prigekajte da stroj postigne najveéi broj
okretaja. Tada mozete prisloniti kutnu brusili-
cu na radni komad i obradivati ga.

6.2 Zamjena brusnih ploca (slike 8)

Za zamjenu brusnih ploc¢a trebate priloZzeni spe-
cijalni klju¢ (5). On (5) se nalazi u dodatnoj rucki
(3). Prema potrebi izvucite specijalni klju¢ (5) iz
dodatne rucke (3).

Pozor! Zbog sigurnosnih razloga kutna brusili-
ca ne smije se koristiti s utaknutim specijalnim
klju¢em (5).

Upozorenje!

Izvadite utikac iz uti¢nice!

® Jednostavno zamjenjivanje plo¢a zahvaljujuci
aretiranju vretena.

® Pritisnite napravu za aretiranje vretena i dajte
da brusna ploc¢a usko¢i.

®  Odvrnite prirubni¢ku maticu pomocu kljuc¢a.
(slika 8)

®  Zamijenite brusnu ili reznu ploéu, pa zategnite
prirubni¢ku maticu pomocu kljuca.

Napomena!

Pritisnite napravu za aretiranje vretena samo

dok su motor i vreteno zaustavljeni!

Naprava za aretiranje vretena mora ostati pri-

tisnuta za vrijeme zamjenjivanja ploce!

Za brusne ili rezne plo¢e do debljine od oko 3
mm, prirubni¢ku maticu navrnite tako da je ravna
strana na strani brusne ili rezne ploce.

6.3 Raspored prirubnica pri upotrebi brusnih
ploca i reznih ploca (slika 9-12)

® Raspored prirubnica pri upotrebi koljenéaste
ili ravne brusne ploce (slika 10)
a) stezna prirubnica

® b) prirubni¢ka matica

Raspored prirubnica pri upotrebi koljenéaste
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rezne ploce (slika 11)

® a) stezna prirubnica

® b) prirubni¢ka matica

® Raspored prirubnica pri upotrebi ravne rezne
ploce (slika 12)

® a) stezna prirubnica

® b) prirubni¢ka matica

6.4 MOTOR
Motor se za vrijeme rada mora dobro provjetrava-
ti, zato ventilacijski otvori uvijek moraju biti &isti.

6.5 BRUSNE PLOCE

® Brusnaili rezna plo¢a nikada ne smije biti
veca od propisanog promjera.

®  Prije ugradnje brusne ili rezne ploc¢e kontroli-
rajte navedeni broj okretaja iste.

® Maksimalni broj okretaja brusne ili rezace
plo¢e za rezanje mora biti veéi od broja okre-
taja kutne brusilice u praznom hodu.

e Koristite samo brusne ili rezne ploce koje su
dopustene za maksimalan broj okretaja od
12.000 min"' i za obodnu brzinu od 67 m/s.

® Kod koristenja dijamantnih reznih ploc¢a pri-
pazite na smjer vrtnje. Strelica za smjer vrtnje
na dijamantnoj reznoj plo¢i mora odgovarati
strelici za smjer vrtnje na uredaju.

Kod brusnih plo¢a naro¢ito pazite na dobro

skladistenje i transport. Nikad ih ne izlaZite udar-

cima, treskanju ili o$trim rubovima (npr. tijekom
transporta ili skladistenja u kutiji za alat). To bi mo-
glo uzrokovati ostec¢enje brusnih plo¢a, kao npr.
lomljenje, i predstavljati opasnost za korisnika.

Upozorenje!
6.6 UPUTE ZA RAD

6.6.1 Grubo brusenje

A\ Pozor! Koristenje zastitne naprave za
brusenje (sadrzana u isporuci).

Najbolji u¢inak pri grubom brusenju ¢ete postici
kada brusnu plo¢u postavite na povrsinu brusenja
u kutu od 30° do 40°, pa je ravhomjerno micete
po izratku amo-tamo.

6.6.2 Rezanje

A\ Pozor! Koristenje zastitne naprave za rezanje
(moze se nabaviti kao pribor, vidi to€. 8.4).
Prilikom rezanja nemojte zakositi kutnu brusilicu u
ravnini rezanja. Rezna plo¢a mora imati Cist brid.
Za rezanje tvrdog kamena najbolje koristite dija-
mantnu reznu plocu.

A Ne smiju se obradjivati materijali koji

sadrze azbest!

A\ Nikada ne upotrebljavajte rezne ploce za
grubo brusenje.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili slicna kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U sluéaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektric¢aru.

Opasnost! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela
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HR/BIH

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

Poklopac za zastitu kod rezanja (art. br.:
44.500.57)

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.

Zbrinjavanje

]

ElektriCne alate, akumulatorske baterije, pribor i
ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne
bacajte u kuc¢ni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU

0 elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo neupot-
rebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Di-
rektivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-
mualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
U sluéaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisut-
nosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Rezace, brusne ploc¢e
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 13)

1. Opasnost! - proditajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastithu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Ovaj zastitni poklopac podesan je za
brusenje.

6. Ovaj zastitni poklopac podesan je za re-
zanje i brusenje.

7. Radove uvek obavljati sa obe ruke.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze dodi do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Aretacija vretena

2. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
3. Dodatna drska

4. Zastitna naprava

5. Kilju¢ za navrtku prirubnice
6. Zastita rezne ploce

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Uugaona brusilica

Dodatna drska

Klju€ za navrtku prirubnice
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriScéenje

Ugaona brusilica je namenjena za brusenje me-
tala i kamena uz koris¢enje odgovarajuce brusne
ploce i sigurnosne naprave.

Upozorenje! Ugaona brusilica sme se koristiti za
rezanje metala i kamena samo ako je montirana
sigurnosna naprava koja moze da se nabavi kao
pribor.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.
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Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napon mreze: ..... ...220-240V ~ 50 Hz

SNAGA: .ot 750 W
Broj obrtaja u praznom hodu: ........... 12.000 min
Maks. @ rezne plo€e: .......ccoveviieeercnieenne 115 mm
Brusna ploc€a: ........cccceveveennenne. 115x22 x 6 mm
Rezna ploca: .... ...115x22x3 mm
Navoj na prihvatnom vretenu: ...........c.ccoc...... M14
Klasa zaStite: .......ccoovveeieiiiiieeesece /4
TEZINA: . 1,85 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L ,
Nesigurnost KpA
Intenzitet buke L, .oovoveviiiieiciciee 101,6 dB(A)
Nesigurnost K,

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
62841.

Dodatna
Vrednost emisije vibracija a, ,
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

= 3,086 m/s?

Dodatna rucka
Vrednost emisije vibracija a, ,
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

=5,162 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema nor-
miranom postupku kontrole i mogu da se koriste u
svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenije:

Zavisno od nacina kori$¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vi-
bracije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koris¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte ureda;.

Prema potrebi po$aljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat isklju¢en, kao i vieme tokom kojeg je
ukljuéen ali radi bez opterecenja).

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluéa, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre ukljucivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podeSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

5 1 Montaza dodatne drske (slika 2)
Ugaona brusilica ne sme da se upotrebljava
bez dodatne drske (3).
Dodatna ru¢ka moze da se pri¢vrsti u 2 pozi-
cije (A, B).

Strana uredaja | Podesno za
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Levo (poz.A/kaona | deSnjake
slici)
Desno (poz. B) levake

5.2 PodesSavanje zastitne naprave (slika 3)

Upozorenje!

Iskljucite uredaj. Izvucite mrezni utikac.

® Podesite zastitnu napravu (4) koja stiti Vase
ruke tako da skrece deli¢e ostataka brusenja
od Vaseg tela.

® Pozicija zastitne naprave (4) moze da se pri-
lagodi doti¢nim radnim uslovima: Olabavite
zavrtanj (a) i okrenite poklopac (4) u Zeljeni
polozaj.

® Pripazite na to da zastitna naprava (4) pravil-
no prekrije kuciste zupc¢anika.

® Ponovo stegnite zavrtan;j (a).

® Proverite da li je zastitna naprava (4) dobro
ucévrscéena.

A\ Uvek proverite da li je sigurnosna naprava
dobro priévr§éena.

A Nemojte da koristite ugaonu brusilicu bez
zastitne naprave.

5.3 Montaza/demontaza zasStite rezne ploce
(slika 4-6 / poz. 6)

® Ugaona brusilica ima odvojivu zastitu rezne
ploce (6).

e Zaétitna naprava (4) ne mora da se zameni za
montazu.

®  Gurnite odvojivu zastitu rezne ploce (6) na
zastitnu napravu, pocev od strane sa kukicom
za fiksiranje (slika 4/poz. f).

® Pritom vodite raéuna da se zastitna naprava
(4) nalazi izmedu rebara za vodenje (g) odvo-
jive zastite rezne ploce (slika 4).

* Nakon toga gurnite odvojivu zastitu rezne
plo¢e na zastitnu napravu suprotno od smera
kazaljke na satu dok se ¢ujno ne uglavi (slika
5a-5c).

® Da biste ponovo uklonili odvojivu zastitu rez-
ne ploce (6), pritisnite kukicu za fiksiranje (f)
malo dalje od zastitne naprave (4), kao $to je
prikazano na slici 6, dok se odvojiva zastita
rezne ploce (6) ne moze obrtati. Sada je ok-
renite u smeru kazaljke na satu od zastitne
naprave (4).

5.4 Probni rad s novom brusnom plo¢om

Ugaonu brusilicu s montiranom brusnom ili rez-
nom plo¢om pustite da radi najmanje 1 minut u
praznom hodu. Vibriraju¢e plo¢e odmah zame-

nite.

6. Rukovanje

6.1 Prekidac (slika 7)

Ugaona brusilica ima sigurnosni prekida¢ za
sprecavanje nesreca. Da biste ukljuéili alat, pri-
tisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (2),
gurnite ga prema napred i opet pritisnite prema
dole. Kod isklju¢ivanja ugaone brusilice pritisnite
prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje (2) prema
nazad. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
vrati¢e se nazad u pocetni polozaj.

Zastita od ponovnog pokretanja

Ako je za vreme prekida naponskog napajanja
prekida¢ ustavljen u polozaju ,uklju¢eno®, elekt-
roalat nece raditi nakon ponovnog uspostavljanja
napona strujne mreze.

Da bi uredaj nastavio da radi, iskljucite prekidag i
ponovno ga ukljucite.

/\ Prigekaijte da Vasa masina postigne
najveci broj obrtaja. Tada mozete da prisloni-
te ugaonu brusilicu na izradak i obradujete

ga.

6.2 Zamena brusnih ploca (slike 8)

Za zamenu brusnih ploéa treba Vam prilozeni

specijalni klju¢ (5). On (5) se nalazi u dodatnoj

dr8ci (3). Prema potrebi izvucite specijalni klju¢

(5) iz dodatne drske (3).

Paznja! Iz bebzbednosnih razloga ugaona brusi-

lica ne sme da se koristi s utaknutim specijalnim

klju¢em (5).

Upozorenje!

Izvucite mrezni utikac!

® Jednostavna zamena brusne plo¢e pomocu
aretacije vretena.

© Pritisnite aretaciju vretena i pustite da se
brusna ploc¢a uglavi.

®  Specijalnim klju¢em otpustite navrtku prirub-
nice. (vidi sliku 8)

®  Zamenite brusnu ili reznu plocu i pritegnite
navrtku prirubnice pomocu specijalnog klju¢a.

Napomena:

Aretaciju vretena pritisnite samo dok motor
i vreteno miruju! Aretacija vretena mora da
tokom zamene ploce ostane pritisnuta!

Kod brusnih ili reznih plo¢a debljine do cirka 3
mm navrtku prirubnice navrnite s ravnom stranom

-122 -

Anl_TC_AG_115_750_SPK13.indb 122

18.02.2025 13:19:25



prema brusnoj ili reznoj plogi.

6.3 Polozaj prirubnice kod upotrebe brusnih i
reznih ploca (slika 9-12)

® Polozaj prirubnice kod upotrebe savijenih i
ravnih brusnih ploc¢a (slika 10)
a) stezna prirubnica
b) navrtka prirubnice

® Polozaj prirubnice kod upotrebe savijene rez-
ne ploce (slika 11)
a) stezna prirubnica
b) navrtka prirubnice

® Polozaj prirubnice kod upotrebe ravne rezne
ploce (slika 12)
a) stezna prirubnica
b) navrtka prirubnice

6.4 Motor

Motor mora da se tokom rada dobro provetrava,
zbog toga vazdusni otvori moraju da budu uvek
Cisti.

6.5 Brusne ploce

® Brusnailirezna plo¢a ne sme da bude vec¢a
od propisanog precnika.

® Pre upotrebe brusne ili rezne plo¢e proverite
navedeni broj obrtaja.

® Broj obrtaja brusne ili rezne plo¢e mora da
bude vedi od broja obrtaja ugaone brusilice u
praznom hodu.

® Koristite samo brusne i rezne ploce koje
su dozvoljene za minimalni broj obrtaja od
12.000 min." i za obodnu brzinu od 67 m/sek.

® Kod koriséenja dijamantnih reznih ploca pri-
pazite na smer vrtnje. Strelica za smer vrtnje
na dijamantnoj reznoj plo¢i mora da odgovara
strelici za smer vrtnje uredaja.

Kod brusnih plo¢a narogito obratite paznju na

dobro uskladistavanje i transport. Nikada ih ne

izlaZite udarcima, treSenju ili ostrim ivicama (npr.

tokom transporta ili uskladistavanja u sanducéetu

za alat). To bi moglo uzrokovati osteéenje brusnih

plo¢a, kao npr. lomljenje i predstavljati opasnost

za korisnika.

Upozorenje!
6.6 Uputstva za rad

6.6.1 Grubo brusenje

A\ Paznja! Sigurnosnu napravu upotrebite
kod brusenja (sadrzana u obimu isporuke).
Najbolji rezultat kod grubog brusenja postize se,
ako brusnu plo¢u drzite pod uglom od 30° do 40°
prema ravni brusenja i ravnomerno pomicete iz-

radak amo-tamo.

6.6.2 Rezanje

/\ Paznja! Sigurnosnu napravu upotrebite
kod rezanja (moze se nabaviti kao pribor, vidi
8.4). Kod rezanja ne obr¢ite ugaonu brusilicu u
ravni rezanja. Rez reba da ima pravilnu ivicu. Za
rezanje tvrdog kamena najbolje je da koristite di-
jamantnu reznu plocu.

A\ Azbestni materijali ne smeju da se
obraduju!

A\ Nikad nemojte da koristite rezne ploce za
grubo brusenje.

7. Zamena mreznog priklju¢nog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koriscenja.

e Uredaj redovno ¢istite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.
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8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

Poklopac za zastitu kod rezanja (art. br.:
44.500.57)

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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Uklanjanje dubreta

]
Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor

i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriCne alate i akumulatore/ baterije
u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj pri-
meni u nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se
vise ne mogu Koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kva-
ru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati

i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske
uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone
u otpad na neispravan nacin, moguce opasne
materije mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Rezne, brusne ploce
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 13)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskoéw.

5. Ostona ta nadaje sig do szlifowania.

6. Ostona ta nadaje sie¢ do ciecia i szlifowa-
nia.

7. Zawsze pracowac oburgcz.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkow i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
Blokada wrzeciona
Wiacznik/ Wytacznik
Dodatkowy uchwyt
Element zabezpieczajgcy
Klucz

Ostona tarczy

o0k~

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

e Szlifierka katowa

® Dodatkowy uchwyt

¢ Klucz

® Instrukcjag oryginalng

® Wskazoéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Szlifierka katowa stuzy do szlifowania metali oraz
kamienia pod warunkiem uzycia odpowiedniej
szyby ochronnej oraz odpowiednich elementow
zabezpieczajgcych.

Uwaga! Do ciecia metali i kamienia szlifierka
katowa moze by¢ uzywana tylko wtedy, gdy
zamontowany jest ostona, ktéra jest dostepna
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jako wyposazenie dodatkowe.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie znamionowe............. 220-240V ~ 50 Hz
MOC: e 750 W
Liczba obrotéw biegu jatowego:....... 12.000 min -
Max. @ tarCz:......ccoeeveeriieiieeeiec e 115 mm
Tarcza szlifierska: ........ccccceeeeeene 115x22 x 6 mm
Tarczatngca: .....cccccveevueereeeninens 115x22x 3 mm
Gwint wrzeciona:.. ..M14
Klasa ochrony: .. ./
Waga:......cooooiiiiiiiiie 1,85 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego L ,..... 93,6 dB(A)

Odchylenie K, ...covniiniiiiis 3dB
Poziom mocy akustycznejL,,,........... 101,6 dB(A)
Odchylenie K, «.oooviviviieiiiiiiiiiiie, 3dB

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sa zgodnie z norma 62841.

Uchwyt

Wartos¢ emisji drgan a, ,, = 3,086 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Dodatkowy uchwyt

Wartos¢ emisji drgan a, ,, = 5,162 m/s?

Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych pro-
cedur i moga stuzy¢ jako podstawa do poréwny-
wania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegdélnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ograniczaé¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

® Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzadzenie.
Nie wtaczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzglednic¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytagczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzedzia moga
pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowej.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.
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5. Przed uruchomieniem

Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

5.1 Montowanie dodatkowego uchwytu
(rys.2)

* Nie uzywa¢ szlifierki katowej bez uchwytu
dodatkowego (3).

®  Uchwyt dodatkowy moze by¢ przykrecony na
2 pozycjach (A, B).

Strona urzadzenia Przeznaczony dla

Lewa (poz. A) Praworecznych

Prawa (poz. B) Leworecznych

5.2 Regulacja elementu zabezpieczajgcego
(rys. 3)

Ostrzezenie!

e QOdtaczy¢ urzadzenie z sieci. Wyja¢ wtyczke!

® W celu ochrony rak ustawi¢ element
zabezpieczajacy (4) tak, zeby produkt szlifo-
wany byt odwrécony od ciata.

® Potozenie elementu zabezpieczajgcego (4)
moze by¢ kazdorazowo dopasowane do wa-
runkow pracy. Poluzowac¢ $rube (a), okrecic¢
pokrywe (4) na wymagana pozycije.

* Uwazac na to, zeby element zabezpieczajacy
(4) prawidtowo przykrywat obudowe kota
zebatego.

®  Ponownie przykreci¢ srube (a).

® Upewnic sie, ze element zabezpieczajacy (4)
jest solidnie osadzony.

A\ Zwracaé uwage na mocne zamocowanie
ostony.

A\ Nie uzywaé szlifierki katowej bez elemen-
tu zabezpieczajgcego.

5.3 Montaz/demontaz ostony tarczy
(rys. 4-6 / poz. 6)

e Szlifierka katowa wyposazona jest w
zdejmowang ostone tarczy (6).

® W celu wykonania montazu element
zabezpieczajacy (4) nie musi zosta¢ wymie-
niony.

* Nasung¢ zdejmowang ostone tarczy (6) od
strony noska zatrzaskowego (rys. 4 / poz. f)

na element zabezpieczajgcy.

e  Zwrdcié przy tym uwage na to, aby element
zabezpieczajacy (4) znajdowat sie pomiedzy
zeberkami prowadzacymi (g) zdejmowanej
ostony tarczy (rys. 4).

* Nastepnie nasung¢ zdejmowang ostone tar-
czy na element zabezpieczajacy w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
bedzie stychac, jak sig zatrzasnie (rys. 5a-5c).

® Aby zdja¢ zdejmowana ostone tarczy (6), lek-
ko nacisna¢ nosek zatrzaskowy (f) w strone
przeciwng od elementu zabezpieczajacego
(4) tak jak pokazano na rys. 6, az bedzie
mozna przekrecic ostone tarczy (6).
Nastepnie przekrecic ja w kierunku zgodnym
z ruchem wskazowek zegara i w ten sposob
zsunac jg w elementu zabezpieczajacego (4).

5.4 Rozruch prébny nowych tarcz szlifiers-
kich

Szlifierke katowa z zamontowana tarcza

szlifierska lub thaca pozostawic¢ na co najmniej

1 minute na biegu jatowym. Wibrujace tarcze na-

tychmiast wymienic.

6. Obstuga

6.1 Przetgcznik (rys.7)

W celu ochrony przed wypadkami szlifier-
ka katowa wyposazona jest w wytgcznik
bezpieczenstwa. Aby wigczy¢ urzadzenie
nacisng¢ do dotu tylng czg$¢ wigcznika/
wytacznika (2), przesuna¢ go do przodu i
przycisna¢ do dotu przednig czes$¢ wigcznika.
Aby wytaczy¢ szlifierke katowa przycisnaé
do dotu tylng czesc¢ wigcznika/wytgcznika
(2). Wtacznik/wytacznik (2) wraca do pozyciji
wyjsciowe;j.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
W przypadku przerwania napigcia, jezeli
wtgcznik znajduje sie w pozycji ON, po przywro-
ceniu napiecia sieciowego elektronarzedzie nie
uruchamia sie samoczynnie. Aby kontynuowac
prace nalezy umiesci¢ wytgcznik w pozycji OFF i
ponownie wtgczy¢ urzagdzenie.

A\ Poczekaé, az urzadzenie osiggnie
najwyzszg liczbe obrotéw. Nastepnie mozna
umiescic szlifierke katowg na przedmiocie i
rozpocza¢ obrabianie.

6.2 Wymiana tarczy szlifierskiej (rys. 8)
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Do wymiany tarcz szlifierskich potrzebny jest

dotaczony w dostawie klucz otworowy do $rub

czotowych (5). Klucz otworowy do $rub czotowych

(5) przechowywany jest w uchwycie dodatkowym

(3). W razie koniecznosci wyciggna¢ klucz otwo-

rowy do $rub czotowych (5) z uchwytu dodatko-

wego (3).

Uwaga! Ze wzgleddw bezpieczenstwa szlifierka

katowa nie moze by¢ uzywana z wtozonym kluc-

zem otworowym czotowym (5).

Wyciaggna¢ wtyczke z gniazdka!

® tatwiejsza wymiana tarcz za pomocg blokady
wrzeciona.

* Nacisna¢ blokade wrzeciona i zablokowaé
tarcze szlifierska.

® Otworzy¢ nakretke kotnierzowg za pomoca
klucza otworowego czotowego. (patrz rys. 8)

*  Wymienic tarcze szlifierska lub tnaca i
przykrecic¢ nakretke kotnierzowa za pomoca
klucza otworowego czotowego.

A Uwaga:

Blokade wrzeciona przycisnac tylko wtedy,
gdy silnik i wrzeciono tarczy sg zatrzymane!
Podczas wymiany tarcz blokada wrzeciona
musi pozosta¢ wcisnieta!

W przypadku tarcz szlifierskich i thacych do ok.
3 mm grubosci, przykreci¢ nakretke kotnierzowa
strong czotowg do tarczy szlifierskiej lub tnace;j.

6.3 Utozenie kotnierzy przy uzyciu tracz szli-
fierskich oraz tarcz tngcych.
(Rys. 9-12)

© Utozenie kotnierzy przy uzyciu wygietej lub
prostej tarczy szlifierskiej (rys. 10)
a) kotnierz mocujacy
b) nakretka kotnierzowa

e Utozenie kotnierzy przy uzyciu wygietej tarczy
szlifierskiej (rys. 11)
a) kotnierz mocujacy
b) nakretka kotnierzowa

© Utozenie kotnierzy przy uzyciu prostej tarczy
szlifierskiej (rys. 12)
a) kotnierz mocujacy
b) nakretka kotnierzowa

6.4 Silnik

Podczas pracy silnik musi mie¢ dobra wentylacje,
dlatego wszystkie otwory powietrzne musza by¢
zawsze utrzymane w czystosci.

6.5 Tarcze szlifierskie
® Tarcza szlifierska lub tngca nie moze by¢

wieksza od wskazanej Srednicy.

®  Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ podang
liczbe obrotow tarczy szlifierskiej lub tnacej.

® Maksymalna predkos¢ obrotowa tarczy tngcej
lub szlifierskiej musi by¢ wyzsza niz predkosé
obrotowa szlifierki katowej gdy pracuje ona
na biegu jatowym.

e Uzywac tylko takich tarcz szlifierskich i
tngcych, ktére dopuszczone sg dla mini-
malnej liczby obrotéw od 12.000 min' i dla
predkosci obwodowej od 67m/ s.

®  Przy uzyciu tarcz diamentowych uwazaé na
kierunek obrotu. Strzatka kierunku obrotu
na tarczy diamentowej musi sie zgadzac ze
strzatka kierunku obrotu na urzadzeniu.

Szczegdlnie uwazaé na gtowice szlifujgcg w
czasie sktadowania i transportu. Nie wystawia¢
gtowicy szlifujgcej na uderzenia lub na ostre
krawedzie (np. przy transporcie lub przechowywa-
niu w skrzyni narzedziowej). Moze to porwadzi¢
do uszkodzen gtowicy szlifujgcej, jak np. peknie¢,
co moze by¢ nastepnie niebezpieczne dla
uzytkownika.

Ostrzezenie!
6.6 Wskazowki dotyczgce pracy

6.6.1 Szlifowanie zgrubne

/A Uwaga! Do szlifowania uzywaé ostony (za-
warta w dostawie).

Najlepszy wynik w trakcie szlifowania zostanie
osiggniety, jesli ustawi sie tarcze szlifierskg pod
katem od 30° do 40° w stosunku do ptaszczyzny
szlifowania i jednoczesnie przesuwa sie jg tami z
powrotem nad obrabianym materiatem.

6.6.2 Przecinanie

/A Uwaga! Do cigcia uzywaé ostony (dostepna
jako wyposazenie dodatkowe, patrz 8.4).

W trakcie ciecia nie przechyla¢ szlifierki katowej
do ptaszczyzny szlifowania. Tarcza tngca musi
mie¢ czyste krawedzie tnace. Do przecinania
twardych kamieni najlepiej uzywac diamentowe;j
tarczy tngcej.

A\ Materiat azbestowy nie moze byc¢ obrabi-
any!

A Nigdy nie uzywa¢ tarcz tngcych do szlifo-
wania zgrubnego.
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7. Wymiana przewodu zasilajacego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czes$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnaé wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czysta
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sie czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywac zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywaé moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

8.4 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

® Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie

na stronie: www.Einhell-Service.com

Pokrywa ochronna do ciecia (Nr artykutu:
44.500.57)

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzagdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywacé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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iﬁ‘

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Szczotki weglowe
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Tarcze tnace, tarcze szlifierskie
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-132 -

Anl_TC_AG_115_750_SPK13.indb 132 18.02.2025 13:19:28



Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 13)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak i¢in Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda
olusan gurultt isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler Uzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin igslenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Bu koruma kapagi taslama icin uygundur.

6. Bu koruma kapagi kesme ve taslama icin
uygundur.

7. Daima aleti iki elinizle tutarak caligin.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak i¢in saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)

1. Mil sabitlemesi

2. Agik/ Kapali salteri
3. llave sap

4. Koruma tertibati
5. Flans somun anahtari
6. Kesme tagl korumasi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlna satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guini icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj a¢in ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti suresi doluncaya kadar miimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Avug Taglama

ilave sap

Alin anahtar

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Avug tagslama metal ve tas malzemelerin uygun
tas ve koruma tertibati kullanilarak taglanmasi igin
tasarlanmistir.

ikaz! Metal ve tas malzemelerin kesilmesinde
avug taslama ancak, aksesuar olarak satilan koru-
ma tertibati monte edildiginde kullanilacaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci disindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
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malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Sebeke voltajii: .....oooeeieennen. 220-240V ~ 50 Hz
GUG sarfiyatt:.......cocoeereeiiiiieee e, 750 W
Anma devir: .......ccocevinienenenne 12.000 dev/dak
Max. tas-@: ...ccovviiieee e 115 mm
Taslamatast: .....cccoceevevvecennnnne 115x22 x 6 mm
Kesme tasl: .....cccoovvveviieiiiienns 115x22 x 3 mm
Tas baglama mili: ... ..M14
Koruma SINIfIz ..o I/
AGITIK: 1,85 kg

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim deg@erleri EN 62841 normuna gére
Slclimustdr.

Ses basing seviyesiL , ... 93,6 dB(A)
SaPMAaK ) oo 3dB
Ses gli¢ seviyesi L, oo, 101,6 dB(A)
Sapma K, e 3dB

Kulaklik takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére olgulmustur.

Sap
Titresim emisyon degeri a, = 3,086 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

ilave sap
Titresim emisyon degeri a, = 5,162 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna gore
Olciilmis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsiziigin
ve etkinin gecici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurilti emisyon degerleri elektrikli al-

etin gercek kullaniminda, elektrikli aletin kullanim

trtne ve dzellikle hangi malzemenin igslenmesine
bagli olarak belirtilen degerlerden farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-

mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.

Aletlerinize asir yuklenmeyin.

Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini

saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegdin elektrikli aletin

kapali kaldigi, acik oldugu fakat yik altinda
olmaksizin ¢alistigi gibi).

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun siire kullanildiginda veya
talimatlara gore kullaniimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi (izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!
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Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

5.1 ilave sapin monte edilmesi (Sekil 2)

®  Avug taglama aletinin ilave sap (3) takiimadan
kullaniimasi yasaktir.

o ilave sap civata ile 2 farkli pozisyona (A, B)

baglanabilir.
Alet tarafi Kullanim tiirii
Sola (Poz. A) Sag elle ¢alisanlar icin
Saga (Poz. B) Solaklar igin

5.2 Koruma tertibatinin ayarlanmasi (Sekil 3)

ikaz!

e Aleti kapatin. Elektrik kablosunun fisini priz-
den cikarin!

e Koruma tertibatini (4), ellerinizin korunmasini
saglamak icin taglama esnasinda olusan
kivileimi viicudunuzdan uzakta tutacak
sekilde ayarlayin.

e Koruma tertibati (4) pozisyonu ilgili calisma
sartlarina uydurulabilir: Civatayi (a) gevsetin,
kapagi (4) istenilen pozisyona déndurin.

e Koruma tertibatinin (4) disli gévdesini tam
dogru sekilde 6rtmesine dikkat edin.

e Civatay (a) tekrar sikin.

® Koruma tertibatinin (4) siki sekilde oturmasini
saglayin.

A\ Koruma tertibatinin siki sekilde bagh
olmasina dikkat edin.

A Avuc taslayiciy1 koruma tertibati bagh ol-
madan kullanmayin.

5.3 Kesme tasi korumasinin montaji/sékiilme-
si (Sekil 4-6 / Poz. 6)

® Avug taslama sokulebilir kesme tasi korumasi
(6) ile donatilmistir.

®  Montaj islemi igin koruma tertibatinin (4)
degistiriimesi gerekmez.

® Sabitleme tirnagi (Sekil 4/Poz. f) tarafindan
baslayarak sokulebilir kesme tagi korumasini
(6) koruma tertibati tizerine yerlestirin.

® Burada koruma tertibatinin (4) sokulebilir
kesme tasi korumasinin kilavuz kanatlari (g)
arasinda olmasina dikkat edin (Sekil 4).

e Sonra sokilebilir kesme tasi korumasini, ye-
rine gectigi duyuluncaya kadar saat yéninin
tersine dogru koruma tertibati Uizerine
yerlestirin (Sekil 5a-5c¢).

e Sokdlebilir kesme tasi korumasini (6) tekrar
s6kmek icin Sekil 6'de gdsterildigi gibi s6-

kllebilir kesme tasi korumasi (6) dénebilir
oluncaya kadar sabitleme tirnagina basin (f).
Sonra sokulebilir kesme tasl korumasini saat
yénlUnde déndiriin ve koruma tertibatindan
(4) ayirnn.

5.4 Yeni taglama taslarinin deneme calismasi
Avug taslamayi taglama veya kesme tagsi ile monte
edilmis olarak en az 1 dakika rélantide calistirin.
Titresen taslar derhal degistirin.

6. Kullanma

6.1 Salter (Sekil 7)

Avug taslama, is kazalarini énlemek icin bir
emniyet salteri ile donatilmigtir. Avug taglamayi
calistirmak icin Acik/Kapali salterini (2) asagdiya
dogru bastirin ve ayni zamanda 6ne dogru itin ve
sabitlemek icin 6ne dogru bastirin. Avug taslamayi
kapatmak igin Acik/Kapali salterini (2) arkaya
bastirin. Agik/Kapali salteri (2) kendiliginden
baslangi¢ pozisyonuna geri déner.

Tekrar caligmaya baslama korumasi

Gerilim beslemesi kesildiginde agma ve kapatma
salteri Acik pozisyonunda sabitlendiginde gerilim
yeniden geldiginde elektrikli alet calismaz. Aletin
calismasini saglamak icin salteri kapatin ve yeni-
den agin.

/A Makinenin azami hizina erismesini bek-
leyin. Makine azami hizina eristikten sonra
is parcasi lizerine koyabilir ve calismaya
baslayabilirsiniz.

6.2 Taslama tasini degistirme (Sekil 8)
Taslama tasini degistirmek igin alet ile birlikte gon-
derilen alin anahtari (5) gereklidir. Alin anahtari (5)
ilave sap (3) icinde bulunur. Gerektiginde anahtari
(5) ilave sapin (3) iginden ¢ikarin.

Dikkat! Calisma glvenligi agisindan avug
taslamanin alin anahtari (5) takili durumdayken
kullaniimasi yasaktir.

ikaz!

Figi prizden cikarin!

* Mil sabitlemesi ile kolay tas degistirme.

® Mil sabitlemesine basin ve taglama tasini
sabitleyin.

® Flans somununu alin anahtari ile agin. (bkz.
Sekil 8)

® Taslama veya kesme tasini degistirin ve flang
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somununu alin anahtari ile sikin.

Not!

Mil sabitlemesine sadece motor ve mil
durdugunda basin! Miil sabitlemesi tas
degistirme isleminde basil tutulacaktir!

Kalinlklar yaklasik azami 3 mm olan taglama
veya kesme taslarini flang somununun diz tarafi
taslama veya kesme tagna gelecek sekilde monte
edin.

6.3 Taglama ve kesme taglarinin kullaniminda
flans pozisyonlar (Sekil 9-12)

* Bombeli veya diiz taglama tasi kullanildiginda
flans pozisyonu (Sekil 10)
a) Sikma flansi
b) Flang somunu

* Bombeli kesme tasi kullanildiginda flans pozi-
syonu (Sekil 11)
a) Sikma flansi
b) Flang somunu

® Duz kesme tasi kullanildiginda flans pozisyo-
nu (Sekil 12)
a) Sikma flansi
b) Flang somunu

6.4 Motor

Calisma esnasinda motor iyi derecede
havalandiriimalidir, bu nedenle hava delikleri dai-
ma temiz tutulacaktir.

6.5 Taglama taslar

® Taglama veya kesme tasi ¢api kesinlikle 6n-
gorilen cap degerinden blyik olmamalidir.

® Taglama veya kesme tasini kullanmadan énce
belirtilen kullanim devir degerini kontrol edin.

e Taglama veya kesme tasinin azami devir
degeri avug taslamanin rélanti devrinden
blyuk olmalidir.

®  Asgari devir degeri 12.000 dev/dak. ve 67 m/s
¢evre hiziigin izin verilmis taglama veya kes-
me taglarini kullanin.

¢ Elmas kesme taglarini kullanirken dénme
yoénune dikkat edin. EImas kesme tasi uze-
rindeki dénme yénl isareti alet Uzerindeki
dénme yonu isareti ile ayni olmaldir.

® Taglama elemanlarinin iyi depolanmasina
ve taginmasina dikkat edin. Taglar kesin-
likle darbe, vurma veya keskin kenarlara
maruz birakmayin (6rnegin takim gantasi
icinde tasirken veya saklarken). Aksi taktirde
taglar, 6rnegin catlak olusmasi gibi hasar
g6recek ve bu durum kullanici i¢in tehlike
olusturabilecektir.

ikaz!
6.6 Calisma bilgileri

6.6.1 Taglama

/A Dikkat! Taslama koruma tertibatini kullanin
(teslimata dabhildir). En iyi calisma sonucu avug
taslama, tagslama yuzeyine 30° ila 40° arasinda
tutuldugunda ve esit sekilde is parcasi lizerinde
ileri ve geri hareket ettirildiginde elde edilir.

6.6.2 Kesme

/A Dikkat! Kesme koruma tertibatini kullanin
(aksesuar olarak satin alinabilir, bkz. 8.4). Kesme
calismalarinda avug taskamayi kesme diizeyinde
egik tutmayin. Kesme tasi temiz bir kesim yapa-
bilmelidir. Sert tas malzemelerini keserken elmas
kesme tasi kullanin.

/A Asbestli malzemelerin islenmesi yasaktir!

A Taslama calismalarinda kesinlikle kesme
tasi kullanmayin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdigiinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin dnlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

®  Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

®  Aleti dlzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.

-136 -

Anl_TC_AG_115_750_SPK13.indb 136

18.02.2025 13:19:29



Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

8.2 Komiur fircalar

Asiri kivilcim olustugunda kémir fircalarin elektri-
kei uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémur firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parca yoktur.

8.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Grin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

Kesme koruma tertibati (Uriin Nr.: 44.500.57)

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
Ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢Ope atmayin. Alet, yonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.

Tasfiye (imha Etmek )

]

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akler, aksesu-
arlar ve ambalaj malzemeleri gevre dostu geri
doénusim icin ayrilmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akdleri/sarj edilebilir pilleri
ev ¢opune atmayin!

Yalnizca AB iilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun
ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU
sayih Direktife gore, artik kullanilmayan elekirikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizali
veya kullanim émriint tamamlamis akuler/piller
ayr ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun
sekilde imha edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun
sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehli-
keli maddelerin varligi nedeniyle ¢evre ve insan
sagligi Uzerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde ¢ogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onay alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Koémur firgalar
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Kesme ve taglama tasi
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogaTtb onpeaeneHHble npaBunna TeXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl U36eraTb
TpaBM M NPesoTBpaTUTDb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / yKkasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAJ,EHHOM MecTe AJ/1sl TOro, YTo6bl MMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHOPMALMIO, Korga oHa
noHago6uTcs. Ecnv Bol jaete ycTponcTso
APYrvM AN NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HVMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblW NOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/iktTate Heco6I0AEHMA yKasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TEXHUKeE
6e30MacHOCTM.

MoAcHeHWe K Ucnosib30BaHHbIM CUMBOJ1aM

(cm. puc. 13)

1. OmnacHocTb! - AN yMEHbLUEHWA ONacHOCTH
MoNy4UTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumnm.

2. OcTtopoHo! Ucnonb3yitTe cpeacTsa
3awmThbl cayxa. BosgencTane Wwyma MoKeT
BbI3BaTb NOTEPIO CyXa.

3. OcTtopoxHo! Ucnonb3yiTe pecnuparop.
Mpn 06paboTKe ApeBECUHDI U APYTUX
maTepuasioB MOXeT 06pa3oBaTbCA
BpeAHas AnA 340p0BbA Mblb. 3anpeLieHo
obpabaTtbiBaTb NpeMeTbl CoAepHKalLme
acbecrT!

4. OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
O0YKM. BosHuKarowwme Bo Bpemsa paboTbl
WCKPbI K BbIAENAIOLLMECA N3 YyCTPOMCTBA
06710MKW, OMUJIKK U MNblNIb MOTYT NOBPEAUTL
opraHbl 3peHus.

5. OTa 3aWMUTHAaA KpbIlIKa MOMHET ObiTb
1cnoJsib3oBaHa npu WingoBaHUu.

6. O9Ta 3awMTHaA KpbIWKa MOXeT
6bITb UCNOJIb30BaHa AJ1A PE3KU U
wandoBaHuUA.

7. Bcerga pa6otaiite AByMA pyKamu.

RUS

1. YKa3aHuA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CooTBeTCTBYIOLME YKa3aHWA N0 TEXHUKE
6€30MacHOCTN HaXOAATCA B NMPUNOKEHHbIX
6poLutopax!

MpeaynpexiaeHue!

O3HaKombTeCcb CO BCEMU YKa3aHUAMU No
TEeXHUKe 6e30MacHOCTHU, UHCTPYKLMAMM,
M306pareHUAMU U TEXHUHECKUMM
XapaKTepucTMKamMu, KoTopble NpuaaralTca
K laHHOMY 3/IEeKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHne yKasaHui,
cofiepmallmXca B CaefyoLen MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K MOPAKEHUIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy M (MN) TAXKENbIM TPaBMam.
CoxpaHAiTe BCce YKa3aHMA N0 TEXHUKE
6e30nNacHOCTU U UHCTPYKLUKN ANA
MCnoJib30BaHUA B GyayLiem.

2. CocTaB ycTpoMCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpolicTBa (PUCYHKHU 1/2)
LInnHaensHoe GuKcupytoLee yCTPOMCTBO
MepekntoyaTeb BKAYUTb-BbIKIOUUTD
JononHuntenbHana pyKonaTKa

3almTHOE NpucrnocobneHe

HKntou gns raiikm ¢ dnaHuem

3almTa oTpesHoro AmMcKa

o0k~

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCcTpolicTBa

MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTL U3AENNA HA

OCHOBAHWM OMUCaHHOro 0Gbema NOCTaBKMK.

Mpun o6HapyweHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MaraauH, B KOTOpom Bbl npro6penu

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee Yem B TeyeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocae NpUobpeTeEHUs U3ENUS,

NpeabABUB AENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHhopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 0BCTyHMBAHWUN.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOXKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHna 3aluTbl yCTPOMCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW U TPAHCNOPTUPOBKeE (Npun
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMNCTBO M NPUHAANEHHOCTH
Ha Hann4yme BO3HUKLLKX Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEHAEHNIA.
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RUS

e CoxpaHsiiTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTU
[10 UCTEYEHUS CPOKa rapaHTUMHbIX
0653aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKaMu U MeJIKUMK getanamu! OnacHocTb
3aKJ/Ilo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NpPOr/IOTUTb UK NOrUGHYTH OT yAyLbA!

yrnosas wnandosanbHas MmallmHa
JononHuTenbHasa pyKoaTKa

Koy ana ranku ¢ dnaHuem
OpurvHanbHoe pyKOBOACTBO MO
aKcnyaTauum

®  YKasaHus no TexHuKe 6e30MacHOCTU

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npegHa3sHa4YeHUem

Yrnosas wnndosasibHaa MaMHKa
npeaHasHaveHa

ANA WaMdoBaHWA NpeaMeToB U3 MeTanna U
KaMHA C UCMOb30BaHWEM COOTBETCTBYIOLLErO
LWIMGOBaANIbHOTO Kpyra U COOTBETCTBYHOLLEro
3aLMTHOro NPUCNOCOBEHUA.
Mpepynpexpenue! [1na peskv getanen 13
meTasifia M KaMHA paspeLuaeTca MCnonb30BaTh
YIOBYIO LWINM(OBAIBHYIO MALUMHKY TOJIbKO C
YCTaHOBJ/IEHHbIM 3aLUMTHLIM 060PYAOBaHUEM,
KOTOPOE MOMXHO NPUOBPECTU JONOSHUTENBHO B
KayecTBe NpUHAANEKHOCTEN.

PaspeLuaeTcsa Ucnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
[pyroe, OTiMyaloLLeecs OT STOr0O UCMO/b30BaHWe
CUMTaETCH HE COOTBETCTBYIOLMM
npefHasHavyeHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynbrarte TaKoro UCMosb30BaHWs yLep6 nam
TpaBMbl J1060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U paboTaloLLMI C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTESb.

Y4TUTE, YTO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npefHa3Ha4veHa A5 UCMO/Ib30BaHWSA

UX B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM W/IU
MHAYCTpUanbHoM o6nacti. Mbl He Hecem
HWKaKOMW OTBETCTBEHHOCTU MO FrapaHTUNHbIM
0653aTeNbCTBaM MpU UCMO/Ib30BaHWK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLUIEHHON, PEMEC/IEHHOM
WY MHAYCTPUANbHOM 061aCTH, a TaKKe B

NoJo6HOM AeATEeNIbHOCTH.

4. TexHW4ECHUE AaHHble

HanpameHue ceth: ......cccueee. 220-240B8~50T1
MOLLHOCTD: wevveeeeeiiiieeeeeee e ... 750 Bt
CKOpOCTb BpaLLeHWA XONOCTOro XoAa:
......................................................... 12 000 MuH"
LM OBaNbHBIN KPYT: ..ccveeeeeee 115 x22 x 6 MM
OTPESHOM AUCK: .o 115x22x 3 Mm
MaKCUM. AUAMETP AUCKA: ..ceeeuveeeeieeeaannees 115 mm
Pe3bba NPUEMHOrO LMMHAEAR: ...c.vvvrveaneene M14
HNace 3aLUMTBIL ..eoeiieiiieiee e I1/@E
BEC: oo 1,85 Kr
OnacHocTb!

Wymbl ¥ BUGpaumna
MapameTpbl LWYMOB 1 BUGPaLMK Gblnn M3MEPEHDI
B COOTBETCTBUM C HOpMamm EN 62841.

YpoBeHb fiaB/ieHnA WymMa L, ............ 93,6 ob(A)
HeonpeaeneHHoCTb KpA ............................... 346
YposeHb MowHocTH Wwyma L,
HeonpegeneHHoCTb K|, wvvvevinineniciininnne 306

Wcnonb3yiiTe 3alUTy OpraHoB ciyxa.
BosgevicTeue Lyma MOMET Bbi3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymMmapHoe 3Ha4yeHue BeIM4nHbI BUbpawmm
(cymMmmMa BEKTOPOB TPEX HanpaBIEHUI)
onpegeneHo B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841.

PykoAaTtka

OMMCCUOHHBIV MOKasaTeb BUbpaumu
a, = 3,086 m/cer®
HeonpeaeneHHocTb K = 1,5 m/cek?

JlononHuTenbHasA PyKoATKa
OMMCCUOHHBIY MOKasaTe b BUGpaumu
a, < 5,162 vm/cer?
HeonpeaeneHHocTb K = 1,5 m/cer?

MNpvBeaeHHbIE CyMMapHbIe 3HaYeHNA BUGpaLmm
1 NapameTpbl SMUCCUM LLyMa NOJTyYEHbI B
pesynbTare NPUMEHeHUs CTaH4AaPTHOro MeToaa
UCMbITaHUA U MOTYT GbITb MCMOb30BaHbI

[N151 CPAaBHEHWA OJHOMO 9/IEKTPUYECKOTO
WHCTPYMEHTa C ApYrvMm.

MNpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHNA BUOpaLmm
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RUS

¥ NapameTpbl SMMCCHM LM MOTYT Takxe 5. lMepep, BBOAOM B 3KCMNyaTauuio

MCMoNb30BaTbCA ANA NPEABAPUTENBHOM OLIEHKN

YPOBHSA Harpy3sKu. Y6enuTech nepes, NoAKAHEHNEM, YTO
[aHHble Ha TUNOBOW TabIMYKe COOTBETCTBYIOT

MpeaynpexaeHue: rapameTpam CeTy.

3Ha4veHnA BUOpaLMmM 1 yPOBHU LLyMa BO BpeMSA MpeaynpemaeHue!

SKcnyaTaluln aNeKTPOMHCTPYMEHTa MOTYT Bceraa BbIHUMaTe LUTEKEP U3 PO3ETHU

OT/IMYATLCA OT NPUBEAEHHbIX 3HA4YEHWUIM B npespae, YeM OCyLLeCTBAATb HACTPONKHN

3aBMCMMOCTM OT Cnocoba UCMoNb30BaHUA ycTpoiicTea.

YCTPOWCTBA, B HACTHOCTM OT BUAA

0bpabarbIBaemMoro U3gesnus. 5.1 MoHTaX JONONHUTENIbHOW PYKOATKMU

(PUCYHOK 2)

Ceepute o6pa3oBaHue WYMOB U BUGpaLnu K ®  3anpeLyeHo UCMoNbL30BaTh YI0BYIO

MUHUMYMY! LWIMPOBAIBbHYIO MaLLMHKY 6e3

®  cnonb3yinTe ToNbKO 6€3yKOPU3HEHHO AOMNONHUTENIbHOM PYKOATKM (3).

paGoTatoLme ycTpoicTBa. ® JlononHuTesIbHasa PyKOATKA MOMET 6bITb
®  PerynapHo NpoBOANTE TEXHUHECKOE NPUBMHYEHA B 2 NoNoMeHuax (A, B).

06C/yHMBaHWE U OYMCTHY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yuuTbiBariTE OCOBEHHOCTH
Bawero ycTpoiicTea.

® He noaBepraiiTe yCTPOMCTBO Neperpyskxe.

® [lpu HEOGXOAMMOCTH JanTe NPOBEPUTL cneBa (nos. A.) npasLuen
YCTPOMCTBO CreumanmcTam.

®  OTK/I04aWTe YCTPOWCTBO, €C/IM Bbl €70 He

CTopoHa Ucnonb3ayetca pna
yCcTpoiicTBa

cnpasa (no3. B) neBLUEN

Meno/b3yere. 5.2 YcTaHOBKa 3alMTHbIX NPUCMNOCO6IEHUI
OrpaHuybTe BpemA pa6oTbi! (pucyHOK 3)
MpeaynpexiaeHue!

Mpu aToM TpebyeTcs y4nuTbIBaTh BCE Tanbl
pa6oyero uuKna (Hanpumep, Bpems, Koraa
SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIKJ/IIOYEH, U
BPeMsl, KOra OH BKJIIOYEH, HO paGoTaeT 6e3
Harpyskm).

®  BbIKNOYKTE YCTPOUCTBO. BbIHETE LITEKEP M3
PO3eTKM aneKTpoceTu!

® YcTaHOBUTE 3aLMTHOE NpucrocobieHne
(4) pnA 3aWWTHI BaWMWX PyK TaKMM 06pa3oMm,
4T06bI OTXOAb! LWAMDOBAHWUA HANPaBAAIUCH
B CTOPOHY OT Tena.

®  PacnonomeHue 3awmTHOro nprucrocobieHns
(4) MOKeT 6bITb MOAOTHAHO NOZ,
COOTBETCTBYIOLLME paboyure YCoBUSA:
ocnabbTe BUHT (a) M MOBEPHUTE KOXYX (4) B
HYHOE MOJIOHKEHME. .

o CnepuTe 3a TeM, YTOObI 3aLLUTHOE
npucnocobnaeHue (4) 3aKkpbiBaso KOpMyc ¢
LlecTepeHKaMK Haa/1exallmMm o6pasom.
BHOBb 3aTAHWTE KPEMKO BUHT (a).
Y6epauTech, YTO 3aLUTHOE NPUCTOCOBAEHNE
(4) 3aKkpenneHo.

OcTopoxHo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTU

[Jare B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyere

ONUCbIBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeAnucaHuem, To U Toraa

BCerga ocTaeTcA MecTo AJiA pUcKa. Huxke

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEMN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUE HacToALLero

3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NIETKUX, B TOM C/ly4ae eciu
He UCMosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMMI

pecnvparop.

2. ToBpemaeHue Cyxa, B TOM C/ly4ae eciu He
MCMo/b3yeTCA COOTBETCTBYIOLEeE CPeACTBO Ao06ecneuste npounoe Kpennexne
3aWmTHI CyXa. 3alUTHBIX NPUCNOCOBEHUIA.

3. HapylueHws 300poBbA B peay/brare /A 3anpeweHo Ucnonb30BaTh YIOBYIO
BO34EVCTBWA BUGPALIMM Ha PYKY Mpu WAM$OBaNbHYIO MaWWHKY 6€3 3alUTHbIX
AJIUTE/IbHOM UCTIO/Ib30BaHUM YCTPOMCTBA np1cnoco6ieHUiA.

WAn nNpu Henpasu/ibHOM NOJIb30OBaHUAU U
HeHajnexalem TeXHU4eCKOM yxoae.
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RUS

5.3 MoHTaM ¥ fleMOHTa 3aluThbl OTPE3HOro
AucKa (puc. 4-6, no3s. 6)

® YroBas wandosasibHas MalMHKa
o6opyfoBaHa CbeMHbIM NPUCNOCOGIEHNEM
N1 3alWTbl OTPE3HOro AncKa (6).

® [1nA ycTaHOBKM He TpebyeTcA 3ameHa
3aLMTHOro NpMcnoco6eHus (4).

® HapeHbTe CbeMHOE NpUcnocobaeHne Ana
3aLmMTbl OTPE3HOro AncKa (6) Ha 3alwmTHoe
npucnocobaeHne, Ha4nHaa co CTOPOHbI C
duKeupytoLLel 3aluenkon (puc. 4, nos. f).

® Y6epuTech, YTO 3aLMUTHOE NPUCNOCOBNEHNE
(4) HaxoauTCA MeXAY HanpaBAALWMMU
pebpamu (g) CbeEMHOro NpucnocobaeHus ans
3alyTbl OTPE3HOro AMUcKa (puc. 4).

® 3atem HageHbTe CbeMHOE MpUCNoco6ieHne
[ANA 3aWWTbl OTPE3HOr0 AMCKA Ha 3alnUTHOe
npucnocobaeHne, NoBEPHYB NMPOTMB YacOBOWM
CTPEeNKM A0 WenyKa (puc. 5a-5c¢).

® YT06bl CHOBA CHATb 3aLUUTY OTPE3HOro
[M1CKa (6), cnerka oToXMUTE (UKCUPYIOLLYIO
3awenky (f) oT 3aWwmTHOro NpUcnoco6aeHus
(4), KaK NoKasaHo Ha puc. 6, NoKa CbeMHoe
npucnocobaeHre ANA 3awmTbl OTPE3HOro
aucKa (6) He 6yaeT cBo60AHO BpallaTbes.
Tenepb NOBEPHUTE €ro Nno 4acoBOW CTpesiKe
1 CHUMUTE C 3aLMUTHOrO NPMCNocoBAeHUA

(4).

5.4 MPOBHbIX MYCK HOBOIO
LWJINDPOBAJIbHOIO KPYTA

Mocne ycTaHOBKM LWNNdOBaNbHOrO UK
PENYLLEro Kpyra creayeT 3anycTuTb YITIoBYHO
WwrdoBaNbHYO MaLLWHY 1 OCTaBUTb paboTaTb
Ha XO0/I0OCTOM XOAY NPUMEPHO Ha OfHY MUHYTY.
Pa6oTatope ¢ Bubpaumen Kpyrvu cnegyet
HEeMeA/IEHHO 3aMEHUTb.

6. O6palleHne c yCcTpoicTBOM

6.1 MNepeKrntoyarennb (PUCYHOKT)

YrnoBas wandoBasbHan MalMHKa o6opyaoBaHa
npefoxXpaHUTeIbHbIM BbIKlo4aTenem A
npeayrnpexaeH1a HecHacTHbIX Cy4aes.

[ns BRAOYEHWA MALLMHKK HAKMUTE Ha
nepeKtoyaTesb «BH/IYEHO-BbIKOYEHO> (2)
C3aAM, BbIABWUHETE €ro Brepes U HaMUTe Ha
Hero crniepeau. A BbIK/OYEHNUA MaLLMHKK
HaXKMUTE Ha 3afHI0K YacTb NepeKoyaTens
«BHJIOYEHO-BbIK/IO4EHO» (2). MepektoyaTenb
BHKJ104EHO-BbIK/IIOYEHO (2) OTCKaKWBaeT B
MCXOZHOE MOJIOKEHUE.

3awmTa oT NOBTOPHOIO NycKa

Ecnu npu nepe6oe ¢ HanpsamxeHWem
BbIK/ltO4aTE b 3aMKCUPOBAH B MOJIOKEHUN
«BKIIOYEHO», INEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT

He 6yzeT paboTaTb 1 NOC/Ie BOCCTAHOBIEHNSA
HanpsmxeHus. YTobbl OH cHOoBa Havas paboTarb,
nepeBeauTE BbIK/OYATES b B MOIOKEHME
«BbIK/ItO4EHO», a 3aTeM — CHOBa B MOJIOEHUE
«BKOYEHO».

A JomauTtech A0 Tex NOp, NOKa MallMHKa He
AOCTUTHET ee HauBbICLLEN CKOPOCTH
BpaweHus. NMocne atoro Bbl MmoeTte
NMPUIOKUTD YIJIOBYIO WIN(OBaJIbHYIO
MalLMHRY K o6pabaTbiBaeMoi

AeTanun 1 HayaTb ee 06paboTHY.

6.2 3ameHa wangoBasibHbIX KPyros
(PUCYHRKM 8)
[na 3ameHbl LWAMPOBabHbIX KPYroB Bam
NoHafo06bUTCA NPUIOKEHHBIV K YCTPOMCTBY
K04 AR raliKu C TOPLOBbLIMK OTBEPCTUAMM (5).
Hntoy ans ravku ¢ TopLOBbIMU OTBEPCTUAMU
(5) XpaHWUTCA B AONOIHUTENIbHON PYKOATKE
(3). NMpn HEOBXOAMMOCTH BbIHETE KJIOY AN1A
ramKku ¢ TOpLOBbLIMW OTBEPCTUAMM (5) M3
[OMOSTHUTENBHOM PYKOATKM (3).
BHumaHue! B uensx 6e3onacHocTv
3anpeLlaeTca UCMO/b30BaTh YI/IOBYLO
LUIMPOBATBHYIO MALLMHKY C
BCTaB/IEHHbIM K/I0HOM AJ1A TOpLEBbIX raek (5).

MpepynpexpeHue!

OTCOEAUHUTb /IEKTPUYECKUI LWHYP OT ceTu!

® [lpocTan 3ameHa nyTem GJIOKMPOBKHU
LnMHAaens.

® HaaB CTOMOPHYH KHOMKY, WAN(OBabHbIN
Kpyr 6710KMpyeTCA.

® C nomoLypbto KtoYa A5l Fraek ¢ TOpLOBbIMU
OTBEPCTUAMM OTKPYTUTb (DNIaHLEBYIO ramKy.
(pycyHoK 8)

®  3aMeHUTb WAMdOBabHbIN MU PEHYLLMIA
KPYT Y K/Il04OM BHOBb 3aTAHYTb ramKy.

YKasaHue!

CTONOPHYI0 KHOMKY pa3peLluaeTca HaMmaTb
TOJIbKO NMPU OCTaHOBJ/IEHHOM
aneKTpoaBurarene v wnuHpene! Bo Bpemsa
3ameHbl Kpyra CTonopHasa KHOMKa A0JIHHa
ObITb HamaTon!

Mpy ycTaHOBKE LUNMGDOBASBHBIX UM PEHYLLMX
KpYroB TO/ILLMHOM 0 3 MM raiiky cnefyet
CTaBUTb M/IOCKON CTOPOHOW K Kpyry.
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6.3 Cxema pacnosioxeHusa daaHueB npu
3KcnayaTauum WwindosasibHbIX U
pemyLwmx Kpyros (puc. 9-12)

e Cxema pacnonomeHus GaaHues npm
aKcnyaTaunm U3OrHyTbIX UK NPAMbIX
wnmdoBabHbIX Kpyros (puc. 10)

a) 3aruMHbIN GraHel,
b) ®naHueBas raka

® Cxema pacnonomeHus GaaHues npm
9KCnyaTaunm U30rHyTOro peXyLLEero Kpyra
(puc. 11)

a) 3aruMHbIN GraHel,
b) ®naHueBas raka

® Cxema pacnonomeHus GaaHues npm
9KcnyaTauum NPAMOro PEXyLLEero Kpyra
(puc.12)

a) 3aruMHbIN GraHel,
b) ®naHueBas raka

6.4 JIEKTPOABUIATEJ1b

Bo BpemaA paboTbl WAnhOBaIbHON MaLUMHbI
[O/MHHa BbITb 06ecneyeHa focTaTouHas
BEHTUMLMSA aneKTpoaBurarens. Moatomy
BEHTWU/IALMOHHbIE LLLeIM AOMHKHbI BbITb B YUCTOM
COCTOAHMWM.

6.5 LWINDOBAJIbHBIE KPYTU

® He pgonycKaeTca uUcnosnb3oBaHue
LWANGOBaAbHBIX UM PEKYLLMX KPYroB
60/bLUE NPeAn1caHHoro avameTpa.

* [lepep HavyanoM aKcnyaTauuu cnegyet
NpoBepATb yKasaHHOE YMC/I0 060POTOB
LWINMGOBANBHOMO UM PEKYLLEro Kpyra.

® MaKcumanbHOe YMcio 060pOToB
LWAndoBasbHOro Kpyra Uim 0TPe3Horo ancka
[OTHKHO 6bITb 60/1bLLE YMCa 060POTOB
XOJIOCTOro Xoza yrnoBow Wb oBaibHOM
MaLLUHKW.

®  [1nA aKcnnyataumu fonycKatTca
LWInGoBasbHbIE U PEYLLME KPYTU, KOTOPble
npeaycMOTPEeHbl AN MaKCUMasIbHON
CKOPOCTU BpalLleHna pasHor 12000 MUH ' n
OKPYHHOWM CKOPOCTH - 67 M/CeK.

®  BHUMaTenbHO cneauTe npu UCroib30BaHUM
a/Ma3HOro OTPE3HOro AMCKa 3a
HanpaBneHveM

® BpauweHua. CTpenKa HanpasneHus
BpaLLeHMA Ha aIMa3HOM OTPE3HOM ANCKE
[ONKHa coBnaAaTb C HAHECEHHOM Ha
YCTPOWMCTBE CTPENKOM HanpasaeHns
BpaLLeHus.

OyeHb BamHO obecneynTb 0co60
61aronpUATHbIE YCIOBUA XPaHeHUs 1
TPaHCMoOPTUPOBKM abpasuBHOro U3aenus.
3anpelyeHo noasepratb abpasmMBHOE U3aenve
TONYKaM, yaapam uin BO3LEeNCTBUIO OCTPbIX
KPOMOK (Hanpumep, Npu TPaHCMOPTUPOBKE UK
XpaHeHWU B MHCTPYMEHTa/IbHOM AiLLMKeE). DTO
MOMET NPUBECTU K NOBPEHAEHUAM abpasnBHOIo
n3genus, TaKMM Kak, Hanpumep nosiBneHue
TPELLMH, 4TO NPEACTaBAAET COBOM ONacHOCTb
[N NoNb30BaTe A,

MpeaynpexiaeHue!
6.6 YKASAHMA NO 3HCNNYATALUU

6.6.1 YepHoBoe wanpoBaHue

ABnumanue! Ucnonb3ayiite npu
wancdoBaHUM 3alUTHOE NpUcnocobsieHne
(BXOAAT B KOMM/EKT). Hannyudwwee KavyecTso

Nnpy YEPHOBOE LWINMHOBaHUM JOCTUraeTCa Npu
yCTaHOBKE LUIMGDOBaIbLHOIO Kpyra

nog yrmom ot 30° go 40° 1 N1aBHOM BEAEHWH,
Typa-ctoga, MHCTPYMeHTa no obpabaTtbiBaeMoMy
npeamery.

6.6.2 Pemyiime Kpyru

ABnumanue! Ucnonb3ayiiTe npu peske
3almuTHOE NPUCcNocob6aeHne (MOHKHO
nproBpecTn AONOHUTENIBHO B KA4YeCTBe
NpUHAANEKHOCTEN, CMOTpUTE pasgen 8.4).

Mpu pesKe AepKuTe YIMOBYIO WANGOBANBHYIO
MaLlUMHy nog, npAMbIM yrioM. KpomKka pesa
[OMKHasA 6bITb YACTOMN.

[NnA peskn KamMHA peKOMEeHAYeTCA NPUMEHeHne
a/IMa3HbIX PEHYLLMX KPYroB.

/A\3anpewjaetca 06pa6oTka MaTepuanos
copepalmux acéect!

/A\He ponyckaeTcA NpUMeHeHUe pemyILuX
KpyroB A 064MpoYHOro WwanMdoBaHus.

7. 3ameHa Kabena nutaHusA
3NeKTpoceTu

OnacHocTb!

Ecnv 6ypeT noBpeaeH Kabenb nuTaHus ot
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBUTE/b YCTPOMCTBA, ero
cnyxba cepsuca 1aun apyroe ML ¢ NoA06HOM
KBannduKaumen 4asa Toro, YTobbl n3bemwarb
onacHocTew.
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8. OumncTHa, TexobenyHuBaHue U
3aKa3 3anacHbIx getaneu

OnacHocTb!
Mepes BcemMu paboTamm Mo O4YUCTKE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETHU 3/IEKTPOCETH.

8.1 OuncTKa

®  CopepHuTe 3aLMTHBIE MPUCMNOCOGNEHMS,
BEHTU/IAILIMOHHBIE LLEeSIN 1 KOopryc ABuUraTens
CBOGOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMXHO OT
MblAn U FPs3n. MpoTpUTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLUBIO UM MPOAYITE CHaTbIM BO3LyXOM
Nog, HU3KUM AaB/IEHHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy nocsie KamJoro UCMoNb30BaHUs.

®  PerynapHo ouvLLainTe yCTPOMCTBO BAAKHOM
BETOLUBIO C HEGO/bLLIMM KONMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonbayite cpeactsa
[171 OYUCTHM UM PACTBOPbI; OHWU MOTYT
NOBPEAWTbL NJACTMACCOBbIE YacTH
ycTpovictea. CneauTe 3a TeM, YTOObI Boga He
ronasia BOBHYTpb ycTpoicTaa. MonagaHune
BOAbI B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMUCTBO
MOBbILLAET ONACHOCTb NOYYeHUs yaapa
TOKOM.

8.2 YrosibHble LWEeTKU

Mpw YpeamepHOM 06pa3oBaHUM UCKP caanTe
(pesy B cneumanMsaMpoBaHHyt0 MacTPECKYH ANs
NPOBEPKM YrO/bHbIX WETOK.

OnacHocTb! YrosbHble LWETKM paspeluaeTcs
3aMEHSATb TOJIbKO CMELMANNCTY NIEKTPUKY.

8.3 Texo6cnywuBaHue
BHyTpu ycTporCTBa HET HUKaKWX AeTanen,
HYAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOA€.

8.4 3aKa3 3anacHbIX geTaneiu:

Mpwv 3aKkase 3anacHbIx AeTanen HEO6X0AMMO
yKasaTb CnepyoLime AaHHbIE;

® Tun ycTpoicTea

® Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  UpeHTndMKaLMOHHbBIN HOMEp yCTporcTBa

* Homep Heob6xoaMMONM 3anacHon geTanm
AKTyanbHble LieHbl U UHPOPMALMA HAXOAATCA Ha
ctpaHuue www.Einhell-Service.com

3awmTHas KpblwKa ansa pesku (Ne apT.:
44.500.57)

9. YTunmsauua v BTOpuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaB/AETCA B yNaKOBKE

A1 NPefoTBpaLLEeHUs NMOBPEXAEHWI NpU
TPaHCMOPTMPOBKe. ATa ynaKoBKa ABNAETCSA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET BbITb MCMOb30BaHa
BHOBb W/IM Harpas/ieHa Ha NMOBTOPHYO
nepepaboTKy Cblpbsi. YCTPOWUCTBO U €ro
NPUHAANEKHOCTU U3rOTOBJIEHBI U3 PA3/INYHBIX
martepuasnos, Hanpumep, MeTanna v niacTmacc.
He BbiGpachkiBaiiTe Ae@eKTHbIE YCTPONCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMK OTX0AaMW. [1/18 npaBUabHOM
yTWAM3aLMK YCTPOMCTBO HEOGXOAMMO CAaTh B
noaxoAsALMi NyHKT npuema. Ecnu Bbl He 3HaeTe,
e HaXOAMTCA MYHKT Npuema, yTo4YHWUTE 3TO B
opraHax KOMMYHa/IbHOrO yrpaBieHus.

10. XpaHeHue

XpaHwTe yCTPOWCTBO W €ro NPUHAAIEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHKEHHOM
BO3AEMCTBMIO MOPO3a, a TaKkKe HeJOCTYNHOM
AnA peten mecte. OnTUMasibHas Temneparypa
XpaHeHuA Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHWTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHABHOM
yrnaKoBKe.
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YTunusauma

)i

]

ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE
6aTapeu, NPUHAANEHHOCTU U YNAKOBKY HYHHO
cAasarb Ha nepepaboTKy.

3anpeLyeHo yTnan3nposarb
SNIEKTPOUHCTPYMEHTbI U aKKYMY/ZIATOPHbIE
6arapev/6aTapeikn ¢ 6bIToBbIM Mycopom!

TonbKo gnA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTBeTCTBUM C EBPONENCKON AMPEKTUBOMN
2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U
9NIEKTPOHHbIX NPMOOpPax 1 ee NpeobpasoBaHNEM
B HaLUMOHa/IbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbILLEALLNE
13 ynoTpeb/IeHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI U B
COOTBETCTBUM C EBPOMENCKON AUPEKTUBON
2006/66/EC gedeKTHble NI OTCNYHMBLLME CBOM
CPOK aKKyMyNATOpHble 6aTapen/6aTaperkm
[OJTHKHbI COBMpaTbCA pa3fenbHO M caBaTbesa Ha
nepepaocoTKy.

Mpv HenpaBWIbHOM YTUAM3ALMK OTPABOTaHHbIE
3/IEKTPUYECKMNE M 3NIEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3EeNCTBUE Ha OKPYHAIOLLYO
cpeay v 300pOoBbe Yesl0BEKa N3-3a BO3MOKHOMO
NMPUCYTCTBUA B HUX OMaCHbIX BELLECTB.

I'IepeneanmBaHMe WAn npo4vne Buapl
pPasMHOXEHNA [OKYMEHTaLWN 1
CONpoBOAUTEIbHBIX JINCTOB NMPOAYKUUN
GUPMbI, MOHOCTBIO MJIM YACTUYHO, Pa3peLLeHO
NPON3BOANTb TOJIbKO C OAHO3HAYHOrO
paspewenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHN4YeCKne nameHeHua
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HalieTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Ballem pacnopsieHun Ans peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYHMUBaHUEM,
Hanpvvep, 418 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOU3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNS PACXOLHbIX MAaTEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu cregyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm* YrosibHble LWETKM
PacxofHbi maTtepuan/pacxoiHble 4acTu* OTpesHble AWUCKH, WAN(OBabHbIE KPYru
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06BbEM NoCcTaBKM!

Mpun 06HapyKeHUn AedeKTOB AN HEUCNIPABHOCTEN Mbl NPOCUMM Bac 3aaBKUTbL 0 TaKOM Cayyae B
cetn MHTepHeT Ha caiTe www.Einhell-Service.com. O6patunte BHMMaHWe Ha TOYHOEe onucaHue
HencnpaBHOCTM 1 B IIOGOM Cyyae OTBETLTE Ha CefyioLe BONpoChI:

®  YCTPOMCTBO yie paboTasio UK OHO GblSI0 HEMCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocuioch 4To-1M60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCNPaBHOCTH (MpU3HaK nepes
HeMCcnpaBHOCTbIO)?

® Hakyto HeMcnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUI0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 13)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi téédelda!l

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T46 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm véivad halvendada nah-
tavust.

5. See kaitsekate on moeldud lihvimist66-
deks.

6. See kaitsekate on moeldud I6ikamis- ja
lihvimistéodeks.

7. Tootage alati kahe kdega.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdooriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Spindli lukusti

Toitelliti

Lisakaepide

Kaitseseadis

Aarikumutri véti

ar®D =

6. Loikeketta kaitse

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pé6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Nurklihvija

Lisakéepide
Aarikumutri véti
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Nurklihvija on méeldud metallide ja kivimite lihvi-
mistdddeks vastava lihvketta ja kaitseseadise abil.
Hoiatus! Nurklihvijat tohib kasutada metalli ja
kivimite I6ikamiseks ainult siis, kui on paigaldatud
lisaseadmena saadaolev kaitseseadis.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
téOstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.
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4. Tehnilised andmed

Vorgupinge: ......cccoccveeveeiiniienens 220-240V 50 Hz
VOIMSUSIArVE: ....ovvvveeeieiiieeeee e 750 W
Koormuseta pddrlemissagedus: ....... 12 000 min"’!
Ketta maksimaalne labimodt: ................. 115 mm
Lihvketas: .....ccccoeeeeeeiieeeciieeens 115x22 x6 mm
Loikeketas: .....cccoceveiiiiieiiieeens 115x22 x3 mm
Kinnitusspindli keere: .........ccccooiiiiinieennen. M14
KaitseKIlass: ......cccoveeeieiieeieeceeeec e 11/
Kaal: ..oooooieiee e 1,85 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivéartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirdhutase L , ..o, 93,6 dB(A)
HaIbepiir K, ..o, 3dB
Muratase L, .... 101,6 dB(A)
Halbepiir K, woveveeeccceec, 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841
jargi.

Kéepide
Voéngete emissioonivaartus a, = 3,086 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Lisakéepide
Voéngete emissioonivaartus a, = 5,162 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on moddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emis-
sioonivaartusega.

Margitud vonke koguvaartusi ja mira emis-
sioonivaartusi saab kasutada ka koormuse esi-
algseks hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad el-
ektritddriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili

té6deldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Piirake t66aega!

Arvestada tuleb kdigi t66tsukli osadega (naiteks
aeg, millal elektritddriist on valja ldlitatud, ning
aeg, millal t6driist on sisse lilitatud, kuid té6tab
koormuseta).

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritdoriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul vdi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne Uhendamist veenduge, et tlubisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast vilja.

5.1 Lisakdepideme paigaldamine (joonis 2)

® Nurklihvijat ei tohi iima lisakaepidemeta (3)
kasutada.

® Lisakdepideme saab kinni keerata 2 asendis
(A, B).

Sobib
Paremakaelistele

Seadme pool

Vasakul (asend A)

Paremal (asend B) Vasakukaelistele
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5.2 Kaitseseadise reguleerimine (joonis 3)

Hoiatus!

e Ldulitage seade vélja. Tommake vorgupistik
pistikupesast vélja!

® Reguleerige kaitseseadis (4) oma kate kaits-
miseks nii, et lihvitav materjal juhitaks kehast
eemale.

e Kaitseseadise (4) asendit saab kohandada
vastavalt té6tingimustele. Vabastage pisut
kinnitushooba (a) ja keerake kate (4) soovitud
asendisse.

e Jélgige, et kaitseseadis (4) kataks hammasr-
atta korpuse korralikult.

e Keerake kruvi (a) uuesti kinni.

* Kontrollige, kas kaitseseadis (4) on korralikult
kinni.

A Jélgige alati, et kaitseseadis oleks korrali-
kult kinnitatud.

A Arge kasutage nurklihvijat ilma kaitsesea-
diseta.

5.3 Loikekettakaitse paigaldamine/demontee-
rimine (joonis 4-6/6)

® Nurklihvija on varustatud eemaldatava Idike-
kettakaitsega (6).

® Paigaldamise jaoks ei pea kaitseseadist (4)
vahetama.

® Likake eemaldatav I5ikekettakaitse (6),
alustades lukustusnagaga kuljelt (joonis 4/f)
kaitseseadisele.

e Jélgige siinjuures, et kaitseseadis (4) asuks
eemaldatava koikekettakaitse juhtsoonte (g)
vahel (joonis 4).

® LUkake eemaldatav I6ikekettakaitse seejérel
vastupaeva kaitseseadisele, kuni see kuulda-
valt fikseerub (joonis 5a-5c).

* Eemaldatava I6ikekettakaitse (6) eemaldami-
seks vajutage lukustusnaga (f) joonisel 6 nai-
datud viisil kergelt kaitseseadiselt (4) eemale,
kuni eemaldatavat I5ikekettakaitset (6) saab
keerata. Keerake see ntud paripaeva kaitse-
seadiselt (4) maha.

5.4 Uue lihvketta proovikéitus

Laske paigaldatud lihv- voi I6ikekettaga nurklihvi-
jal vdahemalt 1 minut tuhikaigul té6tada. Vibreeri-
vad kettad vahetage kohe vélja.

6. Kaitamine

6.1 Liiliti (joonis 7)

Nurklihvija on dnnetuste drahoidmiseks varusta-
tud kaitselllitiga. Sisselllitamiseks vajutage toite-
1Ulitit (2) tagapool alla, likake ette ning vajutage
eespool alla. Nurklihvija véljalllitamiseks vajutage
toitellliti (2) tagaosa. Toitellliti (2) ligub tagasi
lahteasendisse.

Kaitse iseenesliku kaivitumise vastu
Vorgupinge katkemisel, kui lUliti on lukustatud
asendis ,sees", ei to6ta elektritddriist parast vor-
gupinge taastamist. Et see uuesti td6le hakkaks,
tuleb lUliti valja ja uuesti sisse lulitada.

A Oodake, kuni masin on saavutanud mak-
simaalse poédrlemissageduse. Seejérel voite
panna nurklihvija té6deldavale detailile ja
seda t66delda.

6.2 Lihvketta vahetamine (joonised 8)
Lihvketta vahetamiseks on vaja kaasasolevat
otsvétit (5). Otsvoti (5) seisab lisakdepidemes (3).
Vajadusel tommake otsvoti (5) lisakdepidemest
(3) vélja.

Tahelepanu! Ohutuse kaalutlustel ei tohi nurklih-
vijat té6le panna, kui otsvoti (5) on sees.

Hoiatus!

Tommake pistik pistikupesast vélja!

® Lihtne kettavahetus spindlilukusti abil.

® Vajutage spindlilukustit ja laske lihvkettal
fikseeruda.

®  Avage aarikumutter otsvotmega. (vt joonist 5)
Vahetage lihv- voi I6ikeketas ja keerake aari-
kumutter otsvdtmega kinni.

Mérkus!

Vajutage spindlilukustust ainult siis, kui moo-
tor ja lihvspindel ei to6ta! Spindlilukustus
peab jaédma kettavahetuse ajal allavajutatuks!

Kuni 3 mm paksusega lihv- voi Idikeketta korral
keerake aarikumutter kinni esikuljega lihv- voi
|6ikeketta poole.

6.3 Aariku kinnitamise jarjestus lihvketaste ja
l6ikeketaste kasutamisel (joonised 9- 12)
o Aariku kinnitamise jarjestus painutatud voi
sirge lihvketta kasutamisel (joonis 10)
a) kinnitusaarik
b) aarikumutter
o Aariku kinnitamise jarjestus painutatud 16ike-
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ketta kasutamisel (joonis 11)
a) kinnitusaarik
b) aarikumutter
o Aariku kinnitamise jarjestus sirge 16ikeketta
kasutamisel (joonis 12)
a) kinnitusaarik
b) aarikumutter

6.4 Mootor
Mootor peab téétamise ajal korralikult dhku saa-
ma, seepérast tuleb 6huavad alati puhtad hoida.

6.5 Lihvkettad

e Lihv- voi I6ikeketas ei tohi kunagi ettenahtud
labimd6dust suurem olla.

e Kontrollige enne lihv- voi I6ikeketaste kasuta-
mist nende ettenahtud pddérlemissagedust.

®  Lihv- voi I6ikeketta maksimaalne p&drlemis-
sagedus peab olema suurem kui nurklihvija
tuhikaigu péoérlemissagedus.

e Kasutage ainult lihv- ja Idikekettaid, mis on lu-
batud minimaalse p6érlemissageduse 12 000
min~ ja ringkiiruse 67 m/s jaoks.

e Jalgige teemantlbikeketaste kasutamisel
pdorlemissuunda. P66rlemissuunanool tee-
mantldikekettal peab kokku langema seadmel
asuva podérlemissuunanoolega.

Jalgige eriti kaiakivide juures kvaliteetset ladu-
stamist ja transporti. Arge laske kéiakive kunagi
tougata, llila voi teravatel servadel méjutada (nt
todriistakastis transportimise voi ladustamise
korral). See voib kaiakive kahjustada, nt tekitada
morasid, ja kujutada endast ohtu kasutajale.

Hoiatus!
6.6 Toojuhised

6.6.1 Jamelihvimine

A Tahelepanu! Kasutage kaitseseadist lihvi-
misel (sisaldub tarnekomplektis).

Parima tulemuse jamelihvimisel saavutate siis, kui
asetate lihvketta lihvitava pinna suhtes 30°-40°
nurga all ja liigutate seda tdddeldava detaili kohal
Uhtlaselt edasi-tagasi.

6.6.2 Loikamine

A Tahelepanu! Kasutage kaitseseadist I6ika-
misel (saadaval lisaseadmena , vt 8.4).
Loikamisel ei tohi nurklihvija minna viltu 16iga-
tavasse pinda. Loikeketas peab jatma puhta
|6ikeserva. Tugevate kivimite I6ikamiseks on kdige
parem kasutada teemantlGikeketast.

A\ Asbesti sisaldavaid materjale ei tohi t66-
delda!

A\ Arge kasutage I6ikeketast mingil juhul
jamelihvimiseks.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustoid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, dhupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho66ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surubhuga madalal survel.

e Soovitame puhastada seadet otsekohe
pérast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elekiriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Susiharjad

Ulemaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

8.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tuip

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.
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Kaitseseadis |6ikamistdddeks (art-nr: 44.500.57)

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetéétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kéitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipadsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

Anl_TC_AG_115_750_SPK13.indb 151
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Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi todriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriikli-
kele kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised
téoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile
keskkonnaséaastlik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:
Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuh-
te [Bppemisel alternatiivina tagasisaatmisele
kaasa aitama sobivale taaskasutusele. Seega
vOib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta,
mis korraldab selle kdrvaldamise riikliku ringlus-
majanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses.
Asjasse ei puutu vanade seadmete elektrikompo-
nentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jélgige utiliseerimisel, et akud ja valgustussead-
med (nt hdoglamp) voetakse seadmest vélja.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany
AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Susiharjad
Kulumaterjal / Kuluosad* Loike-, lihvkettad
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o
informaciju, lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice
irjanodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi ar
80 lietoSanas instrukciju / droSibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 13. attelu)

1. Bistami! - Lai izvairitos no savainoS$anas ris-
ka, izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes
zaudésanu.

3. Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsarg-
masku. Apstradajot kokmaterialus un citus
materialus, var rasties veselibai kaitigi
putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturoSu
materialu!

4. Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirks-
teles vai no ierices izvadamas skembas,
skaidas un putekli, kas rodas darba laika, var
izraisit redzes zaudésanu.

5. Sis apsauginis denginys skirtas
slifavimui.

6. Sis apsauginis denginys skirtas atskyri-
mui ir Slifavimui.

7. Vienmer stradajiet ar abam rokam.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilsto$ajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.
Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, attéliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So elek-
troinstrumentu. Neievérojot turpmak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagas traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1. attéls)
Varpstas sprosttapa
leslégSanas/izslegSanas sledzis
Papildu rokturis
Aizsargmehanisms

Atloka uzgrieznu atslega
Griezejdiska aizsargs

o0k~

2.2 Piegades komplekts

Ludzam parbaudtt, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota §is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

© Nonemiet iepakojuma materialu, ka ar iepa-
kojuma un transportésSanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transporté$anas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu l1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksSanas
risks!

Lenka slipmasina

Papildu rokturis

Atloka uzgrieznu atslega
Originala lieto$anas instrukcija
Drosibas noradijumi

3. Merkim atbilstoSa lietoSana

Lenka slipmasina ir paredzéta metalu un iezu
slipéSanai, izmantojot atbilstoSu slipésanas disku
un atbilstoSu aizsargmehanismu.

Bridinajums! Metalu un iezu grieSanai lenka
slipmasinu drikst izmantot tikai tada gadijuma, ja
ir uzstadits aizsargmehanisms, ko var iegadaties
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ka piederumu.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstosa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ladzam nemt véra to, ka misu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums: .........ccccceeee 220-240V ~ 50 Hz
Jaudas patering: .....cccceeveiiiiiiieieeeeeen 750 W
Apgriezienu skaits tukgaita: ........... 12.000 min.""!
Maks. diSKU @: .....ooveeiiiiiieeeeeee e 115 mm
Shipésanas disks: ........ccceeueeeee. 115x22 x 6 mm
GrieSanas disks: ........ccccceeeeenne. 115x22x 3 mm
Stiprinajuma varpstas vitne: ..........cccccceeeueee. M14
Aizsardzibas Klase: .........cccccviioiiiiieneinns Il/@
SVAIS: it 1,85 kg

Bistami!

Troksnis un vibracijas

TrokSnu un vibracijas vértibas ir noskaidrotas
atbilstosi EN 62841.

TrokSna spiediena limenis L, ............. 93,6 dB(A)
KITdA Ky v, 3dB
Trok$na jaudas lTmenis L ,................ 101,6 dB(A)
KlGda K, cooeeeeeeeieieieeieccceecc 3dB

Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (tris virzienu vek-
toru summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 62841.

Rokturis
Vibraciju emisijas vértiba a, = 3,086 m/s®
Kluda K = 1,5 m/s?

Papildu rokturis
Vibraciju emisijas vértiba a, < 5,162 m/s®
Kluda K = 1,5 m/s?

Noraditas vibraciju emisijas kop€jas vertibas un
noraditas trokSnu emisijas vertibas ir méritas
saskana ar standarta testeéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai
salidzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trokSnu emisijas vértibas var art izmantot, lai
provizoriski novéertetu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmanto$anas
panémieniem un veida, jo 1pasi no apstrada-
jamas detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trokSnu emisijas limenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

Nodrosiniet, lai trokSna raSanas un vibracijas
batu minimalas!

® |zmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

® |zsledziet ierici, kad no nelietojat.

lerobezojiet darba laiku.

Janem véra visas darba cikla dalas (pieméram,
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts, un laiks,
kad tas ir ieslégts, bet darbojas bez slodzes).

Uzmanibu!

AtlikuSie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmér saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
putek|u aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
art ja to lieto neatbilstosSi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas
Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka

parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.
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Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmeér atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla.

5.1 Papildu roktura montaza (2. attéels)

® Lenka slipmasinu nedrikst lietot bez papildu
roktura (3).

®  Papildu rokturi ir iespéjams ieskravét 2
pozicijas (A, B).

lerices puse Piemeérots

Kreisa (A poz./ ka
paradits attela)

Laba (B poz.)

Tiem, kas strada ar
labo roku

Tiem, kas strada ar
kreiso roku

5.2 Aizsargmehanisma regulésana (3. attéls)

Bridinajums!

® |zsledziet ierici. Izraujiet kontaktdaksu no
elektrotikla!

® Aizsargmehanismu (4) roku aizsardzibai
noregulégjiet ta, lai ship&jamais materials tiku
virzits prom no kermena.

® Aizsargmehanisma (4) poziciju var pielagot
attiecigajiem darba apstakliem - palaidiet
valigak skravi (a) un pagrieziet vacinu (4)
vajadzigaja pozicija.

® Uzmaniet, lai aizsargmehanisms (4) pareizi
nosegtu zobrata apvalku.

* Atkartoti pievelciet skravi (a).

® Nodrosiniet, lai aizsargmehanisms (4) butu
cieSi nostiprinats.

A Nemiet vera, ka aizsargmehanismam jabut
kartigi nostiprinatam.

A Nelietojiet lenka slipmas$inu bez
aizsargmehanisma.

5.3. Griezejdiska aizsarga montaza/
demontaza (4.-6. attels/6. poz.)

® Lenka shipmasina ir aprikota ar nonemamu
griezejdiska aizsargu (6).

® Montazas nolukiem nav jamaina
aizsargmehanisms (4).

* Bidiet nonemamo griezéjdiska aizsargu (6),
sakot no saniem ar fiksacijas izcilni (4. attéls/f
poz.), uz aizsargmehanisma.

® Pievérsiet uzmanibu tam, lai
aizsargmehanisms (4) atrastos starp
nonemama griezéejdiska aizsarga vadibas
Skautném (g) (4. attéls).

® Péc tam bidiet nonemamo griezéjdiska
aizsargu pretéji pulkstenraditaju kustibas

virzienam pret aizsargmehanismu, lidz tas
dzirdami nofikséjas (5a-5c. attéls).

© Lai atkal nonemtu nonemamo
griezéjdiska aizsargu (6), viegli nospiediet
aizsargmehanisma (4) fiksacijas izcilni (f), ka
redzams 6. attéla, [idz var grozit nonemamo
griezéjdiska aizsargu (6). Noskravéjiet
to pulkstenraditaju kustibas virziena no
aizsargmehanisma (4).

5.4 Jaunu slipésanas disku izméginasana
Vismaz 1 minati darbiniet lenka slipmasinu
tukSgaita ar uzstaditu slipésSanas vai grieSanas
disku. Uzreiz nomainiet vibréjoSus diskus.

6. LietoSana

6.1 Sledzis (7. attéls)

Lenka slipmasina ir aprikota ar droSibas slédzi
nelaimes gadijumu novérSanai. Lai to ieslégtu,
ieslegSanas/izslégsanas slédzis (2) janospiez
lejup, japabida uz prieksu un ta priek§dala
janospiez lejup. Lai lenka slipmasinu izslégtu,
nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédza (2)
aizmuguréjo dalu. leslegSanas/izslegsanas
taustins (2) atgriezas sakuma stavokli.

Aizsardziba pret atkartotu palaidi
Elektrotikla sprieguma trauceéjumu gadijuma,

ja sledzis ir nofikséts ieslégta stavokli, péc
elektrotikla sprieguma atjauno$anas elektroins-
truments neieslédzas. Lai to turpinatu darbinat,
izslédziet un vélreiz ieslédziet slédzi.

A Pagaidiet, Iidz ierice bus sasniegusi
maksimalo apgriezienu skaitu. Péc tam
lenka slipmasinu varat pielikt detalai un to
apstradat.

6.2 Slipésanas disku maina (8. attéls)

Lai nomainitu slipésanas diskus, Jums bis
nepiecieSama klatpievienota uzgrieznu atsléga
(5). Uzgrieznu atsléga (5) glabajas papildu rokturt
(8). Vajadzibas gadijuma izvelciet uzgrieznu
atslégu (5) no papildu roktura (3).

Uzmanibu! DroSibas apsveérumu dél lenka
slipmasinu nedrikst lietot ar ievietotu gala
uzgrieznatslegu (5).

Bridinajums!

Izraujiet kontaktdaksu no elektrotikla!

® Vienkarsa slipéSanas disku maina, izmantojot
varpstas sprosttapu.

© Nospiediet varpstas sprosttapu un laujiet
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slipéSanas diskam nofikséties.

® Aruzgrieznu atslégu atskruvéjiet atloka uz-
griezni. (skat. 8. attélu)

* Nomainiet slipé$anas vai grieSanas disku
un ar uzgrieznu atslégu pievelciet atloka uz-
griezni.

Noradijums!

Varpstas sprosttapu drikst nospiest tikai tad,
kad ir izslegts motors un slipéSanas varpsta!
Kamer tiek maintti diski, varpstas sprosttapai
jabut nospiestai!

Apm. [ldz 3 mm bieziem slipésanas vai grieSanas
diskiem uzskruvejiet atloka uzgriezni ar ta virspusi
pret slipésSanas vai grieSanas disku.

6.3 Atloku izvietojums, kad izman-
to slipéSanas un grieSanas diskus
(9.- 12. attels)

®  Atloku izvietojums, izmantojot saliektu vai
taisnu slipéSanas disku (10. attéls):
a) iespiléSanas atloks,
b) atloka uzgrieznis.

®  Atloku izvietojums, izmantojot saliektu
grieSanas disku (11. attéls):
a) iespiléSanas atloks,
b) atloka uzgrieznis.

®  Atloku izvietojums, izmantojot taisnu
grieSanas disku (12. attéls):
a) iespiléSanas atloks,
b) atloka uzgrieznis.

6.4 Motors

Darba laika motoram ir jabat labi védinatam, tadé|
rupé€jieties, lai ventilacijas atveres vienmeér butu
firas.

6.5 Slipesanas diski

® SlipéSanas vai grieSanas diski nekad nedrikst
bat lielaki par noteikto diametru.

® Pirms slipéSanas vai grieSanas disku
ievietoSanas parbaudiet tiem noteikto apgrie-
zienu skaitu.

® SlipéSanas vai grieSanas diska
maksimalajam apgriezienu skaitam jabut
lielakam par lenka slipmasinas apgriezienu
skaitu tuksgaita.

® Izmantojiet tikai slipéSanas un grieSanas
diskus ar minimalo apgriezienu skaitu 12000
min~ un ar periférijas atrumu 67 m/s.

® Lietojot dimanta grieSanas disku, ievérojiet
grieSanas virzienu. GrieSanas virziena bultinai
uz dimanta slipésanas diska ir jasakrit ar
grieSanas virziena bultinu uz ierices.

Ipadu véribu pievérsiet slipésanas disku
glabasanai un transportéSanai. Nekad slipésanas
diskus nepaklaujiet grudieniem, triecieniem

vai asam malam (pieméram, transportéjot vai
glabajot instrumentu kast€). Tas slipéSanas dis-
kiem varétu radit bojajumus, pieméram, plaisas,
tadejadi radot risku lietotajam.

Bridinajums!
6.6 Darba noradijumi

6.6.1 Virskartas nonemsana

A\ Uzmanibu! Izmantojiet slipesanas
aizsargmehanismu (ieklauts piegades
komplekta).

Optimalako darba rezultatu virskartas nonemsana
varat panakt, ja slipésanas disku turésiet 30° lidz
40° lenkT pret slipéjamo virsmu un vienmérigi
parvietosiet to Surpu un turpu pa detalu.

6.6.2 GrieSana

A\ Uzmanibu! Izmantojiet grieSanas
aizsargmehanismu (var iegadaties ka piederu-
mu, sk. 8.4. punktu).

Griezot neturiet lenka slipmasinu slipi grieSanas
augstuma. GrieSanas diskam griezot, griezuma
malai ir jabut tirai. Lai sagrieztu cietus iezus,
vislabak izmantojiet dimanta grieSanas disku.

A Neapstradajiet azbestu saturoSus
materialus!

A\ Nekad neizmantojiet grieSanas diskus, lai
nonemtu virskartu.

7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja §is ierices tikla piesleguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

8. Tinsana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana
Bistami!

Pirms jebkadiem tiriS8anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.
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8.1 Tinsana

© Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lerici ieteicams tirit tdlit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu $kidro ziepju. Nelietojiet tirsanas
lldzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekSpusé neiek|atu adens. Udens
ieklusana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

8.2 Ogles sukas

Ja paradas parmériga dzirksteJosana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificEtam elektri]im.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektri)is.

8.3 Apkope
lerices iek$pusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram butu javeic apkope.

8.4 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.Einhell-Service.com.

GrieSanas aizsargmehanisms (preces Nr.:
44.500.57)

9. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportéSanas laika. lepakojums
ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir
no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodro$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja

Jums nav zinama $ada savaksanas vieta, jautajiet

pasvaldiba.

10. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatura ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

]

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piede-
rumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, aku-
mulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam

un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana
ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK,
bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac
atseviSki un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek
atbilstosi utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku
veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbatnes
dél.

Razojuma dokumentacijas un pavaddoku-
mentu pardrukasana vai citada izplatiSana, art
fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru Einhell Ger-
many AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpoS$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodrosinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs
Dilstosas detalas* Oglu sukas
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* GriesSanas, slipéSanas diski
TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klimes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné
www.Einhell-Service.com. Lidzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz
Sadiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet o nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruop&giai jg saugokite,
kad visada galétumeéte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

Naudojamy simboliy paaisSkinimas

(zr. 13 pav.)

1. Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija.

2. Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo
triuk§mo priemones. Dél triukSmo poveikio
kyla pavojus prarasti klausa.

3. Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo
dulkiy priemones. Apdorojant medj ar
kitas medziagas paprastai susidaro svei-
katai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti
medziagy, kuriose yra asbesto!

4. Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius.

Darbo metu atsiradusios Ziezirbos, i$ prietai-
so skriejancios skeveldros, smulkios drozlés
ir dulkés kartais pazeidzia akis.

5. Sis apsauginis denginys skirtas
Slifavimui.

6. Sis apsauginis denginys skirtas atskyri-
mui ir Slifavimui.

7. Visada dirbkite dviem rankomis.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

2. Prietaiso apraSymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1 pav.)
Suklio blokavimas

ljungimo arba iSjungimo jungiklis
Papildoma rankena

Apsauginis jtaisas

Jungeés verZliaraktis

Pjovimo disko apsauga

o0k~

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisa, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

®  Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).

® Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky

zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-

niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-

mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Kampinis $lifuoklis

Papildoma rankena

Jungés verZliaraktis

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Rankinis diskinis pjuklas yra skirtas pjauti tiesig
Kampinis $lifuoklis skirtas slifuoti metalui ir ak-
menims, naudojant atitinkama Slifavimo diska bei
atitinkama apsaugine $lifavimo jranga.
Ispéjimas! Metaly ir akmeny atskyrimui kampinis
Slifuoklis gali bati naudojamas tik tuomet, jei yra
sumontuotas apsauginis jrenginys, jsigyjamas
kaip priedas.
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|renginj naudoti tik pagal paskirt]. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].

4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: .......ccooeviiiiiiens 220-240V ~ 50 Hz
Imamoji galia: .......ccoeeieeeeiiieeeeeeeees 750 W
Tusciosios veikos sukimosi greitis: ...12.000 min'
Maks. disko @: ......ooceiiiiii 115 mm
Slifavimo diskas: .......c.c..ccevunee.. 115x22 x 6 mm
Pjovimo diskas: ........cccccceveenne. 115x22x 3 mm
Suklio laikiklio sriegis: .........ccccooveviiiiieiiinne. M14
Apsaugos Klase: ..........ccccoiiiiiciciici /@
SVOMIS: ittt 1,85 kg
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija
Triuk8mo ir vibracijos vertés pateiktos pagal
EN 62841.

Garso slegio lygis L, ..o 93,6 dB(A)
Nesandarumas KpA ...................................... 3dB
Garso galios lygis L, «.cocovveeviienennnee 101,6 dB(A)
Nesandarumas K, «..cocoovveinnniinniinnen, 3dB

Nesiokite apsauga nuo triuk§mo.
Dél triuk§mo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy krypciy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Rankena
Vibracijos emisijos dydis a, = 3,086 m/s®
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Papildoma rankena
Vibracijos emisijos dydis a, < 5,162 m/s®
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo

metoda ir gali buti naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
taip pat gali buti naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triukSmo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty
vercéiy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rasies.

VisiSkai sumazinkite triuk§mo susidaryma ir

vibracijg!

* Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniskai prizidrékite ir valykite

prietaisa.

Savo darbo pobudij pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

Ribokite darbo laikg!

Siuo atveju reikia atsiZvelgti j visus eksploatavimo
ciklo etapus (pvz., laika, kai elektros prietaisas yra
iSjungtas, ir j laika, kai jis nors ir jjungtas, taciau
veikia be apkrovos).

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausineés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. Prie$ naudojima

Prie$ prijungdami sitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Pries nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kistuka.
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5.1 Papildomos rankenos montavimas
(2 pav.)

e Kampinio $lifuoklio be papildomos rankenos
(3) naudoti negalima.

® Papildoma rankeng galima prisukti 2 pozici-
jose (A, B).

Tinka

DesSiniarankis

Prietaiso pusé
Kairéje (Poz. A)

Desinéje (Poz. B)

Kairiarankis

5.2 Impostazione del dispositivo di protezio-

ne (Fig. 3)

Ispéjimas!

® Prietaisg iSjunkite. IStraukite kiStuka i$ elekt-
ros lizdo!

® Siekdami apsaugoti savo rankas, apsauginj
jtaisa (4) nustatykite taip, kad Slifavimo
medziaga buty nukreipta nuo kino.

® Apsauginio jtaiso (4) padétj galima pritaikyti
prie bet kokiy darbo salygy: Atsukite varztg
(a) ir danga (4) pasukite | pageidaujama
padetj.

e Atkreipkite démes;j | tai, kad apsauginis jtaisas
(4) teisingai uzdengty dantracio korpusa.

e Varzta (a) vél prisukite.

e |sitikinkite, kad apsauginis jtaisas (4) tvirtai
uzsifiksavo.

A\ Stebeékite, kad apsauginis jrenginys buty
gerai pritvirtintas.

A\ Be apsauginio jtaiso kampinio $lifuoklio
nenaudokite.

5.3. Pjovimo disko apsaugos montavimas /
iSmontavimas (4-6 pav., 10 pad.)

e Kampiniame $lifuoklyje yra nuimama pjovimo
disko apsauga (10).

® Montuojant apsauginj jtaisg (4), jo keisti ne-
reikia.

e Pastumkite nuimama pjovimo disko apsauga
(10) ant apsauginio jtaiso, pradédami nuo tos
puseés, kurioje yra fiksatorius (4 pav., f pad.).

® Patikrinkite, ar apsauginis jtaisas (4) yra
tarp nuimamos pjovimo disko apsaugos
kreipiamuyjy briauny (g) (4 pav.).

® Tuomet pastumkite nuimama pjovimo disko
apsauga pries laikrodzio rodykle ant apsau-
ginio jtaiso, kol iSgirsite, kaip jis uzsifiksuoja
(5a-5c pav.).

®  Norédami dar kartg nuimti nuimama pjovimo
disko apsauga (10), Siek tiek paspauskite
fiksatoriy (f) nuo apsauginio jtaiso (4), kaip
parodyta 6 pav., kol nuimama pjovimo disko
apsauga (10) bus galima pasukti. Dabar
pasukite jg pagal laikrodZio rodykle, kad
nuimtumeéte nuo apsauginio jtaiso (4).

5.4 Naujy Slifavimo disky iSbandymas
Kampiniam $lifuokliui su sumontuotu $lifavimo ar
pjovimo disku leiskite padirbti tus¢ia eiga bent 1
minute. Vibruojanéius diskus i§ karto pakeisti.

6. Valdymas

6.1 Interruttore (Fig. 7)

Kampinis $lifuoklis turi apsauginj jungiklj,
apsaugantj nuo nelaimingy atsitikimy. Norédami
ji jungti, gale nuspauskite iSjungimo (jjungimo)
jungiklj (2) j apacia ir tuo paciu pastumkite

ji i priekj, ir nuspauskite. Norédami kampinj
Slifuoklj iSjungti, nuspauskite gale esantj jjungiklj
(iSjungiklj) (2). ljungiklis (isjungiklis) (2) grizta at-
gal j pradine padétj.

Apsauga nuo nepageidaujamo jsijungimo
Jei jungiklis yra uzfiksuotas jjungimo padétyje,
dingus elektros tinklo jtampai ir jai vél atsiradus,
elektros prietaisas nejsijungs. Norédami prietaisa
naudoti toliau, iSjunkite ir vél jjunkite jungiklj.

/\ Palaukite, kol masina pasieks didziausiag
savo sukimosi greitj. Tuomet kampiniu
Slifuokliu galite apdirbti ruosinj.

6.2 Slifavimo disky pakeitimas (8 pav.)
Slifavimo diskams pakeisti Jums reikés pridéto
verzliarakéio (5). Verzliaraktj (5) reikia laikyti pa-
pildomoje rankenoje (3). Esant reikalui verZliaraktj
(5) i$ papildomos rankenos (3) istraukite.
Démesio! Saugumo sumetimais kampinio
Slifuoklio neeksploatuokite su raktu su skylute
virSuje (5).

Ispéjimas!

IStraukite kiStuka iS elektros lizdo!

® Paprastas disko pakeitimas uzblokuojant
SuKkl].

®  Suklio blokavimo jtaisg paspausti ir uzfiksuoti
$lifavimo diska.
Jungeés verzle atsukti verzliarakéiu. (zr. 8 pav.)

o Slifavimo ar pjovimo diska pakeisti ir jungés
verZle prisukti verzliarakgéiu.
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Hinweis!

Suklio blokavimo jtaisg spausti tik tada, kai
variklis ir Slifavimo suklys nedirba! Suklio
blokavimo jtaisas, keic¢iant diska, turi likti
nuspaustas!

Kai $lifavimo ar pjovimo disky storis siekia iki 3
mm, jungés verzle atsukti su $lifavimo ar pjovimo
disko puse.

6.3 Jungiy iSdéstymas naudojant slifavimo ir
pjovimo diskus (9-12 pav.)

® Jungiy iSdéstymas naudojant tiesy arba
sulenkta Slifavimo diska (10 pav.)
a) [tempimo jungé
b) Jungés verzlé

* Jungiy iSdéstymas naudojant sulenktg pjovi-
mo diska (11 pav.)
a) [tempimo jungé
b) Jungés verzlé

* Jungiy iSdéstymas naudojant tiesy pjovimo
diska (12 pav.)
a) [tempimo jungé
b) Jungés verzlé

6.4 Variklis

Variklis darbo metu turi bati gerai ventiliuojamas,

todél ventiliavimo angos visada turi biti $varios.

6.5 Slifavimo diskai

o Slifavimo ar pjovimo disko skersmuo negali
bati didesnis nei nurodytas.

® Prie$ panaudojimag patikrinkite Slifavimo ar
pjovimo disko nurodytg sukimosi greitj.

® Maksimalus slifavimo ar pjovimo disko su-
kimosi greitis turi buti didesnis nei kampinio
Slifuoklio tusciosios veikos sukimosi greitis.

* Naudokite tik tokius Slifavimo ar pjovimo dis-
kus, kuriy minimalus sukimosi greitis yra
12 000 min‘" ir su kuriais leistinas 67 m/s aps-
kritiminis greitis.

© Naudodami deimantinius pjovimo diskus
atkreipkite démesj j sukimosi kryptj. Ant
deimantinio pjovimo disko esanti sukimosi
krypties rodyklé turi sutapti su ant prietaiso
esancia sukimosi krypties rodykle.

Ypac atkreipkite démesj j tai, kad $lifavimo antga-
liai buty tinkamai laikomi ir gabenami. Saugokite
Slifavimo antgalius, kad nesitrankyty, nepatirty
smugiy, nesusidurty su astriais kampais (pvz., lai-
kant ar gabenant jrankiy dézéje). Tai gali sugadinti
Slifavimo antgalius, pvz., jie gali jtrakti, ir sukelti
pavojy naudotojui.

Ispéjimas!
6.6 Darbo nurodymai

6.6.1 Slifavimas nuskutant

A\ Démesio! Apsauginio jrenginio naudojimas
Slifavimui (yra tiekimo programoje).

Slifuojant nuskutimo blidu geriausias rezulta-
tas pasiekiamas, kai $lifavimo diskas $lifavimo
pavirSiaus atzvilgiu nustatomas kampu nuo 30°
iki 40° ir tolygiai braukiama pirmyn ir atgal per
ruosinj.

6.6.2 Pjovimo diskai

A\ Démesio! Démesio! Apsauginio jrenginio
naudojimas atskyrimui (jsigyjamas kaip priedas,
7r.8.4).

Pjaunant kampinio $lifuoklio pjovimo pavirSiuje
nepaversti kampu. Pjaunant pjovimo disku pjau-
namas krastas turi bati Svarus. Kietai uolienai
pjauti geriausiai naudokite deimantinj pjovimo
diska.

A Medziagy, j kuriy sudétj jeina asbestas,
apdoroti negalima!

A Pjovimo disky niekada nenaudokite
Slifuoti nuskutimo budu.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas Sio prietaiso tinklo kabelis, kad
bity iSvengta grésmes, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie§ pradédami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo istraukite kiStuka.

8.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebiity dulkiy bei ne§varumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
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su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali paZeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus

i elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

8.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirk§¢iavima, anglies
Sepetélius turi patikrinti elektrikas.

Pavojus! Anglies Sepetélius keisti gali tik elekt-
rikas.

8.3 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné priezidra.

8.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, batina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numerj

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numetr;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.Einhell-Service.com

Apsauginis denginys atskyrimui (Art.-Nr.:
44.500.57)

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

10. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 “C temperatroje. Elektros
prietaisa laikykite originalioje pakuotéje.

Salinimas

)i

_—
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaling teise aktus nebetinkami
naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB
pazeisti ir susideveéje akumuliatoriai/baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu budu.

Netinkamai pa$alintos elektros ir elektroninés
jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy
gali tureti zalingg poveikj aplinkai ir Zzmoniy svei-
katai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gami-

nio dokumenty visas ar dalinis dauginimas
leidziamas tik gavus aiSky Einhell Germany AG
leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame
sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detales* Anglies Sepetéliai
Naudojamos medziagos / dalys* Pjovimo, Slifavimo diskai
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
PraSome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHh MEPKU, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro gob6pe,
3a fa pasnosnarate ¢ HpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6Ba Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHua 3a
6e3onacHocT. H1e He noemame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKU UM LLETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBME Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
ynmbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

O6ACcHeHNe Ha U3Noa3BaHUTE CUMBOIU

(BuTE hurypa 13)

1. OnacHocT! - 3a HamanABaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHsBaHe, NPoYeTETE MHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoaraums.

2. BHumaHue! Hocete npepna3sHo cpeacTBo
3a cnyxa. Bb3gencTBneTo Ha wyma Moxe
[a npeansBuKa 3aryba Ha ciyxa.

3. BHumaHue! HoceTe npepgnasHa macKa
npoTuB npax. [Npu 06paboTKa Ha AbPBO
W Apyrv Matepuann Moxe Aa ce nossu
BpeAeH 3a 3gpaseTo npax. He TpA6sa ga ce
06paboTBa MaTepua, Cbabpaly azdecT!

4. BHumaHue! HoceTe npeanasHu ouuna.
Bb3HKWKBaLLMTE MO Bpeme Ha paboTa UCKpU
WIN U3NIN3aLLMTE OT ypeaa TPECKH, CTPYHKU
M npax mMorart Aa foBeaar fo 3ary6a Ha
3peHue.

5. ToBa 3aWMTHO NOKPUTHE € NMPUrOAEHO 3a
waudosBaHe.

6. ToBa 3aWMTHO NOKPUTHE € NMPUrOAEHO 3a
oTpe3 u wandosaHe.

7. PaboTeTe BMHaru c gBeTe CHU pbLie.

1. UHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMKM 3a 6e30NacHOCT Le
HamepuTe B MpW/oKeHaTa 6poLuypa.
MpeaynpexpeHue!

MpoueteTe BCUYKU UHCTPYKLIMK 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMK, UIOCTPALUU U
TEXHUYECKMU AlaHHU, KOUTO Ca NPUJIOHKEHHN
KbM TO3U €/1IeKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku
npu cnasBaHeTo Ha CAeAHUTE UHCTPYKLMK MoraT
[a NPUYMHAT eNeKTPUYECKU yaap, Noxap uwnam
TEHKW HapaHABaHWA.

CbxpaHABaiTe yKa3aHUATa U MHCTPYKLUUTE

3a 6e30MacHOCT Ha CUr'ypHO MACTO 3a no-
HaTaTbluHa ynoTpe6a.

2. OnucaHue Ha ypepa 1 o6em Ha
JocTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypega (¢pur. 1)

®DuKcHupaly, BUHT

MpeBKAoYBaTEN 32 BK/IOYBaHE/ U3K/OYBAHE
JonbnHuTenHa apbKa

3almTHO NpMcnocobieHne

[aeyeH Koy

MpeanasuTten Ha pexeLuuns AUCK

ook~

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Monsi, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha

apTuKy/a c nomoLlTa Ha onncaHusl 06em

Ha gocTtaBKa. Mpu IMncealyy 4acTu, Moss,

06bpHETE ce Hall-KbCHO B pamMKUTE Ha 5

paboTHW AHW ceg, NOKyMNKa Ha apTUKyna

KbM HalUMA LeHTBbP 3a 06C/yHBaHE MW KbM

NyHKTa Ha npogarba, KaTo NpeacTaBuTe

BasIMAHa pasnuncKa 3a NoKynKa pecr. naaTemeH

LOKyMeHT. Monisi, 06bpHeTe BHUMaHKe 3a LenTa

Ha rapaHuMoHHaTa Tabnauua B uHbopmauusTa

OTHOCHO 06C/NYHBaHETO B Kpas Ha ymbTBaHETO.

e OTBOpETE ONaKoBKaTa M BHUMAaTEHO
n3BageTe ypeaa oT onaKkoBKara.

e OTcTpaHeTe ONaKOBBbYHWUA MaTepuas KaKkTo
1 ONaKoBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUIYPOBKM
(ako Mma TakuBa).

* [IpoBepeTe fann 06eMbT Ha fOCTaBKa e
MbJIEH.

* [lpoBepeTe fanu ypeabT U
NpUHAANEKHOCTUTE HAMAT NOBpPear OT
TpaHcrnopTUpaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBKaTa Ao
U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBLYHUAT MaTepuas He ca
[AeTCKM urpayku! [leya He 6uBa fia UrpaaT
C N1acTMacoBU TOPGUYKHK, HONO MasIKU
paetaiinu! CblyecTByBa onacHOCT Aa rv
FbTHAT U Aa ce 3agywar!

braownang

JonbnHuTenHa gpbKa

[aeyeH Koy

OpuruHanHo ynbTBaHe 3a ynotpeba
YKasaHus 3a TeXHWKa Ha 6e30mnacHoCT
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3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

‘brnownandbT e npegHa3HayeH 3a WwavdoBaHe
Ha MeTasl M KaMbK KaTo Ce U3non3sa
CbOTBETHUAT LWIMGDOBBYEH ANCK U CbOTBETHOTO
3aLMUTHO NpUCNOCOBaEHHE.

Mpepynpexpenue! briownandsbT Moxe fa

Ce 1U3Mnon3ea 3a 0TPe3 Ha MeTasl U KaMbK, camo
aKO & MOHTMpaHO 3aLMTHOTO NPUCNOCOGNEHME,
KOETO MOXE fja ce Nosyyr KaTo NpUHaA/IEHOCT.

MawuHata Tpsi6Ba Aaa ce U3nosi3sa camo fno
npeaHasHa4YeHneTo M. Beaka no-HaTaTbLiHa
M3BbH TOBa ynoTpeta He e No npeaHasHaveHue.
3a npegu3BUKaHK OT ToBa LWETHU UK
HapaHsBaHWsA OT BCAKaKbB BUZ, OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCYKBALLOTO /IMLE, a He
NPOU3BOAUTENSAT.

Mons, UmaiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbIACcHO NpeAHa3Ha4YeHNeTo cu He ca
NpOU3BELEHM 3a NPOMULLIEHA, 3aHaATYUICKA
WKW nHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemave
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbT Ce M3Mon3sa B
NPOMMULLEHH, 3aHAATYUIACKM MW UHAYCTPUAHU
NpeanpUATUS, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
OENHOCTM.

4. TexXHU4ECHU JaHHU

MpeoBO JIMHENHO HanpemeHue: .
. .... 220-240 BonTa ~ 50 Xepu,
Heobxoanma MOLHOCT: .

....750 Bara
[Mpa3seH xo4-060poTH: . 12.000 muH!
Makc. wanou-g: ............. 115 Mm
LLUnndosbYHa Wamnba: ................. 115x22 X6 MM
OTpesHa WwandoBbYHa Wwanba: ...115 x 22 x 3 Mm
Pe36a Ha 3aKpenBaLl BUHT: ......ccccceeeeaneennns M14
BALUMTEH KJTAC: .eevvierieaiiieiieeeeenieeeieeenee e Il/@
L] o PP 1,85 Kr
OnacHocrT!

LLym 1 BuGpauusa
CToMHOCTUTE 3a LWyM W BUBpaLuma ca noayyeHu
cbrnacHo EN 62841.

HuBo Ha 3ByKOBO HanAraHe L, ........ 93,6 dB (A)
HonebaHmne K, ..o, 3dB
HwvBo Ha 3ByHOBa MOWHOCT L, ...... 101,6 dB (A)
HonebaHme K, ..o, 3dB
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HoceTte 3awura 3a cnyxa.
BauanueTo Ha wyma Moxe ga npuymHu 3ary6a
Ha cayxa.

O6LLMTe CTOMHOCTH Ha TPEeNTeHUsA (BEKTopHa
cyma Ha TpWTe NMOCOKM) NoayveHu cbrnacHo EN
62841.

ApbHKa

CTOMHOCT Ha eMUCHSA Ha TPENTEHUSA
a, = 3,086 m/c?

HonebaHuve K = 1,5 m/c?

JAonbAHUTENHA ApbHKa
CTOMHOCT Ha eMUCHSA Ha TPENTEHUSA
a, < 5,162 m/c?

HonebaHuve K = 1,5 m/c?

AonbnHuTenHa UHpopmauma 3a
€/1IeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH

MocouyeHuTe 06LLM CTOMHOCTH Ha BUGpaLUKTE U
NOCOYEHUTE EMUCUOHHM CTOMHOCTU Ha LUyMa ca
M3MepeHu No CTaHAapTEH NPOLLEC HA MpoBepKa U
MoraT Aia ce M3Mnon3BaT 3a cpaBHABaHe Ha euH
eN1EeKTPUYECKU UHCTPYMEHT C ApYT;

MocouyeHnTe 06LLM CTOMHOCTU Ha BUGpauunTe
1 NMOCOYEHUTE EMUCUOHHM CTOMHOCTM Ha
LyMa mMorat fia ce M3rnos3Bat Cbllo 1 3a
npegsapuTenHa oueHKa Ha HaToBapBaHETO.

MpepynpexaeHue:

EmucuuTe Ha BUGpaLIMK U LUYM MOraT Mo

Bpeme Ha [eNCTBUTEIHOTO U3MON3BaHe Ha
€/IEKTPUYECKWA MHCTPYMEHT Aia Ce OTKJIOHABAT
OT 3afjafieHUTE CTOMHOCTH, B 3aBUCUMOCT OT
HayuHa, No KOMTO Ce M3M0/13Ba eIEKTPUYECKHSA
WHCTPYMEHT, NO-CreuuanHo, Kakbs BUZ AeTain
ce obpaboTBa.

OrpaHuyaBaiTe paboTHOTO Bpeme!

Mpw ToBa TpAbBa fa ce UMaT NPeaBuE, BCUYKU
paboTHU LMKAM (HanpUMeEp BPeMe, B KOETO
€NIEKTPUYECKUAT YPEA € U3KJIIOYEH € TaKMBa,
B KOUTO TOM € BKJIOYEH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe).

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHETO Ha WYM U

BUGpauumAaTa 4o MUMHUMYM!

® MsnonasawTte camo 6e3ynpeyHo
yHKLMOHUpPALLM Ypeau.

* ToppbpranTte 1 nouyncTeainTe ypeja
pesoBHO.

® [lpurogeTte HauMHa cu Ha paboTa cnpsMo
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ypega.

® He npeToBapBaiiTe ypesa.

® HoceTe ypesa npu HEOGXOAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  WsknouBaiiTe ypeaa, ako He ce U3nonaBsa.

BHumaHue!

OcTaTb4yHU pUCKOBE

[opwu aKo o6cnyBaTe TO3U €/IeKTPUYECKU
MHCTPYMEHT CbIJIaCHO NpeanucaHuATa,
BMHaru CblleCTBYyBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe
OMacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUUATA
M U3MbJIHEHUETO Ha TO3U eJIEKTPUYECKU
MHCTPYMEHT:

1. YBpempaHe Ha 6enuTe Apo6oBeE, aKo He ce
HOCM MoAxoAsLLa 3almMTHa MacKa NpoTvs
npax.

2. YBpempaaHe Ha C/yxa, ako He ce HOCH
NOAXOAALLA C/IyX0Ba 3alluTa.

3. YBpempaaHua Ha 34paBeTo, Pe3ynTUpaLLm ot
BMOpaLMUTE BbPXY pbKara, ako ypeabT ce
M3N0N3Ba NPOLBL/IKUTENIHO BPEME U He ce
BOAM U NOAABPKA KAKTO TPAGBA.

5. Mpeau nycKaHe B eKcnoaTauus

Mpeau cebp3BaHeTo ce ybeneTe, Ye AaHHNUTe
BBPXY TMMoBaTa TabenKa OTroBapAT Ha AaHHUTE
OT Mpeara.

MpeaynpexpeHue!

Mpeau aa npeanpuemeTe HaCTPOMKK Ha
ypepa BUHaru usgbpnsaiite MpexoBua
wencern.

5.1 MoHTUpaHe Ha AOMbJ/IHUTE/IHA AP bHKaA
(dwr. 2)

®  brnoBuAT WAMPOBYMK He TpsAbBa fa ce
13nonsea 6e3 JoNb/HWUTENHA ApbKKa (3).

e [lonbaHUTENHaTa pbyKa MOXe fa ce
3aBWHTKM B 2 nosuuum (A, B).

CrtpaHa Ha ypepa MopxopAw, 3a
BnaBgo ([Mo3. A/ KakTo | [lecHnyapwm
€ n306paseHo)
BascHo (Mos. B) JleBnyapu

5.2 HactpoiiBaHe Ha 3alUTHOTO
npucnoco6nexnue (dwur. 3)

MpeaynpexaeHue!
®  WsknoyeTe ypepa. MagbpnanTte Mpemxosus
wencen!
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® HacTpoiTe 3aWmMTHOTO NpUcnocobieHne
(4) 3a 3awmTa Ha BawwuTe pble Taka, Ye
LWNNDOBBYHUAT MaTepuan Aa e oTaaneyeH
OT TANOTO.

®  [loN0KEHUETO Ha 3aLUTHUA MEXaHU3BM
(4) MoKe fja ce Haroa KbM CbOTBETHUTE
ycnoBus Ha paboTa: Pasxnabete BUHT (a)
1 3aBBbPTETE NOKPUTHE (4) B MCKaHaTa
no3uums.

® OO6bpHeTe BHMMaHWe Ha TOBa, 3alWMTHOTO
npucnocobneHune (4) NpaBuUIHO fa NOKpUBa
KyTWsiTa 3a 3bOGHOTO KO/IeNO.
3aTerHeTe BUHT (a) OTHOBO.
YBepeTe ce, Ye 3alMUTHOTO YCTPOUCTBO (4) e
CTabuIHO MOHTUPaHO.

5.3 MoHTMpaHe/geMoHTHMpaHe Ha
npeanasuTesna Ha pemelLma AUCK
(¢pwur. 4-6/nos. 6)

®  Tosu brownand e obopyaBaH C NOABUKEH
npeanasvTen Ha pexeLuns gucK (6).

® [lpy MOHTaMa He e HeoBXOAMMO Aa Ce CMeHS
3alUTHOTO YCTPOMCTBO (4).

® [Inb3HeTe cHeMaemMus npegnasuTen Ha
pemeLLms ancK (6) Bbpxy 3almuTHOTO
YCTPOWCTBO, KaTo 3anoyHeTe OT cTpaHara
CbC 3acTonopsBalyara ckoba (pur. 4/noas. f).

® YBepeTe ce, Ye 3aLMTHOTO YCTPOMCTBO (4)
€ pasrosIoKEHO MEXAY HanpasaABaLmTe
pebpa (g) Ha cHeMaemuaA nNpeanasuTen Ha
pexeLms auck (dur. 4).

® Cnep TOBa MN/Tb3HETE CHEMAEMUA
npeanasvTen Ha pereLLns AUCK No nocoka
06paTHO Ha YaCoOBHUKOBATa CTPesIKa BbpXy
3aLUMUTHOTO YCTPOWCTBO, JOKATO YyeTe
LpaKBaHe OT B/M3AHETO My Ha MACTO (¢ur.
5a-5c).

® 3a jacBanute OTHOBO CHEMaeMus
npeanasvTen Ha pexeLns auck (6),
HaTMCHeTe JIeKo 3acTonopsBsallara ckoba
(f) BCTpaHM OT 3aLMTHOTO YCTPOMCTBO
(4), KaKTO € NoKasaHo Ha dur. 6, JoKaTo
CHEMaeMUAT NpeanasuTeN Ha pexeLmsn
[M1CK (6) Mmoxe pa ce 3aBbpTuH. Cera ro
3aBbpTeTe M0 NOCOKa Ha YaCoBHUKOBATA
CTpesiKa, 3a fja cBa/mTe 3alUTHOTO
YCTPOMCTBO (4).

5.4 NPOBHO NYCKAHE HA HOBU ANCHKOBE
MycHeTe brownandsT ga paboTu Har-mManko 1
MWH. Ha NPa3seH Xof, C NOCTaBeH [MCK 3a pA3aHe
unu wandosaHe. Bubpupallm auMcKose fa ce
NMoAMEeHST BeaHara.
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6. O6cnyxwBaHe

6.1 UsknouBarten (purypa 7)

braownaidbT e 060pyABaH CbC 3aMTEH
npeKbCcBay 3a 3aluTa OT 3/10M0/yKK. 3a
BHKJIOYBaHE HATUCHETE HafoNy 3aAHWA
NpeKbCcBaY BK/OYBaHE/M3KOYBaHE (2),
GYTHETE Hanpes U HaTUCHETE NPeAHUA Hafoy.
3a usKYBaHe Ha biolwiaida HaTUcHeTe
3aHuWA NPEKbCBaY BKOYBAHE/M3KIOYBaHE (2).
MpeKbcBayYbT BKIOYBAHE/U3KITIOYBAHE (2) ce
BPbLLA B U3XOAHO MNOJIOKEHME.

3awmTa oT NOBTOPHO BKJIOYBaHe

Mpv NpeKkbcBaHe Ha MPEXOBOTO HAMNpPEKeHUe,
KOraTo NPEeBK/IYBATENAT € B NO31LUA

,BHJ1”, eNeKTpUYeCKUAT MHCTPYMEHT He ce
BKJIIOYBA C/lef, Bb3CTaHOBABAHE HA MPEHOBOTO
HanpemxeHue. 3a fa Npoab/IKUTE Aa U3non3eare
MHCTPYMEHTA, U3KJII0YETE NPEBK/IOYBATENA U MO
BKJ1tO4ETE OTHOBO.

BHumaHwue! o npuymHK, cBbp3aHu ¢
6e30MacHOCTTa bINIOBUAT LWAMPOBYMK He TpsabBa
[a ce 3aABU1HKBa C NOCTaBEH KJI0Y C YesHU
otsopM (5).

6.2 CMeHsiHe Ha WNMPOBBbYHUTE Waibu
(dwr. 8)
3a CMEHSIHETO Ha LWANGOBBYHMTE LLaibu ce
Hy}/AaeTe OT NPUIOHKEHNUTE KJIK0HOBE C Ye/IHU
oteopM (5). KntoubT ¢ YenHu otBopM (5) ce
CbXpaHsfiBa B foNb/HUTENHaTa ApbKa (3). Mpu
HEeo6XOAMMOCT U3 bpNanTe Kito4a C YesHN
otBopM (5) OT AOMbAHUTENHATA AP bHKA (3).
BHumaHwue! Mo npuymHK, cBbp3aHu ¢
6e30MacHOCTTa BINIOBUAT LWAMPOBYMK He TpsabBa
[a ce 3aABU1KBa C NOCTaBEH KJI0Y C YesHU
otsopM (5).

MpeaynpexpeHue!

U3KnoueTe Wwerncesa ot mpemxara!

® (OO6UWKHOBEHA CMsiHa Ha AMCKa Ypes3
6I0KMpaHe Ha BPeTEHOTO.

® HartucHeTte 6yToHa 3a 6/10KMpaHe U
duKcHparTe gncka.

® [locTaBeTe K/O4a B YEHUTE OTBOPU Ha
ravikarta c gaHeua 1 A otBuITe. (Pur. 8)

® CwmeHeTe AuCKa 3a pAsaHe uau WwandosaHe
1 3aBWITE 34PaBO C KJIl0Ya ramKkara ¢
$naHeua.

MpeaynpeautenHa 6enemkal

HartucHaiite 6yToHa 3a 6/10KMpaHe camo npu
W3KJII0YEH ABUraTtes U cnpaao BpeTeHo!
BnokupaHeTo Ha BpeTeHOTO TpA6GBa Aa
ocTaHe HaTMCHAaTo Mo BpeMe Ha CMAHAa Ha
pUcKoseTe!

I'IpM OWNCKOBe 3a pA3aHe Uan LwandosaHe ¢
p,e6enMHa OKO0J10 3 MM 3aBUHTETE raikara c
tnaHeua c niocKkata CTpaHa KbM AUCKa.

6.3 PasnonoxeHue Ha pnaHumuTe Npu
MU3nonsBaHe Ha AUCKOoBe 3a WwianugoBaHe
u pAa3aHe (¢wur. 9-12)

® PasnosioxeHue Ha dnaHuuTe npu
M3Mon3BaHe Ha U3BWT WK NpaB
WwmMdoBBYEH ANCK (dur. 10)
a) 3ararawy, dpnaHew,
b) raika c dnanel,

® PasnosioxeHue Ha dnaHuuTe npu
M3Mon3BaHe Ha U3BWT AUCK 3a pasaHe (dur.
11)
a) 3ararawy, dpnaHew,
b) raika c dnanel,

® PasnosioxeHue Ha dnaHuuTe npu
13Mos3BaHe Ha NpaB AWCK 3a psAsaHe (dur.
12)
a) 3ararawy, dpnaHew,
b) raika c dnanHel,

6.4 ABUTATEN

Mo Bpeme Ha paboTa aBuUraTensT Tpsa6sea Aa
ce npoBeTpsBa fo6pe, 3aToBa OTBOPUTE 3a
BEHTWNALMA TpA6Ba Aa ce NOALbPIKAT BUHATM
YuCTH.

6.5 WIN®OBBYHU JUCHOBE

®  [IUCKBT 3a pA3aHe Uau LWandosaHe He
TpAbBa fa 6be HUKora no-ronsam ot
npeanmMcaHna auameTbp.

* [lpean paboTa C AMCKa 3a pAsaHe Uan
LwanMdosaHe NpoBpeTe AafeHNTe 3a Hero
060poTH.

® MaKcumanHiTe 060poTH Ha LWIMPOBBYHATA
WM Ha oTpesHarta Wwakba Tpabea aa ca
no-ronemu ot 060poOTUTE Ha NpaseH XoA Ha
BI/I0BUA LAMDOBYMK.

® YnoTpebsABaiTe camo TaKMBa AUCKOBE
3a pA3aHe U WaMpoBaHe, KoMTOo ca
npegHasHa4YeHn 3a MaKcrmMasHa YectoTa Ha
BbpTeHe 12.000 min™' n nepudepHa ckopocT
oT 67 m/sec.

®  [lpy N3NON3BAHETO HA OTPE3HM LWANDOBBYHM
Lanbm ¢ AMaMaHTEHO NOKPUTUE 06 BPHETE
BHMMaHWe Ha nocokara Ha BbpTeHe.
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CTpenKara 3a nocoKarta Ha BbpTeHe BbpXy
oTpesHa WandoBbYHa LWaliba ¢ AraMaHTeHo
MoKpUTUe TpsiBa Aa CbBNaja cbe
CTpe/iKata 3a nocoKaTta Ha BbpTeHe BbpXy

ypeaa.

Mpw LWAMDOBBUHUTE KPBroBe No-crneuuanHo
BHUMaBaliTe Jo6pe Aa Ce CbXpaHABaT Ha
CK/Nag 1 TpaHcnopTupar. Hukora He uanaraiTe
WAMGOBBYHUTE KPBroBe Ha COMBCHLM, yaapu
WK OCTpY pbBOBE (Hanp. Npu TpaHcnopT

WK CKIaaMpaHe B KyTUsA 32 UHCTPYMEHTH).
ToBa MOMXe Aa AoBefe A0 NoBpeaa Karo Hanp.
NyKHaTUHW Ha WAIKGhOBBYHWUTE KPbroBe 1 Aa
npefcTaB/sBa ONacHOCT 3a NoTpesuTesNs.

MpeaynpexpeHue!
6.6 YHABAHUA 3A PABOTA

6.6.1 Mpy60 wnudosaHe

A\ Buumanue! 3awutHoTo npucnoco6neHue
Aa ce u3nonssa 3a windosaHe (BKIIOYEHO B
obema Ha focTaBKa).

Hai-po6bp pesyntat npu rpy6o wavdboBaHe

ce nocTura, Korato noasefeTe WAMPOBBLYHUA
OWCK nog brba 30° o 40° cnpAMo paBHUHaTa
Ha LWanMdoBaHe 1 U3BbpLUBATE PaBHOMEPHM
[BUEHWA Hanpes 1 Hasag no 3aroToBKara.

6.6.2 OTpe3Ho wandosaHe

A\ Buumanue! 3awutHoTo npucnoco6neHue
[ia ce U3non3Ba 3a oTpe3u (Mome fa ce
NOJyYM KaTo NPUHALNEHHOCT, BUK 8.4).

lMpwv OTpe3HW onepaLmm He U3KPUBABaITE
‘brownaida B paBHMHaTa Ha psidaHe. JIMCKbT
3a pAsaHe TpA6Ba Aa UMa YMCT pereL, pbo.
Mpw pAsaHe Ha TBbPZ KAMbK Hait-go6pe
M3MNon3BaiTe AMamMaHTeH AWCK 3a psAsaHe.

A\ He Tpa6Ba aa ce 06pa6oTBaT ChAbPHALLY
a36ecT matepuanu!

A\ He ynotpe6aBaiiTe HUKOra JUCKOBe 3a
pA3aHe 3a rpy6o waudosBaHe.

7. CMAHa Ha MpexoBUA
CbeAVHUTE/IeH NPOBOAHUK

OnacHocT!

AKO MPEKOBUAT CbEeAUHUTENEH NPOBOAHUK

Ha TO3M ypep ce NoBpeau, To ToW TpsbBa fa

Ce CMEHW OT NMPOU3BOAMTENSA AW OT HerosaTa
CcepBu3Ha Cnyba 3a 06CyHKBaHe Ha KAMEHTU
WM OT NOA0BHO KBaNMdULMpPaHo S1ue, 3a Ja ce
n3berHar uanaraHusi Ha ornacHocT.

8. MouucTtBaHe, NnogapbHKA U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpeayn BCUYKKU AeMHOCTU MO NOYUCTBAHE
uagbpneanTe Wwencena.

8.1 MouunctBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoAAbpKanTe 3almuTHUTE
YCTPOWCTBA, BEHTUALMOHHUTE NPOPE3U
1 Kopryca Ha aBuratens 6e3 npax u
3ambpcsaBaHus. [ouncteTe ypeaa c ymicta
Kbpna uam ro obayxamnTe CbC CrbCTEH
Bb3AYyX NPU HUCKO HansraHe.

¢ T[penopbyBame Bu ga nouncreare ypega
[OVPEKTHO cref BcAKa ynoTpeba.

* TloyncTBaWTe ypeaa pefoBHO C BAawHa
Kbprna 1 ManKko Kaaves canyH. He
13ron3BainTe NoYMcTBaLLM Npenaparu
WY pa3TBOPUTENM; TE MOraT Aa pasagar
niacTMacoBWTE YacTu No ypeaa.
BHuMmaBaiTe 3a TOBa BbB BbTPELLHOCTTA Ha
ypeaa fa He nonagHe Boaa. NpoHWKBaHeTO
Ha BoZa B e/IeKTpoypea yBenyaBa pucka
OT e/IEKTPUYECKM yaap.

8.2 Bbr/1IeHOBU YETKU

Mpn npekomepHo 06pasdyBaHe Ha UCKPU
BbIJIEHOBUTE YETKM Aia Ce NPOBEPAT OT
€/1EKTPOCNEeLMaAINCT.

OnacHocT! BbrieHoBUTE YeTKM TpsAbGBa fa ce
NOAMEHSAT Camo OT e/IEKTPOCNEeLNamCT.

8.3 NopgppbiKa
BbB BbTpelHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru 4acTw,
KOUTO M3UCKBAT NOAAPBHKKA.
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8.4 MNopbyKa Ha pe3epBHU YacTu:

Mpw nopbyKaTa Ha pe3epBHM HacTu TpsbBa Aa
Ce nocoyar ciefHUTe JaHHu:

e Tunypen

®  ApTWKyneH HOMep Ha ypeg,

®*  MpaeHTUdUKaLMOHEH HOMEpP Ha ypesa

* Howmep Ha HeobxoamMmaTa pe3epBHa 4acT
AKTyanHu LeHn 1 MHdopmMaums e OTKPUETE Ha
www.Einhell-Service.com

3aLI.lMTHO NOKpUTHE 3a 0Tpe3n
(ApT. Ne.: 44.500.57)

9. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U PeuuKanpaHe

YpeabT e onaKoBaH C e/ NpeAoTepaTtaBaHe Ha
noBpeAaw Npu TpaHcnopTMpaHeTo. OnaKkoBKa e
CYpOBWHa U MOXe Aa Ce U3Mo/13Ba OTHOBO UK
Za ce npepaboTu. YpeabT 1 NpUHALIeHHOCTUTE
My Ce CbCTOAIT OT Pas/IMyHK MaTepuasu,
HanpuMep MeTas 1 nnacTmaca. He usxsbpnaiTte
NoBpPEAEeHUTE ypeam 3aefHO C BUTOBUTE
otnagbum. TpsbBa Aa npegageTe ypeaa B
NOAXOAALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPEeabT LWe
6bAe YHULLOMEH CbobpasHO M3UCKBaHWUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe MMa NpUeMeH NMyHKT, MoMeTe Aa
noay4uTe MHbopMauums B obLmHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha CKnap,

Cknagupavite ypeaa v NpuHaaieHoCTUTe My
Ha TbMHO, CYX0 MACTO, KbAETO HAMa ONacHoCT
OT 3aMpb3BaHe W KOETO i € HEAOCTbIHO

3a geua. OnTumanHara Temneparypa Ha
cknagupare e mexay 5 n 30 °C. CbxpaHsasavite
€/IEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHaTa My
OnaKoBKa.
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MNaxBbprsaHe

—

ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE, aKyMy/TaTOPHUTE 6aTepun U LOMbIHUTEIHUTE MPUCMOCOBIEHUA 3a TAX
Tps6Ba fa 6baat NpefasaHu 3a PeLMHIMpaHe C Lies Ono/1I30TBOPSBAHE Ha ChbpHALLMTE Ce B TAX
CYPOBUHM.

He n3xBbpnanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTU U aKyMynaTOPHU UM OBMKHOBEHM 6aTtepumn Nnpu 6UToBUTE
oTnagbum!

Camo 3a ctpaHu ot EC:

CobrnacHo eBponeincKa gupektmea 2012/19/EC 0THOCHO OTnagbuUmTe OT EIEKTPUYECKO N €NIEKTPOHHO
obopyasaHe 1 eBponericka avpektrea 2006/66/EO oTHOCHO 6aTepumnTe M aKymynaTopuTe

n oTnagbuuTe oT 6aTepvw| 1 aKymMynaTtopu, 1 TAXHOTO TpaHCNOHWPaHe B HaUMOHa/IHOTO
3aKOHOAATE/ICTBO €/IEKTPOUHCTPYMEHTU, KOMTO HEe MoraT Aa ce U3Mon3Bar NoBeYe, KakTo U
noBpefeHU U n3xabeHn 06MKHOBEHW WIM aKyMyaToOpHW 6aTepuun TpAbBa Aa ce cuoupar u
npeaasar 3a peLMKAnpaHe ¢ Liesl ONoN30TBOPSABAHE HA ChAbPHALLWUTE Ce B TAX CYPOBUHW.

Mpu M3XBbPAAHE Ha CTapUTe EIEKTPUYECKU M €NIEKTPOHHU YPear Ha pas/iIiHK OT onpeseneHnTe

3a LleiTa MecTa Te Morar Aja OKarar BpefHO BMAHWE BbpXY OKOHATa cpefia M HOBELLKOTO 34paBe
nopagn Bb3MOXHOTO Ha/IM4Me Ha ornacHu BellecTBa B TAX.

I'IpeneanBaHeTo WNuv gpyr BUA4 pasMHoXaBaHe Ha JOKYMeHTauMA U CbnpoBOAUTENTHU JOKYMEHTU Ha
NPOAYKTUTE, CbLUO TaKa Ha YacTu e A0NyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbnacue Ha Einhell Germany AG /
MCH I'm6X!/.

3anaseHo e NpaBoTo 3a M3BbPLLBAHE HA TEXHUYECKM NPOMEHM
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaTu B rapaHuMOHHaTa KapTa, HMe pasnonarame ¢
HKOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO NnapTHbLOPH, YUUTO KOHTaKTH LLLe HaMmepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pasnosioxeHne 3a BCAKaKbB BMA CEPBU3HU pa60TVI KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHN U U3HOCBALLM Ce HacTu Unn CHa6p,F|BaHe C KOHCymMaTmBu.

HeO6XO,qVIMO € [ila ce B3emMe noj BHUMaHue, 4e cnegHnTe 4actv Npru To3Mn NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBeHO M3HOCBaHe UM TaKoBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa 1M pecn. chnegHnTe 4acTtu ca
HeO6XO,EI,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

HKareropusa Mpumep
M3HocBaly ce 4yacTun® BbrneHoBu 4eTKKU
HoHcymaTtnBHM MaTepuanu/KoHcymaTmem® OTpesHu, WAN(OBBYHU JUCKOBE
Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKAtOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUA KOMMAEKT!

[Mpun HepgocTaTbuM MK gedeKTn Bu Monvm aa yBegomuTe 3a ciyvas Ha AedeKT B UHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONUcaHWe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU
c/ly4ari OTrOBOpETE 3a LieNiTa Ha ClIeAHUTE BbIPOCH:

®  YpenbT paboTu/ v € Beye UK AedeKTHbT ce e NPOosBMI B CamoTO Havyasio?
® Helwo Hanpasw/io v By e BrieuaT/ieHve npeau fa ce NposiBv AedeKTbT (MHAMKaumsa 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (0OCHOBHA MHAMKAUMSA)?
Onuwerte gedekTa.
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He6esaneka!

[Mpn KopUCTyBaHHI Npuaagamu chig,
[OTPUMYBaTUCA NEBHUX 3aX0AiB 6e3Mneku, LWob
3ano6irTy TpaBMyBaHHIO i MOLLUKOAKEHHSAM.
Tomy yBamHO NpoYUTarTE LI IHCTPYKLIO 3
eKcnnyaTauii / BKasiBKM 3 TEXHIKM 6e3neKu.
HapjnHo 36epirawTe ii, W06 BUKNaAeHa B Hil
iHbopMmaujia 6yna y Bac NocTilHO nig pykamu. Y
BMNAZKY, AKLLO BM MOBWHHI Nepeaaty npunag
iHWKM ocobam, nepeaanTe im, 6yab nacka,
TaKOMX i Lo IHCTPYKLto 3 eKcnuyaTauii / uji
BKa3iBKM 3 TEXHIKKN 6e3neKn. My He Hecemo
BifNOBIAAIbHOCTI 3a HeLlacHi BUNnagKm

ab0 NOLIOAMKEHHS, AKI BUHMKJIM BHACILOK
HeJOTPUMAaHHA L€l IHCTPYKL,T | BKA3iBOK 3
TEXHIKM 6e3MneKu.

MNoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOIB

(aunB. 306pareHHsA 13)

1. He6e3neKa! - 3 METO 3MEHLLIEHHS PUSKKY
OTPUMaHHA TPaBMU CAif YUTaTH IHCTPYKL,IO 3
eKcnayatauii.

2. 06epekHo! 3axuuiaiiTe opraHu cayxy.
LLlym MOe CNpUYUHUTK BTPATY CAYXY.

3. 0O6eperkHo! BUKOpUCTOBYITE MacKy, AKa
3axuujace Big BauxaHHA nuAay. ig vac
06pO6KM AEPEBUHM ab0 iHLLMX MaTepianis
MOXe yTBOptoBaTUCh Hebe3neyHuin ana
340poB‘A nua. Martepianu, Wo MiCTATb
as6ecT, 06pob6aATH 3a60POHEHO!

4. O6epenHo! BUKOpUCTOBYITE 3aXUCHI
OKYNAPM. ICKpHK, LLO YTBOPIOIOTLCA Nig vac
po60TH, a TAKOX i YaCTUHKK abpasusy,
CTPYKa Ta N MOXYTb CNPUYUHUTK BTPaTY
BUAWMOCTI.

5. Llei 3aXMCHUW KOXYX NpuaaTHUA anA
BUKOPUCTaAHHA Nif Yyac wnidpyBaHHA.

6. LieH 3aXMCHUI KOMYX NPUAATHUNA ANA
BUKOPUCTaAHHA NiJ Yyac pi3aHHA Ta
wnigyBaHHA.

7. 3aBHAu npautoiite, BAKOPUCTOBYIOYU
o6uaBi pyKu.

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexku

3 BigNoOBIgHNUMM BKa3iBKaM1 Mo TEXHIL 6e3neKu
o3HaromTecs, 6yab-nacKka, B 6poLuypi, Wwo
nopaeTbes.

MonepepeHHA!

MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKU CTOCOBHO

TEeXHIKU 6e3neKru, iIHCTPYKLii, TaBNUYKK

Ta TeXHi4YHi AaHi, 3 AKMMU NocTavyaeTbcA
€JIEKTPOiHCTPYMEHT. HefoTprMaHHsA

UKR

HaBeAEHWUX HWUKYE IHCTPYKLM MOXKe Npu3BecTH
[0 YPAKEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOMKEHi
Ta/abo BarKKMX TPaBM.

36epiraiiTe Bci NnpaBuia Ta BKa3iBKU 3
TEXHiKU 6e3NeKU /19 BUKOPUCTaHHA Y
ManbyTHbOMY.

2. Onuc npunapy Ta 06’em
nocTaBKHU

2.1 Onuc npunagy (pPUcyHoK 1)

ApeTup wniHaensa

Mepemunkay YBIMKHEHO-/BUMKHEHO
JopaTKoBa pyKoaTKa

3axucHui NpUCTPIn

HKntou gnsa dnaHueBux ramox

3ax1CHUI KOXKYX Bigpi3HOro AucKa

o0k~

2.2 06’em NocTaBKU

Byab nacka, nepeBipTe KOMMIEKTHICTb BUPOBY

BiANOBIAHO 1O ONMMCAHOrO 06’EMY NOCTABKM.

AKLWO AKicb AeTani BiACYTHI, 3BEPHITbCA - HE

ni3HiLLe HiX Yepes 5 po6oY4mMx AHIB MicA KyniBAi

TOBapy - A0 HALLIOrO CEPBICHOIO LIEHTPY 4K

B TOProBesibHy TOYKY, fie BM Npuadanm Luen

npunag, Ta npea’ABiTe TaM BignoBigHWI YeK abo

KBUTaHL,it0. Byab nacka, 3ayBamTe iHhopmaLito,

fIKa MICTUTbCA HaNPUKIHL IHCTPYKLUIi 3

eKcnayarauii B Tabauui 3 JaHUMU LWOAO rapaHTii.

® BigKpwiiTe onaKyBaHHA Ta 06EPEKHO
AicTaHbTe npunag,

®  3HimMiTb NaKyBanbHWI MaTepian, a
TaKOMX 3anobixHi Ta 3aXUCHi NPUCTPOI,
BMKOPWCTOBYBaHI Mif, 4ac TPaHCMOPTYBaHHA
(AKLLO TaKi €).

® [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKU.
MepeBipTe, Y1 HEMAE NOLLKOAKEHb Ha
npunagi Ta KOMMIEeKTYUUX.

®  AKLWO MOX/INBO, 36epiraiTe onaxkyBaHHA
NPOTArOM BCbOrO rapaHTiinHOro CTPOKY.

He6eaneka!

Mpunap Ta onakyBaHHA He € irpalkamum
Aana piten! [litam 3a60poHeHo rpaTtuch
NAacTUKOBUMMU TOPOMHKaMM, NAiBKOIO Ta
Api6HUMKU peTanamu! IcHye Heneaneka ix
NPOKOBTYBaHHA Ta HeGe3neKa 3agyLeHHsA!

KyTownidyBasbHa MallnHa

JopaTKoBa pyKoaTKa

Kntou pnsa dnaHueBux ramox

BkasiBKM 3 TEXHIKM 6e3NeKn
OpwuriHanbHa iHCTPYKLiA 3 ekcnayarauii
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UKR

3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

HyTtoBa whnidyBanbHa MallmMHa npuaHayeHa ana
wnidbyBaHHA MeTasy Ta KaMiHHA 3a YMOBU
BMKOPWUCTaHHA HaIEHOrO LWidyBasbHOrO Kpyra
Ta HaJIEHOr0 3aXMCHOMO NPUCTPOIO.

YBara! HytoBa wnidyBanbHa MallMHa MoMe
3aCcTOCOBYBATUCH A5 Pi3aHHA MeTany

Ta KaMiHHA TiNIbKW B TOMY BUNAAKY, AKLLO
3MOHTOBaHO 3aXWUCHWUW NPUCTPIN, AKUIA
NPOAAETLCA OKPEMO.

MawumHy cnif BUKOPUCTOBYBATH TiIbKK 3rigHO
3 il npu3aHayYeHHAM. HoaHe iHLle BUKOpUCTaHHA
MaLLUMHK, L0 BUXOAUTL 3a BKa3aHi MexXi, He
BianoBigae ii npu3HayYeHHo0. 3a HecnpasBHOCTI
abo TpaBMK GyAb-AKOro BUAY, AKi BUHUKIN
BHACNIJOK BUKOPUCTAHHA MaLlMHU He 3a
NpU3HaYeHHAM, BiANOBIAANbHICTb HECE He
BMPOBHWMK, a KopUCTyBay/oneparop.

BpaxoByiiTe, 6yap nacka, Te, Wwo 3a
NPU3HAYEHHAM Halli npunagn He
CKOHCTPYHMOBaHi A5 BUPOBHNYOrO, PEMICHWUHOrO
41 NPOMMUCIOBOrO 3acTOCyBaHHA. M He 6epemo
Ha cebe OJHWX rapaHTil, AKLO Npunag,
3aCTOCOBYETLCA HA BUPOOHWUYMX, PEMICHUYUX
41 NPOMMCIOBKX NIANPUEMCTBAX, a TAKOX Npu
BMKOHaHHI iHLUMX NPUPIBHAHUX A0 LIbOro pooGiT.

4. TexHi4yHi napameTpu

Hanpyra B enexTpomepeni:.... 220-240 B ~ 50 Iy,
CroMMBaHa NOTYHHICTD: .ocvuveeeeerieeeieeane 750 BT
Yucno 06epTiB Ha xonocTomy xogy:...12.000 xB.

MakKc. giamMeTp Kpyra:.......ccceeneee ... 115 Mm
LLnidbyBanbHWUM ANCK: .................. 115x22 X6 Mm
Bigpi3HUM ANUCK: ..eeveeiiieeeieeeees 115x22 x 3 MM
Pisbba nocago4yHOro WNHAENA ......eeeerneenen. M14
HNac 3aXMCTY: oo Il /&l
Bara:......coooiieieee e 1,85 Kr

He6e3neka!

LLymu Ta Bi6pauin

MapameTpw WwymiB Ta BibpaLii BU3Ha4eHi y
BiANOBIAHOCTI 3 EBponencbkuM cTaHzapToM EN
62841

PIBEHb 3BYKY Ly oo 93,6 ob (A)
MoxnbKra KpA ................................................ 3ab
PiBeHb 3ByKOBOI NOTYMHOCTi L, ...... 101,6 ob(A)
MTOXMBHA K s vvveviieieiiiiiiiiiiei 316

HociTb HaBYWHUKWN.
BniuvB Lwymy MoMe cTaTu NPUHUHOK BTpaTH
CNyxy.

3arasibHi napamMeTpu KoMBaHb (CyMa BEKTOpIB
y TPbOX HanpsAMKax) BU3Ha4eHi y BiANOBIAHOCTI 3
€Bponencbknm ctaHgapTom EN 62841.

PyKoAaTKa
BenmumHa emicii KonmeaHb a, = 3,086 M/cer®
Moxnbka K = 1,5 m/cek?

JlonaTkoBa pyKOATKa
BenmumHa emicii KonmeaHb a, < 5,162 m/cer®
Moxnbka K = 1,5 m/cek?

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLii i
BKa3aHi 3Ha4eHHA WYMHOCTi BUMIpsAHi 3a
HOPMOBaHMM METOLOM KOHTPOJIO | MOXYTb
BUKOpPUCTOBYBATUCA AN1A I'IOpiBHFlHHH
©N1EKTPOIHCTPYMEHTY 3 iHLUMM.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLii i

BKa3aHi 3Ha4eHHA LWYMHOCTi TAKOX MOMXYTb
BMKOPWCTOBYBATUCA [/1A MONEPeAHbOT OLLIHKM
HaBaHTaMEeHHSA.

MonepepeHHA:

3HaueHHn BibpaLlii Ta LWyMHOCTI MOXYTb Mif,

Yac [ifCHOI eKcrnyarau,ii e1eKTPOIHCTPYMEHTY
BIAXMNATUCA Bif BKa3aHMX 3Ha4Y€Hb 3a/1eHHO Bij,
napamMeTpiB eKcryaravjii e/1eKTPOiIHCTPYMEHTY,
30KpeMa Big, TOro, AKWKM BUA aeTani
06po6NAETLCA.

3meHLwyiTe BiGpaLiilo Ta yTBOPEHHSA WYMY [0

MiHiMmanbHoro piBHA!

® 3acTocoByWTe TiNIbK1 6€30raHHo
yHKLiOHYtO4I npuaagu.

®  PerynsapHoO NpoBOAiTb TEXHIYHUIA AOMNAL,
npunagy Ta Y4CTiTb Oro.

® YaroabTe CBil CTWUb MpaLi 3 po6oTO
npunagy.

® He nepeBaHTamyiTe npunag.
Mpw HeoOXigHOCTI BigfaBanTe npunag Ha
nepeBipKy.

*  BuMmuWKaKTe npunag, AKLWO BU HUM He
KOpuCTyeTecs.
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O6meTe poboumii yac!

Mpwv LbOMy NOTPIGHO BpaxoByBaTH BCi HaCTUHM
eKcnayaTauiiHoro KAy (Hanpuknag, vac,
KOJIN €NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHO, | TAKOX
4ac, KoM BiH YBIMKHEHWI, anie npaLtoe 6e3
HaBaHTaMKEHHS).

O6epeHo!

3a/MIIKOBI PU3NUKKN

HaBiTb npu HafneHOMY BUKOPUCTaHHI

[AHOrO eJIEKTPOIHCTPYMEHTa iCHYI0Tb

3anuwKoBi pu3uKK. Cnig paxysatuch 3

HacTYyNHUMU pU3UKaMU, 06YMOBIEHUMU

KOHCTPYKLLi€I0 Ta BUKOHAHHAM [,aHOro

€/IeKTPOiHCTPYMeHTa:

1. YpameHHs nereHb, AKLO HEXTYBaTH
Ha/IeXHMMM MacKamu-pecnipartopamu,
3axuLLAIYMMK Bif, MUY,

2. YpameHHs opraHiB Cayxy, AKLLO HexTyBaTu
HaNIeXHMMK 3aco6aMm 3aXMCTy OpraHis
CNyXYy.

3. Llkopa 3popoB’to, 06yMoBeHa BibpalLiieto
KUCTi Ta PyKX 32 yMOBM JOBroTPMBAJIOro
BMKOPWUCTaHHA IHCTPyMeHTa abo 3a
YMOBW HEHANEKHOr0 BUKOPUCTAHHA Ta
HeHa/IeKHOro TeXo6C/TyroByBaHHS.

5. Mepep, 3anycKom B eKcnyarauito

Mepep nip’egHaHHAM enekTpopy6aHKa fo
eNIeKTPOMEPEi NepeKoHanTecsa B TOMY, WO
napameTpu Ha WWAbAWKY Npuiaja cnisnasalTb
3 napameTpamMu eNeKTPOMEpEXi.

YBara!

MepL HiX NPOBOAUTHU HACTPOIOBAHHA
npunagy, 3aBHAM BUTAranTe MepemeBUit
LITEKEP 3 PO3ETKM.

5.1 MoHTaM f0AaTKOBOI PYKOATHU
(PUCYHOK 2)

®  MawwuHKy AN wiidyBaHHA HEPIBHOT
NOBEPXHi HE MOM¥Ha BUKOPUCTOBYBAaTH 6€3
[04aTKOBOI pyKOATKM (3).

°  [lopaTKOBY PYKOATKY MOMHa NPUKPYTUTH 2
nosuuin (A, B)

CtopoHa npunagy | MawwuHKa npugaTtHa

ansa

3niBa (nos. A) npaBopPyKWX Ntofem

Cnpaga (no3. B) NiBOPYKUX NtOAeN
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5.2 BcTaHOBJIEHHA 3aXUCHOMO NPUCTPOIO

(pUCYHOK 3)

YBara!

®  BuWMKHITb npunag,. BUTtarHiTe MmepereBuii
LUTEeKep 3 po3eTHM!

®  BCTaHOBITb 3aXMCHWUI NPUCTPIK (4)
ON1A 3aXMCTY PYK TAKUM YMHOM, LLO6U
wnidyBanbHi BiAXOAW BiBOANAUCH B
HanpAMKy Bij oneparopa.

®  Tlo3uuijto 3aXMCHOro NPUCTPOIO (4) MoHa
NpUCTOCYBaTh A0 KOHKPETHUX YMOB POGOTH:
BianycTiTb rariky (a) i noBepHiTb KOXyXx (4) B
3afaHy nosuLito.

® 3BepraiiTe yBary Ha Te,L06 3aXUCHWUIM
NpUCTpIn (4) HaAiMHO NPUKPUBAB KOpPMyC
3y64aToro Koneca.
3HOBY 3aTArHITb MBUHT (a) 4O BiAKasy.

® [lepeKoHalTecs B TOMY, WO 3aXUCHWUM
npucTpin (4) MiLHO 3adikcoBaHM.

/\ 3Bepraiite yBary Ha Te, 106 3aXUCHUIA

NPUCTpIN 6yN10 MiLHO 3aKpinaeHo.

/A He RopucTyiiTeca MalUMHKOIO ANA

wnidyBaHHA HepiBHOI NoBepxHi 6e3

3aXMCHOro

NpUCTpOIO.

5.3 BcTaHOBJIEHHA/3HATTA 3aXUCHOIO KOMYyXa
BiAgpi3HOro gucKa (man. 4-6 / nos. 6)

* HyToBa wnidysasbHa MaliMHa oCHaLLeHa
3HIMHUM 3aXMCHUM KOMYXOM Bifpi3HOMO
auvcKa (6).

® Tlig yac BCTaHOBNEHHA 3aXUCHUIM NPUCTPIN
(4) 3HiMaTK He NOTpPIGHO.

® BcTaHOBITb 3HIMHWIA 3aXMCHUI KOXKYX
BiApi3HOro AMcKa (6) Ha 3aXUCHWI NPUCTPIN,
no4nHaroum 3 60Ky, ae € dikcatop (man. 4/
nos. f).

® [lepeKoHalTecs, WO 3aXUCHWUI NPUCTPIN (4)
3HAxXOAMTLCA MiX HaNPAMHUMKU pebpamm
(g) 3HIMHOrO 3aXMCHOrO KOXYyXa Biipi3HOro
avcKa (van. 4).

¢ [icns uboro HacyHbTE 3HIMHUIM 3aXUCHUI
KOMYX BifIpi3HOr0 A1CKa Ha 3aXMCHUM
NPUCTPIN NPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINIKK, [OKK
He NnoyyeTe XapaKTepHWUI 3BYK KauaHHA
(man. 5a-5c).

®  Lllo6 3HATM 3HIMHWI 3aXMCHUIN KOXYX
BiApi3HOro AucKa (6), HaTUCHITb Ha
dikcatop (f), AK NOKa3aHO Ha MasIloHKY
6, TPOXM BiACYHYBLLUW MOrO Bif, 3aXMCHOr0
NPUCTPOIO (4), MOKW 3HIMHUI 3aXUCHWUI
KOMYX Biipi3HOro gucka (6) He MoxHa
Oyne obepTaTu. Tenep obepTariTe Moro 3a
rOAMHHUKOBOIO CTPIJIKOO, 06 3HATHU 3
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3aXMCHOro NpUCTpPOLO (4).

5.4 Mpo6HMi1 3anycK HOBUX LWidyBasbHUX
KpyriB

3anycTiTb MalWHKY ANA WiidyBaHHA HEPIBHOI

NMOBEPXHi i3 3MOHTOBaHWM LWAidyBasIbHUM abo

BiAPi3HNUM KPYrom BXON0CTY NPOTAroM MiHiMyM 1

XBUIMHW. Bibpytodi Kpyrv HeramHo 3amiHiTb.

6. TexHi4yHe 06cnyroByBaHHsA

6.1 BumUHKay (PUCYHOK 7)

HyToBa whnidyBanbHa malumMHa ocHaleHa
aBapinHUM BUMUKaYeM AN 3anobiraHHaA
HellacHWUM BunagKam. LLLo6 yBiMKHYTH, chig
HaTUCHYTW BUMKWKaY (2) 33aAy, NepecyHyTH
Moro Bnepeg, i HaTUCHYTU oro cnepegy. Ana
BUMUKaHHA KYTOBOI LWNidyBasbHOI MalIMHK CAig,
HaTUCHYTW JOHU3Y BUMKMKaY (2) 33aay. Bumnkay
(2) noBepTa€eTbCA y BUXIAHE NOSIOKEHHSA.

3axucT Bij NOBTOPHOrO 3anycHy

[MpKn 3HUKHEHHI MepeXeBoi Hanpyru,

AKLLO BUMMKAY 3adiKCOBaHO B NOIOKEHHI
«BBIMKHEHO», €1eKTPOIHCTPYMEHT He
BMUWKAETLCA NICNA BiAHOBNEHHA MEpPEeBoi
Hanpyru. LLLo6 Moro moxHa 6yno eKkcnayatyBaTu
Aani, BAMMKaY NoTpibHO BUMKHYTH i BBIMKHYTH
e pas.

/\ Mouekaiite, NOKK Yncno ob6epriB
MalLMHKK AOCArHe cBoro makcumymy. Micna
LibOro MOMHeTe NOYMHATU 06POGKY 3aroTOBKU
MallUHKOI ANA wiidyBaHHA HEPIBHOCTI.

6.2 3amiHa wnidyBanbHUX KPyriB
(pUCYHKHM 8)

[nA 3amiHn WwnidyBanbHUX KpyriB

cKopucTanTecs Katodem (5) ana raiok 3

TOPLIOBUMKW OTBOpPaMM, Lo AofdaeTbes. Lien

ramKkoBWM Ko (5) 3HaxoaUTLCA B

poaaTkoBin pykoaTui (3). Mpun HeobxigHOCTI

BUTArHITb KAtoY (5) 3 A0AATKOBOI PYKOATKM (3).

YBara! Y BignoBiAHOCTi 3 BUMOramm TEXHIKK
6e3neKku KyTownidysasbHy MallmHy 3
BCTaB/IEHUM TOPLbOBUM LUITU(HTOBUM FraMKOBUM
K/toYeM (5) eKcnnyaTyBaTy He MOXKHa.

YBara!

O60B’A3KOBO BUTATHITb MepeXeBUN LITEKEP
3 po3eTku!

* [lpocTa 3amiHa Kpyra 3aBffKv apeTupy

UKR

wniHaens.

® HaTuCHITb Ha apeTup WNiHAENA | ONyCTiTb
LwnidyBanbHWUIA KPYr B KAHABKY.

® 3a fonomMoroto Kiwuya BignycTiTe GraHueBy
raviky (BMBUCb PUCYHOK 8)

®  3aMiHiTb WhidyBanbHWI abo BipPi3HUI Kpyr

Ta MiLHO 3aKpyTiTb hAaHLEBY raKy Kalo4YeM.

BkasiBKa!

Ha apeTup wniHgensa cnig HaTucKaTu avwe Togi,
KO/ IBUr'YH BUMKHEHWH, a LUMiHAE b NMOBHICTHO
3ynuHeHui! Mig yac 3amiHu Kpyra apeTup
LWNIHAENA MOBUHEH 3a/MLwaTuca HaTUCHY TUM!

Axwo wnidyBanbHi a6o BiApPi3HI KPYrM MatoTb
TOBLLUMHY A0 3 MM, TO Nepes 3aKpyvyBaHHAM
naHLeBoi ramku ii cnig NoBepHYTH NJIOCKOIO
CTOPOHOI0 A0 KPYriB.

6.3 HoHdirypauia dnaHuAa npu 3actocyBaHHiI
wigysanbHUX i Bigpi3HUX KpyriB
(pUCYHRM 9-12)

¢ HoHdirypauia dnaHua npy 3aCToCyBaHHI
3irHyTOro a6o piBHOro WidyBaibHOrO Kpyra
(pucyHok 10)

a) 3aTUCKHUM naHeLp
b) dpnaHueBa raika

*  HoHdirypauia dnaHua npy 3acToCyBaHHI
3irHyTOro Bigpi3HOro Kpyra (pUcyHoK 11)

a) 3aTUCKHUM naHeLp
b) dpnaHueBa raika

*  HoHdirypauia dnaHua npy 3aCTOCyBaHHi
piBHOrO Bigpi3HOro Kpyra (PUCYHOK 12)

a) 3aTUCKHUI naHeLp
b) dpnaHueBa raika

6.4 ABUTrYyH

MNig yac po60TH ABUIYH NOBUHEH By TH

3a6e3neyeHnii XOpoLLO BEHTUIALED, TOMY

BEHTUNALLMHI OTBOPU ABUryHa 3aBH AW NOBUHHI

OyTH YUCTUMM.

6.5 LWnidyBanbHi Kpyru

e [liameTp wnidysBansHoro abo BiapisHOro
Kpyra He NoBMHEeH By TK GiNbLUKMM 3a AiameTp,
nepegdaveHnin HopmaTMBamu.

® T[lepep 3acTocyBaHHAM LidQyBanbHOro abo
Bipi3HOro Kpyra nepesipTe MOro BKasaHe
4yncno obepTiB.

® MaKcumanbHe Yucno obepTis
wnipysanbHoro abo Biapi3HOro Aucka
NMOBWMHHO By TH BINbLUMM, HiXK YMCN0 06EepTiB
KyTOBOI LWihyBaNbHOI MaLLUMHM, LLO NpaLoe
BXO/OCTY.

® 3acTocoByWTe NMLLE TaKi WidyBanbHi
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abo Bigpi3Hi Kpyru, fiKi po3paxoBaHi Ha
MiHiMasibHe YMCN0 06epTIB, LLO AOPIBHIOE
12.000 xB'", Ta Ha OKPYKHY LUBUAKICTb, KA
[opiBHIOE 67 M/CekK.

¢ [pu BUKOpPUCTaHHI aIMa3HKX Bifpi3HNX
KpyriB 3BepTawTe yBary Ha Harnpsam
o6epTaHHA. CTpinKa Hanpamy o6epTaHHsA
Ha asMa3HoMYy BiApPI3HOMY Kpy3i MOBUHHA
cniBnazaru i3 CTpisIKo 06epTaHHA Ha
npunagi.

3BepTanTe 0cob/MBY yBary Ha HanemHe
36epiraHHA Ta TpaHCNOPTYBaHHA abpasnBHUX
BMPOGIiB. AGpasnBHi BUPOGW HIKOIM HE MOBUHHI
3a3HaBaTu MOLITOBXIB, YAapiB, BOHW HE MOBUHHI
TOPKAaTUCb rOCTPUX MOBEPXOHb (HanpuKAaz npu
TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiraHHi y CKpUHI 4NA
iHCTpyMeHTIB). IHaKLWe abpasnBHi BUpO6U
MOMYTb 3a3HaTW MOLLIKOAMKEHb, HanpuKkaag,
MOXYTb BUHUKHYTU TPILLMHK, AKi CTalOTb
[Xepesom HebesneKn ana Kopuctysaya.

YBara!
6.6 BKa3iBKM CTOCOBHO po6OTH

6.6.1 YopHoBe wnidpyBaHHA

A\ YBara! BUKOpUCTOBYIiTE 3aXMCHUIA
npucTpin gna wnidpysaHHA (BXOAWUTb B

06’em nocTaBkM). Halikpaluoro pesynsraTty

npv HOPHOBOMY LWJiPyBaHHI AOCAraloTb ToAj,
KONM WAidyBaNbHUIA KPYr NPUCTABNAIOTb A0
noBepxHi WwaipyBaHHA nig KyTom Big 30° go 40°
Ta piBHOMIPHO pyXxatoTb HUM Briepes i Hasag, Haj,
3aroToBKOI0.

6.6.2 BipgpizaHHA wnidyBasbHUM Kpyrom

A\ YBara! BUKOpUCTOBYIiTe 3aXUCHMWiA
NpUCTPI ANA pisaHHA (NPOAAETLCA OKPEMO,
avB. 8.4). MNpw BigpisaHHi He MOXHa TpUMaTH
MaLUMHKY Mif, HENPAMUM KYyTOM A0 NOBEPXHI
pisaHHs. BiapisHuii Kpyr NOBUHEH BYTU TiNbKK
nig NPAMUM KyTOM A0 NOBEPXHI pi3aHHA. [na
pi3aHHs ripCbKOi MOPOAM PEKOMEHAYETLCA
3aCcTOCOBYBATW a/IMa3HWI BiAPI3HWUIM KPyT.

A Marepianu, wo BmilwytoTb azbecT,
06po6NATH HEe MOHHa!

A\ Hironu He 3acTocoByiiTe BifApi3Hi Kpyru
A9 YOPHOBOrO WAiyBaHHA.
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7. 3amiHa npoBopga gNa nig’ egHaHHA
[0 eNneKTpomepeKi

He6e3neka!

AKLWO NpoBig AN Nig’eQHaHHA Lboro npunagy
[10 eNIEKTPOMEPEKI MOLIKOAKEHWI, TO AN1A
3anobiraHHA BUHUKHEHHSA HELLACHMX BUNaKiB
A0ro NOBWHEH 3aMiHUTU BUPOOHKK abo 1oro
cepTudiKoBaHa cepBicHa CyH6a UM iHWKI
KBanicikoBaHuWM creujanicT.

8. YucTtKa, TexHiyHe
06CcnyroByBaHHsA i 3aMOBJIEHHA
3anacHUX YacTuH

He6esaneka!

Mepepn noYaTKOM BCiX pOBIT MO YUCTL
Bifl'eAHaWNTE MEPEKEBUI LUTEKEP NpUaagy Bif
Mepeil.

8.1 Ynuctka

®  3axucHi npucTocyBaHHSA, WAiLM 418 JOCTyny
NoBiTPSA | KOpNyC ABUryHa MatoTb 6y TH
MaKcumMasnbHo lMNpunag npoTrpanTe YUCTO
raH4ipKoIo Yv NpoayBanTe CTUCHEHUM
NOBITPAM 3 HEBE/IMKUM TUCKOM.

®  PeKOMEHAYEMO YACTUTK NpuUnag 3pasy *
NiCNA KOXHOMO BUKOPUCTAHHSA.

®  PerynsapHo npoTupaiTe npunag Boaorow
raHyipHO 3 HEBEJIMKOIO KiSIbKICTIO MUAA.

®  He BMKOPWCTOBYMTE OYMLLYIOYi 3aCO6U UM
PO34YUHHMKM; BOHU MOMYTb MOLWKOAUTH
NnacTUKOBI YacTUHW Npunagy. Cnigkynte
3a TUM, WO6 B cepeanHy npunagy He
noTpanuna Boga. [oTpannaHHs Bogu B
€NEeKTPOIHCTPYMEHTH MiABULLYE BipOTifHICTb
€/IEKTPUYHOrO yaapy.

8.2 ByrinbHi WiTK®

AKWo BUMHMKaE 3aHaaTo 6arato icKp, NOTPIGHO
W06 WiTKWN NepeBipmB ENEKTPUK.

He6eaneKa! 3amMiHATK Byri/bHi LLiTHW
[l03BONIAETLCA INLLE ENIEKTPUKY.

8.3 TexHi4uHe 06CNyroByBaHHA
B cepeavHi npunagy 4acTuHK, Wo noTpedyoTb
TEXHIYHOro 06C/TyroByBaHHs, BiACYTHi.

8.4 3amoB/IeHHA 3anacHuUX aeTtanen
Mpv 3aMoBAEHHI 3anacHUx geTanemn HeobxigHo

3a3HayYnTU TaKi AaHi:
® Tun npucTpoto
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® Homep apTuKy/ny NpUCTpoLo

® |peHTUdIKaLiHWIA HOMEP NPUCTPOIO

® Howmep HeobxigHOI 3anacHoi YaCcTUHM
AKTyanbHi WiHW Ta iHpopmaLito Bu moxeTe
3HaMTK Ha Be6-cTopiHLi www.Einhell-Service.
com

3axucHui npucTpin ans pisaHHA (Ne apT.:
44.500.57)

9. YTunisauifa Ta BTOpUHHE
BMKOPUCTaHHA

Mpunag 3HaXoAWTLCA B OMaKyBaHHi, o6

3ano6irT¥ NOLIKOAMKEHHIO NPY TPaHCMOPTYBaHHI.

Lie onaKkyBaHHsA € CUPOBMHOLO, AKa NpuaarHa
[NA BTOPUHHOTO BUKOpPUCTaHA abo AnA
yTunisauii. Mpunag Ta KOMNAEKTYOYI 4O HBOrO
BWUrOTOB/IEHO 3 Pi3HUX MaTtepiais, HaNnpuKIag,
3 MeTaniB Ta nnactmacu. MNpunagu, AKi BUALLAK
3 Nlagy, He € NoGyTOBUM CMITTAM. Mpunag, cnig
34aTu Yy BigNOBIAHUIA MYHKT NpuiioMy, Wwo6 Moro
6YyN10 YyTUNI30BAHO HANIEHMUM YMHOM. FKLLO
MiCLIe3HaXOAKEHHA TaKMX MYHKTIB NpUAoMy
HEeBIJOMO, CAif, 3BEPHYTUCH A0 MiCLEeBOi
agMiHicTpadii.

10. 36epiraHHsA

36epiraiTe npunag Ta KOMNIEKTYOYI B
HefoCTYNHOMY A1 AiTe TEMHOMY Ta CyXOoMy
NpUMILLEHHi 6e3 MiHYCOBUX Temneparyp.
OnTumanbHa Temneparypa 36epiraHHs - Bif
5 po 30 °C. 36epiraiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B
OpUriHasIbHOMY OnaKyBaHHI.
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YTunisauia

_—

EnexkTponpunaau, akymynaTopHi 6arapei,
npunagaAa i ynakosky Tpeba 3gasartu Ha
€KOJIOTI4YHO YNCTY NMOBTOPHY NEPEPOBKY.
He BUKMpanTe enexkTponpuaagm Ta

aKyMyNATOPHI 6aTtapei/6ataperiki B nobyTose
cmitTal

Jlnwe pna KpaiH €C:

BianoBigHo fo €BponeicbKoi [MpeKTnBK
2012/19/EU wopa0 BiaxoaiB eIeKTPUYHOro

Ta e/IeKTPOHHOro obnagHaHHA Ta ii
NnepeTBOPEHHA B HaLliOHa/IbHE 3aKOHOAABCTBO
€/IeKTPOIHCTPYMEHTH, AKi GifbLie He NpuaaTHi
[10 BUKOPWCTaHHSA, a TaKOX BiANOBIAHO JO
€BponeicbKoi [mpeKkTnu 2006/66/EC
HecnpasHi abo BignpalboBaHi akyMynATOPHi
6artapei/6aTapenKky NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i
YTUANI3yBaTUCA EKOIOTIHYHO YUCTMUM CNIOCO6OM.
Mpu HenpaBwbHIN yTUAI3aLii BignpauboBaHi
€/IeKTPUYHI Ta EJIEKTPOHHI MpUIaam MOXKYTb
MaTu WKigIMBUIM BNJIMB HA HABKOJIULLHE
cepefoByLLe Ta 340POB’A NI0AMHN Yepes
MOM/IMBY HaABHICTb HE6E3MNEYHNX PEHOBUH.

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOXKEHHSA JOKyMeHTaLi
Ta CynpoBOAMYIOUYMNX AOKYMEHTIB A0 NPOAYKLii,

a TaKOoX BUTArY i3 JOKYMEHTIB, JOMYyCKalTbCA
e nicns OTpPUMaHHA OAHO3HAYHOIO A03BONY
BiA dipmm «Einhell Germany AG»

Mu 3anmiwaemo 3a co60t0 NpaBo Ha BHECEHHS
TEXHIYHUX 3MiH.
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UKR
IHdpopmauina wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4yeHUX B rapaHTinHOMY TasIoHi, MM MaEMO KOMMNETEHTHUX NapTHEPIB N0 HaJaHH0
CEPBICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HaneTe B rapaHTiHOMy TanoHi. Lii napTHepu 3aB¥an Ao
BaLLMX MOCYT Y BCIX BUMaAKax, KoM MAETLCA MPO PEMOHT, NOCTa4aHHA 3anacHUX YaCTWH, YacTWH, AKi
CnpaupoBYIOTBCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnig, 3ayBamuTH, WO NepeniyeHi HUKYe AeTani aHoro BUpoBy CrnpaLboBYOTLCA MPU BUKOPUCTaHHI
a60 3HOLLYIOTLCA cami Mo cobi, a6o K € BUTPaHUMU MaTepianami.

Hareropisa Mpuknap
LLIBuaKo3HowyBaHi getani* ByrinbHi Witkm
BuTtpaTHi getani/ButparHi yacTuHU* JVCKKW AnA pisaHHsA, WwnidyBaHHA
BigcyTHi getani

* He 060B’A3KOBO BXOAATb B KOMMJ/IEKT NOCTaBKu!

3a yMOBM BUHUKHEHHSA HefoNiKiB @60 XMb, NPOCHMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoio
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMora feTaslbHillMi Onnuc XMbu Ta 0608’ A3KOBO
HajavTe 419 LbOro BiANOBIAI HA HACTYMHI NUTaHHSA:

® [lpucTpit no6yBas y po6oTi, a 4v 6yB Bigpasy HecnpaBHUA?
® Yy noMiTWAM BM LLOCH Nepes, BUHMKHEHHAM JedeKTy (CMMNToM nepes AedeKTom)?
®  AKi x1bwn, Ha BaLLy AYMKY, MA€ NPUCTPIK (TONOBHWUIA CUMNTOM)?

OnuwWwiTh i X16MU.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Grlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o0 cooTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, 4TO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpeKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujacymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCbOoTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BiAMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppdpdwong: ANAOVOUHE GUHHOPdWON CUNPWVA LE IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Winkelschleifer* TC-AG 115/750 (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [[]12000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC [JAnnexV
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 Y
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 62841-1; EN IEC 62841-2-3; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2;
EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
\
Landau/Isar, den 19.11.2024 %/ N oy
Andreas Weichseldarthér/General-Manager Nigel Yang/Prod(jé(-Managament -
First CE: 2022 Archive-File/Record: NAPR033480
Art.-No.: 44.309.60 1.-No.: 21053 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Angle grinder - F Meuleuse d'angle - / Smerigliatrice angolare - DK/N Vinkelsliber - S Vinkelslip - CZ Uhlov bruska - SK Uhlové briiska - N Haakse slijper - £ Amoladora angular - FIN Kulmahio-
makone - SLO Kotni brus - H Sarokkdszorl - RO Polizor unghiular - GR Mwviakég Aetavripag - P Rebarbadora - HR/BIH Kutna brusilica - RS Ugaona brusilica - PL Szlifierka katowa - TR Avug taslama -
RUS Yrnosas wingosansHas malumkka - EE Nurklihvija - LV Lenka slipmasina - LT Kampinis Slifuoklis - BG brrownatid - UKR HyTosa whidysansHa mawwka - MK Aronka 6pycunka - NO Vinkelsliper
- IS Slipirokkur
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Angle Grinder TC-AG 115/750 (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 62841-1; BS EN IEC 62841-2-3; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2; BS EN IEC 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.11.19

Archive-File/Record: NAPR033480
Article Number: 44.309.60  1.-No.: 21053 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany
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